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mork, fortvivlet Stem ning havde grebet det 
danste Folk i Foraaret 1628 . De keiserlige Hcere 
overfvommede S lesv ig  og Jy llan d , bemægtigede sig 
Kjobstceder, Landsbyer og S lo tte , hvis rcedselsgrebne 
Jndvaanere flygtede for de vilde Skarer, og Armod, 
Krigens ncesten uundgaaelige Folgesvend, syntes ifcerd 
med at flukke Livsmodet. Ogsaa Sverig  begyndte at 
frygte Faren. Turen vilde komme til det, naar de 
fjendtlige Hcere stode paa Sjcelland. I  A pril blev 
der sluttet et Forbund paa tre A ar mellem Danmark 
og Sverig , hvori de lovede hinanden gjensidig Hjcelp 
i Dsterfoen. M en overalt lurede Forroederi mod 
Danmark, og felv ved dette Forbund, der aldrig fra 
S verigs S ide blev overholdt, vidste dette Rige at 
drage Fordel af D anm arks ulykkelige S tilling , ved 
at faa indrammet storre Frihed paa Havet end 
tidligere. M ed Skinsyge betragtede S verig  Danm arks 
Herredomme over Nftersoen, og her var ogsaa en 
Achilleshcel hos Wallenstein, hvori den mcegtige,



cergjerrige Kriger anede, at han vilde faa sit Banesaar 
i Felttoget mod Danmark. Noesten parodist lsd 
hans selvlavede T itel „General over det oceanste og 
baltiske H av". H ans S tilling  var uholdbar, fordi 
han m anglede. Flaade, og fordi fjerde Christian, 
Danm arks Heltekonge heri havde sin Styrke. Christian 
den Fjerde tabte ikke M odet. M edens R igsraadet flcel- 
vende kun tcenkte paa at slutte Fred, stolede han paa 
sig selv, men ogsaa kun paa sin egen M agt, da han 
altid med M istillid  iagttog Sverig. Gjennem D ip lo
matiet var han kommen til Kundskab om, at Sverig 
det foregaaende A ar havde tilbudt Keiseren Hjcelp 
mod Danmark, imod at erholde Sikkerhed for Polen, 
og paa det Vilkaar, at det maatte beholde den Del 
af Danmark, som det eventuelt erobrede. Gustav 
Adolfs store Raadgiver, S tatsm anden Axel Oxenstjerne, 
ncerede hvert Aieblik faretruende P lan er mod Danmark, 
der dog nu ved Traktaten syntes at vcere kommen i 
Lce for S torm en fra Nordost, og et venskabeligt 
Forhold var tilsyneladende gjenoprettet mellem de to 
nordiske Riger.

P a a  Frederiksborg S lo t, Danmarks stolte Konge
borg, herskede der Travlhed og R sre den fire og 
tyvende M ai. Christian den Fjerde holdt et stsrre 
Taffel og tunge Karosser, prydede med Vaabenstjolde, 
rullede over Esbroen gjennem Taarnporten ind i den 
mellemste, store S lo tsg aard  og holdt udenfor de to 
lange, rode Sidebygninger, hvori Gjceftevcerelser vare



beredte for de Jndbudne. P a a  dette Tidspunkt, da 
den deilige Borg nylig var fuldendt, frembod den 
store S lo tsg aard  et endnu skjonnere Skue end nutildags. 
Pladsen var brolagt med Mosaik og midt i G aarden 
var den beromte Neptunbrond. Indfatn ingen  omkring 
det sexkantede Bassin var af sort poleret M arm or. 
P a a  dets H jerner stode tre Broncestatuer, mellem 
disse tre Lover, hver med en F igur ved S iden, 
forestillende Freden, M erkurius og Fam a. M idt i 
Bassinet hoevede sig en trekantet M armorsoile, paa 
hvis Hjorner tre Delfiner fade med Venus, Ceres og 
Bakkus paa Ryggen, mellem disse saaes smaa Engle- 
billeder og Fugle. Soilen  var foroven prydet med 
Frugter, her stode tre mandlige F igurer med Vand
kander i Hoenderne og alleroverst et Neptunsbillede. 
F ra  alle Billederne udstrommede Vandet i krydsende 
B uer og faldt ned i Bassinet. Bed B roen, der forer 
ind til Hovedbygningen, var anbragt to hoie S o ile r med 
J u l iu s  Ccesars og Alexander den S to res  S ta tu e r, og 
ved Foden af- Soilerne laa  to af Alabast udhuggede 
Lover, der vendte deres opspilede G ab imod Forgaarden. 
Denne vrimlede af D rabanter, Gardere, Tjenere, Svende 
og Ridekncegte. Kort efter Ankomsten saaes Hof
herrerne at begive sig over Broen til det af Kongen 
beboede S lo t, hvis rode, tykke M ure hoevede sig op af 
S oens speilklare Flade, hvor hvide S v aner maje
stætisk svommede omkring, medens M aagerne krydsede 
over Vandet og Allikerne udstodte deres hcese,



gjennemtroengende Skrig fra de hoie T aarne, hvor de 
alt havde deres Boliger.

Taflet var tilende. M edens de ringere stillede 
Gjcester vare forsamlede i Rosen i Stueetagen, havde 
den kongelige Voert med nogle Udvalgte begivet 
sig ind i Sommerstuen, Taarnstuen og de tilstedende 
Gemakker i Kongefloien. Christian den Fjerde sad 
i politisk S am tale  omgiven as Frederik Urne, Lehns- 
mand paa Frederiksborg, Kronborg og Abrahamstrup, 
det nuvoerende Jcegerspris, R igsraaderne, K ants
leren Christian F ris  til Kragerup, Frantz Rantzau, 
S tatholder i Kjobenhavn, Christian Tomcessen Sehested, 
Oberst Anders Bilde til Rosendal, Feltmarschal 
T hurn , fordum Borggreve af Karlstein i Bohmen, 
og Grev S o lm s. Den en og halvtredsindstyve- 
aarige Konges Kæmpeskikkelse, ifsrt en lys, broget 
Atlaskes V am s, lignende Kncebenklceder, rode Silke- 
stromper, hoihcelede Sko med Diamantspcender, den 
brede, firkantede Kniplingskrave og Manchetter, laa  
henstrakt i en af Egetrce udskaaren Lcenestol, men naar 
han hoevede sig, ragede han som en stolt Eg op over 
alle sine Mcend. Vinen havde bragt hans Kinder 
til at blusse, og de smukke, kloge Dine funklede under 
de morke, hvoelvede Oienbryn.

» I  Herrer R igsraader proedike altid om Fred. 
Danmarks TEre forst og fremmest," udbrod Kongen 
og lod sin knyttede Haand falde paa Egebordet, saa



det rungede, medens den anden senestcerke Haand 
kjoertegnede det diamantprydede Kaardehefte.

Den tre og tyveaarige Frantz Rantzau, hvem 
Vinen ncesten havde gjort utilregnelig, var den Eneste 
hos hvem Kongens O rd fandt fuld Gjenklang. De 
celdre R igsraader bibeholdt deres rolige, diplomatiste 
Atiner, der saa godt anstod sig for Christian F r is 's  
aristokratiste Ådre og Anders B ildes blege Ansigt 
med den skarpe P ro fil og de kloge, dybtliggende Oine.

„Lad hore D in M ening?" henvendte Kongen 
sig til sin Andling, Frantz Rantzau, der var trolovet 
med Kongens og Kirsten M unks lille tiaarige D atter, 
Anna Kathrine.

„Kongelig Majestcet bor have et vaagent Oie 
med S v e r ig ," lod Rantzaus S v a r . „G aa de Keiserlige 
over Lillebelt, kunde det vel hcende, at vor cerede 
Bundsforvandte ranede sin P a r t  af Danm ark. S agnet 
beretter, a t Gefion ploiede Sjcelland ud af Sverig , 
kanske Sverig  fik til S in d s  at gjore gamle Rettigheder 
gjoeldende."

„Det mene vi ogsaa," udbrod Kongen, „S verig  
bryder sig ikke om, at vi faa Jy llan d  igjen, og paa 
Ostersoen vil Gustav Adolf nok felv spille H erre."

„M en Kongelig Majestcet," tog F ris  Ordet, 
„ihvorvel R igets R aader ikke ere blinde for S verig s 
Onster og varmt fole for den protestantiske S a g , saa 
bor vi dog tcenke paa, at Landet er udhungret."

„ J a  vist," lod Kongens S v a r , „vi agte ei



heller at vcere den Forste, der bryder Forbundet, 
lige saa lidt som vi ponse paa at yppe Kiv med 
Gustav Adolf. V i ville endog folge Grevindens 
R aad og sende vor lille D atter, Elisabeth Augusta 
til den svenske D ronning, der saa meget har indbuden 
hende."

„Forleden N at dromte jeg, at Sverig  lurede 
paa Sjoelland," sagde Rantzau.

Frederik Urne tilkastede ham et misbilligende 
Blik. Det var ham imod, at Generalerne T hurn og 
S o lm  vare Vidne til denne S am tale .

„Den svenske Ministerresident Fegrceus besogte 
mig nys paa K ronborg," tog han Ordet. „Sverig  
ruster sig for at sende Skibe til S tra lsunds Undscetning."

„V i loenges efter Budstab derfra," svarede 
Kongen. „Her fik Wallenstein en Modstand, som 
den rodstoeggede Djcevel neppe havde ventet. Holk 
vil nok kraftig understotte Forsvaret. Kniber det for 
meget, saa stikke vi selv i Soen med en anselig Estadre 
og kaste Tropper i Land i Meklenborg."

Kongen reiste sig. H ans Blik sogte efter Kirsten 
M unk.

I  et af de mindre, tilstodende Gemakker sad 
Grevinden af S lesv ig  og Holsten fordybet i en 
hviskende S am tale  med Rhingreve Otto Ludvig, en 
S o n  af Vild- og Rhingreve i Morchingen, Jo h an  
den Niende. Otto Ludvig var en hoi, smuk M and 
paa tredive A ar med et koekt, men vildt Udtryk i de



markerede Trcek, hvoraf navnlig M unden bar et stoerkl 
Prceg af Kynisme. S o m  Chef for et Rytterregiment
var han ifort Krigerdragt med gyldent Harnisk, der
dcekkede hans brede, kraftfulde Bryst, samt hoie S tov ter 
med Guldsporer. I  Aaret 1626  var han traad t i 
Christian den Fjerdes og den nedersachsiske Kredses
Tjeneste fom Oberst for et hvervet Rytterregiment. 
Han var en tapper Kriger, hvem Kongen af den 
G rund skcenkede sin Agtelse. A aret efter fulgte han 
med Christian den Fjerde til Danmark, hvor hans
Regiment blev indkvarteret i Fyen, medens han selv 
opholdt sig i Hovedstaden og ved Hoffet som en 
velset Gjcest.

F ru  Kirstens Blik hvilede med et omt Udtryk 
paa ham. Den lidenskabelige Rodme, der var udbredt 
over hendes Ansigt, kastede et lysende Skoer over 
hendes af N aturen haarde om end fine og regelmcessige 
Trcek. Det rige, guldgule H aar var stroget hoit op 
fra Panden over Valke og prydet med D iam anter, 
foestede i fmaa, lyseblaa S lo ifer. Om hendes hvide, 
fyldige H als hang et kostbart Diamantkollier, den 
guldindvirkede, blaa F loilsrobe, der var firkantet 
udskaaren og prydet med en hoi Pibekrave, gav hende 
et stadseligt Udseende, men hendes heftige Karakter 
berovede hende Vcerdighed og kvindelig Ånde. Kirsten 
Munk nedstammede fra de Langer, en celdgammel 
adelig Slcegt, som Saxo Lange eller Grammatikus 
allerede berommeliggjorde i Kong V aldem ars Tid.



Faderen, den cergjerrige Ludvig Munk til Norlund, 
Lehnsmand paa Trondhjems Kongsgaard, blev afsat 
paa G rund af Bedragerier, M oderen var den rcenke- 
fulde, rige F ru  Ellen M arsvin. I  tretten A ar havde 
Kirsten Munk vceret gift med Christian den Fjerde. 
Hun havde erhvervet sig et ikke ringe Herredomme 
over Kongen, der var godmodig og trofast mod 
dem, som han holdt af, det vcere sig M and 
eller Kvinde, men i den senere T id var der 
foregaaet en Forandring med hende, idet Kongen 
sporede en paafaldende Lunefuldhed i hendes Vcesen 
overfor ham.

„V i lcenges efter at hore, hvordan Taflet har 
bekommet vor elskede Kirsten?" lod Kongens Stem m e, 
idet han viste sig i Doren.

„Kongelig Majestcet behover ikke at frygte, jeg 
befinder mig saare vel," svarede hun og gik ham 
imode. „Rhingreven fortalte mig just om den Duel, 
han har havt med Oberst Schlammersdorf. M in  
B roder," tilfoiede hun stcemtende til Rhingreven, „er 
en Officer af sjcelden M erite."

„Tilvisse er han en modig- M and ,"  svarede 
Kongen, „og fortjener at faa en beromt og djcerv 
Kriger til Svigerfader. N aa, hvordan gaar det med 
Eders Trolovelse med Feltmarschal T hurns fkjonne 
D atter?"

„Ak, Kongelig Majestcet, Amors Lcenker ere



visseligen ssde, men uden disse ere Hymens ei lystelige," 
lsd Rhingrevens undvigende S v a r .

Kongen studsede.
„H ar I  fanget G riller? —  I  selv har sagt 

mig, at I  beilede til hende. En M ariage mellem 
Eder og Borggrevens D atter finde vi saare passende."

„Kongelig Majestcet, jeg haaber med Tiden at 
blive saa lykkelig — "

„Ah! Det er altsaa den unge Dame? —  Vi 
stal tale J e r  S a g  hos Feltmarschalen."

„Kongelig Majestcet er altfor naadig. Je g  har 
tilvisse Haab om at vinde Grevens som og den fagre 
Frokens Samtykke."

„Den udvalgte P r in s  synes soert optagen af 
Karen M unks Konversation," afbrod F ru  Kirsten 
S am talen . „V il Kongelig Majestcet behage at se?"

I  Taarnvcerelset ved „S slvbronden", et S p rin g 
vand med Solvfigurer, stod en ung P ige. Hendes 
msrke H aar var stilt midt i Panden og omgav det 
smukke, friste Ansigt med tykke Kroller, som forneden 
vare samlede med Rosenknopper. E n rosafarvet 
Atlastes Robe sluttede stramt om hendes smekre Taille. 
Den brede Kniplingskrave og LErmer lode hendes 
stjonne H als og Arme halv blottede. En lille, elegant 
Fod med hvid Silkestrompe og Atlastessto med hoi, 
rsd  Hcel stak frem under Kjolen og lod iscerdeleshed 
til at fcengsle P r in s  Christians Opmcerksomhed. Hun 
selv bemcerkede det ikke. Hendes msrkeblaae M ne



hvilede med et uskyldigt, noget drommende Blik paa 
Springvandets S tra a le r , som oversproitede hendes lille, 
fine, ubehanskede Haand, medens hun halv mod
villig lyttede til P rinsens smigrende Ord.

Thronfolgeren, eller som han almindelig kaldtes 
„den udvalgte P r in s " ,  havde, uagtet han kun var 
fem og tyve A ar gammel, allerede havt flere letsindige 
Kjcerligheds-Forbindelser. H ans Forhold med F ru  
Anna Lykke, Kai Lykkes skjonne, ni og tyveaarige 
Enke, havde navnlig vakt Skandale og hans kongelige 
Faders Vrede. F ru  Anna blev fcengflet og Kongen 
helmede ikke, for Forholdet var brudt. P rinsens hoie 
Skikkelse, der senere blev saa vansiret af Korpulence, 
var paa dette Tidspunkt smuk og velproportioneret. 
Den lyse, gulbrune Atlaskes D ragt, bestaaende af en 
kort V am s, snevre Kncebenklceder, gule Korduansstovler, 
Kniplingskrave og Manchetter, klcedte ham godt. Det 
svoere, lange H aar, som omgav hans Ansigt, Knebelsbart 
og Fipskoeg vare af en rodlig brun Farve. De 
markerede Troek, der lignede Faderens, i Forening 
med en vis fyrstelig Anstand gjorde et fordelagtigt 
Ind tryk , navnlig paa Udlcendinge, som ikke vidste, 
at Nydelsessyge, Ladhed og sorgelig Hang til stcerke 
Drikke odelagde hans Sjcelsevner. Den fintdannede 
R igsraad  Christian F ris  tog iscer Anstsd deraf, og 
der var opstaaet Uvenskab mellem dem. Det er 
sandsynligt, at F ris  var Aarsag i, at Thronfolgeren 
ofte blev tilsidesat af R igsraadet, hvilket forbitrede



ham meget mod Kongen og bragte denne til at vaage 
over hans Adfcerd med storre Strenghed, end det ellers 
vilde have vceret Tilfceldet. Kongens og R igsraadets 
Onske var, at Prinsen skulde indgaa en passende 
cegteskabelig Forbindelse og derved forandre sin vilde 
Levemaade, der allerede prcegede sig i hans Ansigtstroek.

Kongen betragtede et Oieblik opmcerksomt den 
unge Pige.

„Vor kjcere Kirsten har S yner. Jo m fru  Karen 
er en blufoerdig Ungmo, og vor D atter har godt af 
hendes O m gang," lod hans rolige S v a r .  „Hvad 
mener I ,  Rothkirch?"

Den elegante Staldm ester, hvem Kongen det 
foregaaende A ar havde udncevnt til Ritmester ved sin 
Hoffane eller Garde, stod noer nok til at hore den sidste 
D el af S am talen . H an var Kongen kjcer siden hint 
ulykkelige S la g  ved Lutter am Barenberg, da han 
paa Flugten reddede Kongens Liv.

„Jom fru  Karen er den fagreste Lilie blandt 
Blomsterne ved Hove," svarede den galante Rothkirch.

Grevinden tilkastede ham et fortsrnet Blik og 
Rhingreven opslog en raa  Latter.

„L ilie!" gjentog han spottende.
„Vi onske, at vore Gjcester ikke forncermes," lod 

Kongens korte, tilrettevisende S v a r .
Han vinkede ad en P age og befalede, at Kaptain 

J e n s  Munk, Karen M unks Fader, skulde hentes fra 
Rosen, hvor han var forbleven efter Taflet.



Faa M inuter efter traadte den djcerve S sm and  
ind. Uagtet han var adelig og en Navne af F ru  
Kirsten, horte han dog ikke til hendes Slcegt, og 
J e n s  M unks Fader var forst bleven adlet af Frederik 
den Anden i Aaret 1580 . Han havde felv gjort sit 
Navn udodeligt ved sine mange tapre Bedrifter, men 
navnlig ved sin bekjendte om end mislykkede Expedition 
1619 , da Kongen havde sendt ham ud for gjennem 
Hudsonsbugten at finde en Vei til Ostindien.

„E r I  snart seilklar?" raabte Kongen den 
uforfcerdede Som and imode.

„Om et P a r  M aaneder, Kongelig Majestcet," 
svarede denne dybt bukkende.

„ I  mener altsaa at reussere denne G ang?"
„ J a ,  Kongelig Majestcet."
„Hm, hm!"
„M ed Vorherres Bistand stal In g en  af de 

Herrer, som have ydet Pengehjcelp til at udstyre mine 
G ronlandsfarere, angre deres Tillid til mig."

„ I  er jo altid ved godt H aab."
„Egen Erfarenhed er min Lceremester, Kongelig 

Majestcet. Jeg  kjender nu de Feil, som desvcerre 
sidst bleve begaaede af Uvidenhed."

„V i onste Eder al Held. Efter hvad I  selv 
gjennemgik sidst, skal der M od til at vove sig endnu 
engang ud paa sligt T ogt."

„N aar Je n s  Munk taber M odet, saa duer han



kun til at surres til en Planke og soenkes ned paa 
Havets B und."

Kongen klappede ham venligt paa Skulderen.
„Det kunde maaske forlyste Rhingreven og de 

Herrer Generalerne T hurn  og S o lm  at hore noget 
om M unks LEventyr og Bedrifter."

Som andens Ansigt straalede. H an havde fra 
Dreng af ploiet Havet, besogt alle Verdensdele og 
navnlig i sin Ungdom bestaaet utallige, farefulde 
TEventyr, han havde kcempet mod Elementerne, vilde 
Mennesker og D yr, udmcerket sig i Kalmarkrigen som 
og i den tyste Krig, hvori han havde gjort Kongen 
vigtige Tjenester, krydset i S oen  mod Fribyttere og 
var bleven brugt til mange Sendelser i Udlandet. 
Uagtet Kongen ikke denne Gang vilde stolte M unks 
Expedition, der atter havde det M aa l at finde den 
omtalte Vei, saa forstod han dog at skatte og beundre 
M unks Uforfcerdethed, og Kongen, der selv var S o 
mand, morede sig altid ved at tale med den djcerve 
Kaptain og hore hans Beretninger. Ved Hove 
kjendte man hans Bedrifter udenad, da det var hans 
svage S ide  at dvcele lidt for meget ved dem.

Christian den Fjerde fjernede sig, og paa den 
bohmiske Borggreve T hurns Opfordring begyndte Munk 
paa en vidtloftigere Fortcelling om, hvorledes han 
med de to Skibe Enhjorningen og Lamprenen i S o m 
meren 1619 var landet paa en O ved G ronland. 
Han havde plantet Kongens Fane paa denne O , som

Karen Munk.



han gav Navnet Rensund efter de store R ensdyrs
flokke, der fandtes paa den. Endvidere gav han 
Sundet Navnet Christians S und , Havnen Munkences, 
og hans Beretning om, hvorledes han med List og 
Venlighed havde beseiret Jn d v aan e rn e , fremkaldte 
S m il paa hans Tilhoreres Lceber. Munk seilede nu 
videre Nord paa, koempende mod S to rm  og D rivis. 
Tilsidst blev han indesluttet af uigjennemtroengelige I s -  
masser og tvungen til at tage Vinterleie i en Havn, 
som efter ham blev kaldet M unks-Vinterleie eller og 
M unks-Havn. Vinteren tiltog i Strenghed. I s b je r 
gene voxede, Fode- og Drikkevarer fros til og i de 
fmaa Hytter sogte Mandskabet forgoeves at doerne sig 
mod Kulden. Den Ene af Folkene efter den Anden 
blev D sdens Bytte. Munk pleiede dem med den mest 
opofrende Utrcettelighed. Han kogte M ad til de Syge 
og tjlberedte lceflende Drikke til de Doende, han foel- 
dede med egen Haand en stor, hvid B jorn, hvis 
Skind han dcekkede dem med, men A lt forgoeves. 
Tilsidst maatte de endog lade Ligene ligge ubegravede 
og Munk selv blev haardt angreben af Sygdom . I  
fire Dage laa han i sin Hytte uden Fode eller mindste 
Pleie. Han troede, at hans sidste Time var oprun
den, med flcelvende Haand skrev han sit Testamente 
og bad Reisende om at bringe Kongen af Danmark 
det Dags-Register, han havde holdt.

Vidunderlig nok reiste han sig igjen fra Syge
lejet. Han krob ud af sin Hytte og fandt kun to



Mcend levende af de fire og treds, som han havde 
bragt med sig. Han blev bedrovet indtil Doden, og 
kun de to Mcends Hengivenhed var istand til at 
holde ham opreist. Han fslte, at det var hans P lig t 
at kcempe med dem og for dem. Den 16. J u l i  
1620 lykkedes det de tre Mcend at faa Lamprenen 
halet ud af Jsm asserne, hvori den sad fast. De 
begyndte nu en S e ilad s under de mest fortvivlede 
Omstændigheder. Ncesten blottede for Levnetsmidler 
maatte de kcempe med Jsm asser og de heftigste 
S to rm e, indtil de omsider den 20 . September naaede 
ind i en norst Havn og derfra til Kjobenhavn.

Den udvalgte P r in s  havde under Forrcellingen 
ncermet sig den Talende. D et syntes, som om han 
vilde sige ham noget, men et Blik paa Rhingreven 
bevirkede, at han betcenkte sig.

Kongen og flere af Gjcesterne havde taget P la d s  
ved Tavlebordet. F ru  Kirsten trak sig tilbage til sine 
Gemakker ledsaget af Bornenes Hofmesterinde, F ru  
Anna Lykke, en midaldrende Dame., Enke efter 
Frederik Quintzov til Q uintzovsholm , hendes unge 
D atter Pernille, Karen Munk og de ovrige D am er. 
S n a r t  bleve kun de Spillende tilbage, hvis A ntal 
Rhingreven forogede. P r in s  Christian, Rantzau og 
Rothkirch gik ind i et afsides liggende Gemak, hvor 
Pagerne bragte dem Vin og Kort. D er blev spillet 
meget hoit, og de tre Herrer forbleve der indtil

2*
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D aggry, da Tjenerne maatte boere dem op paa deres 
Voerelser.

Noeste M orgen stod P r in s  Christian i sit Vindue 
og stirrede ned i S lo tsgaarden . E t P a r  T im ers 
Sovn  havde voeret tilstrækkelig til at sorjage Rusen, 
nu stod han og trommede utaalmodig paa Ruden, 
som om han ventede nogen. Kongen havde allerede 
som soedvanlig voeret oppe Klokken fire om M orgenen. 
Klokken fem gik han ud med de yugre Prinser paa 
Ridebanen, hvor han overvcerede deres øvelser i 
R idning og Ringrenden.

E n Page aabnede Doren for en ung, smuk og 
elegant Adelsmand. E t krollet, morkeblondt H aar 
omgav hans intelligente Ansigt, han var kloedt i en 
sort F lo ils  V am s, Kncebenklceder af samme S to f, 
sorte Silkestromper, hoihcelede Sko med Solvspoender 
og bred, nedfaldende Kniplingskrave. En Kaarde 
hang ved hans S ide, og i Haanden holdt han en 
bredskygget, rund H at med en lang, sort Fjeder. Den 
syv og tyveaarige Henrik Ramel havde fra sin B a rn 
dom studeret ved tyske Universiteter og under sit O p
hold i Holland, Frankrig, S panien  og I ta lie n  er
hvervet sig langt storre Sprogkundskaber og finere 
Sceder, end der paa dette Tidspunkt fandtes hos de 
danske Hofherrer. S iden  1625 var han ansat i 
Kancelliet. H ans Fader, den afdsde R igsraad og 
K antsler Henrik Ramel, en meget kundskabsrig M and,



havde i sine unge Dage voeret Hofmester for Christian 
den Fjerde.

„Vel at I  kom saa hastig", begyndte Prinsen. 
„Jeg  har et gloedeligt Budstab. I  denne M orgen
stund har kongelig Majestcet behaget at understrive 
Eders Bestalling som min Sekretcer. I  forlader nu 
Pladsen i Kancelliet og troeder i min Tjeneste."

Ramel bukkede dybt og bevidnede Prinsen sin 
Gloede over den ham beviste Naade.

„M in forste Ordre til J e r  er en Hemmelighed. 
Forstaar I ? "

Ramel bukkede.
„Rothkirch har igaar Aftes advaret mig. F ru  

Kirsten er fortornet, fordi jeg ikke er blind for hendes 
Leflerier med Rhingreven. Hun vil nu drage Kon
gens Opmoerkfomhed paa Karen Munk og mig. Jeg  
glemmer ikke, at hun kjobte J e n s  Boltmester til at
forraade F ru  Anna Lykke og mig til min kongelige
Fader. S iden den T id hader jeg hende. Gud og
Hvermand i Danmark veed, at hun kun gjor ondt 
for Kongens cegtefodte B o rn ."

Den udvalgte P r in s  tav et Oieblik. D erpaa
begyndte han atter.

„Henrik, jeg har fattet en lidenskabelig Elskov 
til Karen M unk."

En Sky havde leiret sig over Henrik R am els 
Aafyn. Han bed Lceberne sammen.

„Horer I ?  Hun stal blive m in."



„Eders Naades Folelser ere besvarede?"
„Ikke endnu. Dog —  man veed ei hvad der 

er paa Bunden af et Kvindehjerte. Gid Pokker
havde den Uskyld, jeg tror, hun er re d  for mig."

Prinsen tog et Brev frem fra sit Chatol.
„D ette Brevflab skal I  fly hende fra mig. 

Jo m fru  Karen gik nys ud i Skoven, der opsoger I  
hende. Brevet indeholder ingen Elflovserklering, 
men 600 Rigsbankdaler, dem hun skal give den 
gamle Ulk til hans Expedition. E i sandt, en snild 
M aade at bane Vei? —  Nu afsted med Brevet."

Ram el boiede sig dybt og ilede ud. Han
gjemte Brevet under sin V am s, idet han krampagtig 
knugede det.

J e n s  Munk havde i tidligere Dage fort Skib 
tilhorende Henrik R am els Fader, og Tonnen havde 
efter sin Hjemkomst fra Udlandet danset og leget 
Julelege ved Hove med Kaptajnens smukke D atter. 
D eres Hjcerter havde ofte banket med ungdommelig 
V arm e, men da begyndte Thronfolgeren at lovprise
den unge P iges Skjonhed. F ra  dette Dieblik trak 
Ram el sig kold og stolt tilbage. P a a  sine Reiser og 
ved Hove havde han set tilstrækkeligt til at mistvivle 
om Kvinder. Karen forstod ikke Grunden til hans 
Adfcerd, hun vilde ikke tilstaa for sig selv, at den
smertede hende.

I  en smuk, skyggefuld Gang langs en af de 
yndige Skovsoer, der paa den Tid vare langt ftsrre



end nu, vandrede Karen Munk alene, indhyllet i en 
hvid M orgenrobe. Hun horte hastige, faste Skridt 
noerme sig og saae Henrik Ramel ved sin S ide .

„Tilgiv min Dristighed, cedle Jom fru , men jeg 
bringer Brev til Eder fra den udvalgte P r in s ."

En mork Rodme bedcekkede hendes Aasyn.
„Hvorledes? —  I ,  M onsieur R am el, fra  

Prinsen?"
Det fortornede Blik, som hun tilkastede ham, 

faldt som en Solstraale i hans Hjoerte, men M is 
tanken vaagnede atter.

„Hun er vred over, at hendes Hemmelighed er 
kommen i mine Hcender", toenkte han.

„D et forekommer Eder maaske soert, at jeg kom
mer i sligt LErinde, men idag er jeg bleven ud- 
noevnt til H ans Naades Sekretcer".

„T il Lykke."
„V il I  behage at modtage Brevet og lcese det?"
Karen tovede.
„Kjender I  dets Indho ld?"
„ J a . D et er en Hemmelighed, som vedrorer

Eders Fader."
„ S a a  fly mig det."
Hun greb det og loeste Indholdet.
„M in Fader vil vcere H ans Naade taknemlig 

for hans Interesse og Godhed. Det er smukt hand
let af Thronfolgeren at flotte hans farefulde Fore
tagende."
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„Hvilken Hilsen ts r  jeg bringe min Herre fra 
Eder, velbaarne Jom fru?"

„ S o m  D a t t e r  beder jeg Monsieur formelde 
Thronfolgeren min underdanigste Tak."

E n Pavse opstod. Ramel vandrede langsomt 
ved hendes S ide .

„Agter I  at forblive ved Hove under Eders 
Faders Fravcerelse?" spurgte han.

„M in  M oder er dod", sukkede hun, „og jeg 
har ingen Frcender at ty til. Kongelig Majestoet 
har naadigst tilbudt mig at blive hos Grevinden og 
hendes lille D atter."

„Her er jo ogsaa fornoieligt for en ung Dame, 
i Besynderlighed naar Kongen og Prinserne opholde 
sig her."

Karen svarede ikke.
„Tykkes J e r  ei, at Grevindens Lod er lys og 

smilende?"
„N ei, H r. Sekretcer."
„Hvilken Stolthed for en Kvinde at voere elsket 

af en Fyrste."
„F ru  Kirsten er jo ikke Danmarks D ronning ."
„ I  er cergjerrig?"
„ S ig  heller karrig paa 2 E re ."
„— Kjcerlighed gjor blind for alle Hensyn. Det 

tykkes mig, a t en Kvinde maatte fsle sig smigret ved 
at vcere elsket af en smuk Konge eller Thronfolger.



Vi kunne toenke os den udvalgte P r in s . —  Han er 
en sjelden statelig H erre."

„Tilvisse. Og vil jeg snske, at han maa blive 
Eder en ligesaa bevaagen Herre. M onsieur synes at 
vcere ham scerdeles hengiven." -

Uagtet Karen Munk sogte at gjore sin Stemme 
naturlig , lsde hendes O rd dog saa sarkastiske, at 
Ramel forstod, de havde en dybere Betydning. Han 
folte, at han i dette Oieblik spillede en meget ufor
delagtig Rolle i hendes Oine. Det var derfor klogest 
at afbryde S am talen , hvorfor Ram el fjernede sig 
med et P a r  Hsflighedsfraser.

D a  han var forsvunden, sank Karen ned paa en 
Bcenk og soer med Lommetorklcedet over Oinene for 
at bortviske en T aare. Dette Pengebrev, bragt hende 
af Henrik Ramel, var en Kval for hende at modtage, 
men hun ncennede ikke at berove Faderen en Hjcelp, 
som han maaske haardt kunde komme til at troenge 
til. Hun vidste, at Kaptain Munk ansaae denne 
Expeditions heldige Udfald for en fuldstoendig LEres- 
sag for ham, og at han var rolig ved at vide sin 
eneste D atter under Kongens Beskyttelse. Med B e
kymring tcenkte Karen Paa de Provelser, som hendes 
Fader rimeligvis gik imsde, og hun vilde derfor ikke 
kaste Uro i hans Sjcel for hendes Skyld, men Karen 
imodesaae med LEngstelse, hvorledes det vilde gaae 
hende ved F ru  Kirstens fordcervede Hof, hvor hun, 
navnlig i den senere Tid, ikke folte sig tilpas.



Langsomt vandrede hun tilbage til S lo tte t og 
gik ind i et mindre Gemak, som hun og den lille 
Grevinde Anna K athrina benyttede til Sovevoerelse. 
Det foregaaende A ar vare de smaa Grevinder Sophia, 
E leonora Kristine og deres lille Broder Valdem ar 
sendte til Holland af Kongen paa F ru  Kirstens F o r
anstaltning for at opdrages hos Kongens Soster- 
datter S oph ia  Hedvig, gift med Ernst Casimir, Greve 
af Nassau-Dietz, Generalstaternes S tatholder i F ries
land.

Karen "Munk tog Brevet ud af Konvoluten, 
lagde denne tilligemed Pengene paa Bordet og gjen- 
nemlceste endnu engang Indholdet af Prinsens egen
hændige Skrivelse. Hun bemcerkede ikke, at Doren 
blev sagte aabnet og „stumpet" Dorthe, en af G rev
indens Jom fruer, traadte ind. Hendes lurende Blik 
opdagede strax Pengene. Hun forsagte at snige sig bag 
ved den unge Pige for over hendes Skulder at lcese 
Brevets In d h o ld , men det lykkedes hende kun at se 
Underskriften, da Karen i det Sam m e lagde Brevet 
sammen. Dorthe traadte et Skridt tilbage og sagde, 
at hendes Naade onskede, at Jo m fru  Munk skulde 
kjore ud med Bornene. Karen gjemte hastig Brevet 
og Pengene, men glemte Konvoluten. Hun ringede 
og befalede den indtrcedende Kammerpige at klcede sig 
paa. M edens denne hjalp hende og Dorthe sogte 
efter den lille Frokens T si, lykkedes det den under
fundige Jo m fru  at bemcegtige sig Konvoluten. Hun



bragte den skyndsomst til F ru  Kirsten og berettede, 
hvad hun havde vceret Vidne til. F ru  Kirsten gjemte 
Konvoluten med et triumferende S m il.

„ P a s  vel paa den dydsirede Jom fru , og beret 
mig, hvad D u opdager", befalede hun og gav hende 
en G uldm snt.

2 .

Sex Uger vare forlobne. Fjenden stod endnu 
i Jy lla n d , men S tralsund  holdt tappert S tan d . 
Wallenstein, som opholdt sig i P ra g , toenkte nu paa 
selv at ile dertil, og Christian den Fjerde drev med 
Iv e r  paa Rustningerne for at drage til Pom m ern. 
De to nordiske Konger vare enige om, at S tra lsund  
maatte frelses. A dm iral Henrik Vind var med en 
Flaade af tolv Skibe kommen det belejrede Gluck- 
stadt til Hjcelp, og den tapre M arkvard Rantzau for
svarede denne, af Christian den Fjerde anlagte 
Fceftning, med sjelden Dygtighed til stor Harme 
for Hamborgerne. Disse saae helst, at den faldt 
i de Keiserliges Hcender og blev sls ife t, efter 
som denne danske, befcestede Sohavn ved Elben gene
rede dem meget og indfkroenkede deres Overvcegt i 
Sohandelen paa Nordsoen.



Ved Hove havde der vceret faare stille. F ru  
Kirsten var faa Dage efter Taflet nedkommen paa 
Kjobenhavns S lo t  . med en D atter. I  den der
efter forlobne Tid havde hun indesluttet sig med 
sine Jom fruer og unddraget sig Kongens Noervoerelse. 
Hun undskyldte sig med sin Svagelighed og tillod 
ikke engang sin celdste D atter at nyde M aaltiderne 
sammen med hende. P r in s  Christian havde tilbragt 
nogle Uger paa M a lm o h u s , som Kongen havde 
forlenet ham med, men han var nu atter vendt 
tilbage til Kjobenhavn, da Prinserne fknlde ledsage 
deres kongelige Fader.

. Thronfslgerens Bestræbelser for at ncerme sig 
Karen Munk havde hidtil vceret frugteslose. E r
faringen havde lcert ham at undgaa enhver Uforsig
tighed, og da Karen afvexlende tilbragte Tiden hos 
sin Fader og paa S lo tte t, hvor hun ifslge Kongens 
Dnfke ncesten altid var sammen med den lille Froken, 
var det vanskeligt at trceffe hende ene.

En Aften i Skumringen vilde Kaptain Munk 
besoge D atteren for at have en fortrolig Sam tale  
med hende for sin Afreise, der var bestemt til faa 
Dage senere. D a det talrige Hoftyende generede 
ham, blev han glad over at finde en lille Bagdor 
paa Klem i en Gang mellem S lo tte t og det 
gamle Kancelli. Han var ikke kjendt med Lokalite
terne i denne D el af S lo tte t men haabede at finde 
en P ige, der kunde vise ham Karens Vcerelfe, som



hun her beboede alene. Doren stod paa Klem til 
et tarveligt Forgemak, der, var morkt, da Skodderne 
vare lukkede. Tykke Tcepper dcempede Lyden af hans 
S k rid t, men Munk blev staaende som forstenet 
midt i Forgemakket ved det S y n , der fremstillede 
sig for hans Blik. Vcerelset ved S iden af var 
svagt oplyst af to Voxlys, anbragte i hoie Solvstager 
med massive Fodder. Vinduesskodderne vare ogsaa 
derinde omhyggelig lukkede, men da det var meget 
varm t, stod T oren for Koligheds Skyld aaben til F o r
gemakket. P a a  en Loibcenk sad F ru  Kirsten og 
Rhingreven.

„Jeg  har hverken Ro i Sjcelen N at eller D ag, 
fordi min elskede O tto stal forlade mig og drage 
i K rigen", sagde hun med bedrovet Stem m e, idet 
hun lcenede Hovedet mod hans Skulder.

„ S a a  lyder Kongens O rdre. M en jeg har jo 
betroet min Hjcertenskjcere, at jeg agter at forlade 
Dansker Kongens Tjeneste og trcede i Gustav A dolfs."

„N aar jeg blot kunde flygte med liden M arie" , 
sukkede hun. „S aafrem t tvende Oine lukkede sig, 
skulde Verden se, hvor hoit jeg elsker min O tto ."

Blodet bankede i M unks Tindinge. Kongens 
LEre var ham ligesaa hellig som hans egen.

„M en Eders andre B orn?" spurgte Rhingreven.
„Hvad bryder jeg mig om Kongens B o rn " , 

svarede hun. „ Jeg  mindes nu" —
Hun reiste sig, gik hen til et Chatol, aabnede



det, tog en med Guldstykker fyldt Silkepung ud 
og rakte den til Rhingreven.

„N ys lod jeg de Rentepenge hente, hvilke min 
rige M oder skoenker Bornene. H alvparten giver jeg 
Eder, O tto ."

Rhingreven kyssede hendes Haand og stak P u n 
gen ind under Vamsen.

„G uds D o d ! det var en velkommen G ave."
„Hvorfor boerer I  ikke Kongens Linkloeder med 

de oegte Brabantfle Kniplinger, dem jeg skoenkede 
Eder paa Frederiksborg S lo t?"

„Fordi Kongens Oine ligne Falkens. Han 
moegter at observere selv B agateller."

„S an d t nok", lo hun. „Kongen toenker paa 
Bornenes Klceder og paa om Hsnsene loegge 2E g."

„Og dog, —  ingensinde taber han sin kongelige 
Majestcet. Jeg  beundrer hans Foerdighed i alle
ridderlige Ovelser, hans Kundskaber. I ro n i ,  Djoervhed 
og korte Fyndighed. I  har jo selv beundret ham ."

„ I  er skinsyg", lo hun, „men jeg holder mit 
Ord og staenger Doren for ham trods alle hans 
glimrende Egenskaber. Han er mig led. Je g  gider 
ei hykle lcenger."

„T ag Eder ivare. Kongen er ikke til at spase
med."

„Han tro r mig som G uld."
„M en jeg finder det dog klogest at gaa i



Svenskekongens Tjeneste. H an taler vel meget om 
mit LEgteskab."

„ I  elsker kun mig?" spurgte hun heftig.
„S aafrem t jeg var Konge, havde I  siddet paa 

Thronen ved min S id e ."
„Kongens Enspcender, J e n s  Boltmester faar 

atter bringe Breve mellem os, hver G ang Kongen 
skikker ham til mig. Je g  forglemmer ei hin M orgen 
paa Dalum-Kloster, da jeg fik , det forste Brev fra 
min hjoertenskjcere Otto. M in  M oder var i Senge
kamret hos mig. D a  jeg flog Hcenderne sammen af 
Fryd, spurgte hun, om jeg havde modtaget gode 
Tidender fra K ongen? —  „ J a  Tyrken vil hjcelpe
ham ", sagde jeg. Hun sprang op, tog mig om Livet 
og dansede rundt med mig. Den G ang var det, 
at J e n s  fik den store, forgyldte Solvkande."

M unks H aand havde bearbeidet Foestet paa 
hans Kaarde. Af gammel Vane var det altid til 
den, han forte Haanden, naar han blev forbitret. 
Den hcederlige Som and mcegtede ikke at styre sig 
lcenger. Uden at beregne Folgerne gav han efter for 
sine opbrusende Folelser.

„F ru  Kirsten", lod hans Tordenrost, „ I  for
glemmer, at I  er Kongens Hustru, hans .B orns 
M oder! —  I  skoemmer hans 2Ere, medens han 
vover Livet for at frelse Landet, medens Folket 
sukker i Armod og Ulykke, saa — "



Han stansede ved et Blik af F ru  Kirsten. I  
forste Oieblik var hun forfcerdet sunken tilbage, men 
nu stod hun for ham med en Hycenes Udtryk. 
Rhingreven, der var ubevcebnet, havde hoevet Haanden 
til et S la g , men da Munk i samme Oieblik trak 
Kaarden til Forsvar, lod han Haanden synke med 
en Ed.

„ B o rt!"  rasede F ru  Kirsten. „Som  en Tyv
har I  sneget J e r  herind."

„Dorene stode aabne — "
„ I fa ld  det nogensinde kommer over Eders Lceber, 

hvad I  har vceret Vidne til, saa stal Eders D atter 
bode med Liv og ZEre."

Om end Munk folte, at den oieblikkelige Vrede 
bragte Grevinden til at true stcerkere, end hun vilde 
handle, indsaae han dog, at Karens Lykke og 
2Ere var i storste Fare. Munk elstede sit B a rn ; 
han forlod S lo tte t ad samme V ei, som han var 
kommen.

F ru  Kirsten kaldte paa sin betroede Jom fru  
Dorthe, hvem det var paalagt at lukke Dorene. Hun 
fik en Modtagelse, for hvis Bestridelse vi ville
forstaane Lceseren, da F ru  Kirsten saavel i M unterhed 
som Vrede ofte benyttede sig af raa  Udtryk. „S tu m 
pet D orthe", saaledes kaldet for sin lave Voext og 
lille opstaaende Ncese, lob grcedende og forbitret ind 
i Bornenes Sovekammer hvor Kongens to minste Dotre 
slumrede i deres Vugger. Ved Bordet sad en af



Kirsten M unks Kammerjomfruer, Vibeke Kruse, og 
syede. Hun var D atter af en Kohyrde, og den 
tarvelige, morke D rag t passede godt til hendes ube
tydelige Ådre. M an  bemcerkede hende neppe ved 
forste Diekast, men naar m an talte med hende, saae 
man et klogt, listigt Udtryk i hendes graa Dine og 
forbavsedes over den Ro og Besindighed, der var ud
bredt over hendes Vcesen. F ru  Kirsten foretrak sine 
to tyske Jom fruer, Dorthe og M arie. Vibeke var 
ikke i Besiddelse af hendes Fortrolighed, men hoved
sagelig sysselsat med at sy og passe Bornene. D er
imod stod Vibeke i hoi Gunst hos F ru  Ellen M a r
svin, der betragtede hende som sin S p ion  ved Hove,
da hun og Datteren, F ru  Kirsten, ikke altid stode 
paa god Fod med hinanden.

Dorthe satte sig ved Bordet og fortalte med en 
Ordstrom A lt, hvad der var foregaaet, hvorved hun 
robede Grevindens Kjcerlighedsforhold med Rhingreven. 
Vibeke lod Arbeidet synke og lyttede efter uden at 
afbryde hende.

„Hendes Naade har befalet mig i M orgen at 
hente Anna Jacob  Mikelson", sluttede Dorthe sin 
Beretning.

„Hvad vil hendes Naade den berygtede, gamle 
Kvinde?"

„Der skal lcegges en S n a re  for Karen M unk."
„Jeg  kunde have Lyst til at advare hende."

3Karen Munk.



„F o r Himlens Skyld ti stille, Vibeke! In g e n 
sinde tiere ts r  jeg betro Dig noget."

„D et var ogsaa en dum Tanke af m ig", be
roligede Vibeke hende. „F ryg t ei, jeg er tavs, men 
saa maa D u ikke glemme at fortcelle mig A lt."

„Det lover jeg", forsikrede Dorthe.
Nceste Formiddag lod Kirsten Munk Kongen an

mode om at besoge sig. Hun modtog ham med 
Hjcertelighed, beklagede sit skrobelige Helbred, der 
kun tillod hende at vcere saa lidt for sin kongelige 
LEgtefcelle og Bornene, hvem hun omtalte med 
moderlig Omhed. Kongen glemte hendes Lunefuldhed 
og var atter den kjcerlige Husbond. H an talte 
aabent og fortroligt med hende, og F ru  Kirsten ledte 
S am talen  hen paa J e n s  Munk.

„Han seiler en af D agene", sagde Kongen.
„D et er et vanvittigt Foretagende", ytrede den 

listige Kvinde. „Forste G ang voldte han to og tred- 
sindstyve Menneskers Dod og Kongelig Majestcet 
store, unyttige Udgifter. Han er en Bedrager og en 
P ra lh a ls ."

„D et er en haard Dom. Han har vceret os til 
stor G avn saavel under Kalmarkrigen som og i denne 
sidste Krig. J e n s  Munk har med Troflab og D yg
tighed udrettet flere Sendelser og odelagt mange 
Fribyttere."

„Kongelig Majestcet glemmer ikke de Tjenester,



som han har vist Eder, men han glemmer, hvad 
han skylder Kongelig Majestcets Godhed og N aade."

„Hvorledes?"
„Han vilde, at Kongelig Majestcet atter fkulde 

slotte hans Expedition,"
„Det ncegtede vi jo strax."
„Og desaarsag forglemmer han den Respekt, 

som han skylder sin Hersker."
Kongen saae spsrgende paa hende.
„Han har havt den uhorte Frcekhed at sammen

ligne sig og sine G jerninger med Kongelig M ajestcets."
„H m !"
Kongen rynkede Brynene.
„Kongelig Majestcet har ligeledes havt Uheld. 

Endog Statsfkibet styret af Eders Haand trues med 
Undergang", saa har han udtalt sig."

Kirsten Munk vidste, at Tanken om den ulykke
lige Krig og Jy llan d s  Okkupation fremkaldte B itter
hed hos Kongen og stemte ham ilde. Ved Hjcelp af 
denne lave Usandhed havde hun naaet sit M aa l og 
vakt Kongens Vrede mod Munk. Han reiste sig med 
glodende Kinder, idet han tomte et stort Solvboeger 
med stcerk Vin, som F ru . Kirsten havde ladet scette 
frem for ham.

„Vi agte at ride en T u r ned til Havnen. T il 
M iddag haabe vi at se vor elskede Kirsten' ved Taflet. 
Den megen Jndespcerren flader D in Sundhed."



Han trykkede et Kys paa hendes Pande og for
lod hende.

I  samme Oieblik gik Kaptain Munk opad T rap 
pen og bad om en Audients hos Kongen. Han 
maatte vente en S tu n d  i Forgemakket, forend han blev 
indladt. Kongen stod, kloedt i R idedragt, med Roth- 
kirch ved sin S ide.

„Hvad vil I ? "  spurgte Kongen i en kort, barst
Tone.

„Allerunderdanigst tage Afsted med Kongelig 
Majestcet", svarede Munk med et dybt Buk, som for
hindrede ham i at se Kongens Aasyn. „M ine Skibe 
ere nu seilklare."

S iden den foregaaende D ags Begivenhed havde 
Munk vceret meget bekymret for sin D atter. Han 
havde tilbragt en sovnlos N at ved Tanken om at 
skulle overlade sit eneste B arn  til en Kvinde som 
Kirsten Munk. Han vidste ikke, hvorledes han plud
selig skulde tage hende bort fra Hove uden at for
torne Kongen og oegge F ru  Kirstens Vrede endnu mere. 
Omsider opstod det seilagtige Haab hos ham, at 
Grevinden, fordi han nu kjendte hendes Hemmelighed, 
skulde opfore sig venligere og mere ansvarsfuld mod 
Karen. D a  F ru  Kirsten Munk var en adelbaaren 
Dame, som hidtil havde vist sig for Verden som en 
trofast Hustru, og hendes M oder, F ru  Ellen M arsvin 
var i Besiddelse af stor Rigdom og havde mange 
hoitstaaende Forbindelser, havde dette bevirket, at selv



Landets adelige D am er kom til Christian den 
Fjerdes og Grevinden af S lesv ig  og Holstens Hof. 
J e n s  Munk havde ingen Formue at efterlade sin 
D atter, han turde derfor ikke berove hende den mæg
tige Beskyttelse, fom hun nu stod under. H an stod i 
Begreb med at tiltroede en farefuld Reise; ifald han 
bukkede under, hvem skulde saa tage sig af Karen 
hvis Kongen flog Haanden af hende? —  Im id lertid  
besluttede han, at saafremt Forsynet forte ham lykke
lig og vel tilbage, da skulde D atterens fremtidige 
Opholdssted blive Faderens Hjem. Nu vilde han 
indtrcengende bede Kongen og Hofmesterinden, hvem 
han anfaae for en saare agtbar Dame, om at beskytte 
den unge P ige i hans Fravcerelse.

En Pavse var opstaaet. Kaptajnen mcerkede, 
at Kongen var i ondt Lune, men han anede mindst, 
at han var Gjenstand for den kongelige Vrede. Dog 
fkulde han snart erfare det.

„H ans Expedition er G alm andsværk", tog Kon
gen Ordet. „Han har vceret Skyld i to og tred- 
sindstyve Moends Dod og kostet mig Tusinder af 
D alere."

„H int ulykkelige Foretagende var beordret af 
Kongelig Majestcet", vovede Munk at indvende.

„Hans Dumhed og Uvidenhed var Aarsag i, at 
det mislykkedes."

„Jeg  foler, at jeg har feilet hin Gang, men
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saa har jeg ei stedse gjort. Kongelig Majestoet 
mindes i Kalmarkrigen, da jeg narrede Fjenden."

» J a , i sine egne Oine er han en S to rm and", 
spottede Kongen, „men i mine er han en P ra lh a ls ."

„Kongelig Majestoet!" soer Munk op med b lus
sende Kinder, „jeg kan bevise, at m in e .O rd  ei ere 
P ra le r i. Ligefra min Ungdom, da jeg oplevede de 
vidunderligste — "

„ Id a g  har jeg ikke S tunder til at hore paa
hans Historier. De kjede m ig."

Dette O rd var et af de haardeste, Kongen kunde 
udtale til Munk. Ikke alene var det at saare hans 
svageste S ide , men de berovede ham ethvert S e lv 
forsvar.

Munk var mindst af A lt Hofmand. H ans 
djoerve, ligefremme Som andsm aade havde hidtil be
haget Kongen. Med Bitterhed udbrod han:

„ J a ,  Kongelig Majestoet vil nok bruge en M and 
ti l  Tjenester, men siden ikke gjore ham saa megen
Glcede som blot at hore paa ham."

„Han er jo vant til Jsb jo rnenes Selskab",
spottede Kongen. „Hos dem vil han nok forblive sit 
ovrige Liv. V i lykonske de Herrer, som have sat 
Penge i hans G ronlandsfarere ."

M unks ulykkelige Hidsighed lob af med ham. 
S ig  selv ubevidst havde han fulgt sin gamle Vane 
og lagt Haanden paa sin K aarde, der allerede var 
halv ude af Skeden. Kongen opdagede denne Be-



voegelse. Han rev Kaarden ud af Kaptainens Haand og 
flog ham med Fcestet i Ansigtet saa stcerkt, at Blodet 
lob ned ad Kinderne. Munk veg tilbage ligbleg og 
sonderknust.

„Den, Kong Christian flaar, er Dodens M an d ", 
mumlede han med brudt Stemme.

Kongen horte det. H an vidste, at det var et 
Ord blandt Folket. Han lod M unks Kaarde falde 
ned paa Gulvet. Rothkirch, der med Deltagelse 
betragtede den ulykkelige, i Unaade faldne K aptain, 
bukkede sig og tog den op.

„F ly  ham den tilbage", befalede Kongen, vendte 
sig og forlod Gemakket i en mork, ubehagelig S tem 
ning.

Munk stod som lammet uden at gjore en Be- 
vcegelse for at tage Kaarden. Rothkirch stak den i 
hans Skede og ilede efter Kongen. J e n s  Munk 
torrede Blodet af med sit Lommetorklcede og holdt 
det for sit blodende Ansigt, for at D rabanterne ikke 
skulde se M ishandlingen. Langsomt og med M oie flcebte 
han sig til sit lille Hjem i Havnegaden. Skibene, nys 
hans S tolthed, laa udenfor hans Vinduer, men han 
havde intet Blik mere for dem. Den for et Oieblik 
siden saa livskraftige M and sank ned i en Armstol 
og hulkede som et B arn .

Uden at ane -hvad der var hoendet, sad Karen 
Munk i sit Vcerelse paa Kjobenhavns S lo t  og syede 
flittig paa et varmt Silketæppe, som hun vilde give



Faderen. Som  en kjoerlig D atter havde hun om
hyggelig sorget for at vcerne ham mod Polarkulden. 
D et bankede paa Doren. En celdre. tarvelig kloedt 
Kvinde traadte ind og neiede dybt. Der var et Ud
tryk i hendes Ansigt, som mishagede Karen. Konen 
fortalte i en ynkelig Tone, at hun kom fra en syg, 
ulykkelig Somandsenke, hvis M and var omkommen 
paa hin ulykkelige Polarexpedition. I  den syge
Kvindes Navn anraabte hun Jom fru  Munk om at se 
til denne og roekke hende en hjoelpende Haand. B ud
bringersken vidste at belcrgge sine Ord saaledes, at 
de vakte Karens Medynk. P a a  Konens indtrcengende 
Bon lovede hun samme D ags Aften at besoge Enken 
i Kirkestroede, hvor Konen sagde, at hun boede. Den 
uskyldige P ige vidste ikke, at det var den saa ilde 
berygtede Jacob Mikelsons Enke, som lokkede hende op 
i sit eget Hjem; uden M istanke modtog hun hendes T il
bud om at folge hende hjem, ifald Morket fkulde falde paa.

Anna neiede og forlod Vcerelset med stor Tak
sigelse for Jom fru  M unks Godhed. Udenfor Doren 
stod Dorthe, med hvem hun sagte vexlede nogle Ord. 
Derefter begav hun sig til de af Thronfolgeren be
boede Gemakker, hvor hun afleverede et Brev til 
hans Kammertjener.

Rothkirch, der var vendt hjem med Kongen fra 
Rideturen, var en halv Time for traadt ind til 
Prinsen, der gik op og ned i sit Vcerelse og dikterede 
et Forretningsbrev til Henrik Ramel. Rothkirch
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skildrede den Scene, der var foregaaet mellem Kongen 
og Kaptain Munk.

„Kongen kom fra F ru  Kirsten! —  D en S a ta n s  
Kvinde staar bag ved, det tor jeg svcerge paa" , 
svarede Prinsen. „At behandle en tro, hengiven
Tjener saaledes! —  D et gjor mig ondt at hore."

Ogsaa Henrik Ram el havde med S o rg  hort 
denne uhyggelige - Begivenhed. E n  Pavse opstod. 
Kammertjeneren bragte et Brev paa en Solvtallerken. 
Prinsen aabnede det og lceste folgende:

„Jom fru  Karen Munk vil i Aften Kl. ni 
vcere i Lille Kirkestrcede hos Enken Anna Jacob . 
Hun begjoerer indtroengende en S am tale  med H ans 
Naade, den udvalgte P r in s . H ans Naade bedes 
underdanigst om at tilintetgjore denne Skrivelse 
efter Gjennemlcesningen."

Thronfolgeren studsede. „Faderens Ulykke kaster 
Datteren i mine Arme," tcenkte han. H ans Liden
stab for Karen vaagnede heftigere end nogensinde. 
S elv  om en cedlere Folelse kunde vcere opstaaet hos 
ham, saa var det S ted , som han troede, at Karen havde 
valgt til en Sammenkomst med ham, tilstrækkeligt til 
at forjage enhver bedre Tanke og alene bringe ham til 
at lytte efter Lidenskabens Stem m e. P a a  Bordet
stod et tcendt Voxlys, som Ram el havde brugt til at 
forsegle ved. Prinsen lod Luen fortcere Brevet. De 
to tilstedevcerende Herrer gjcettede, at det var en 
K ærlighedsbillet, men forundrede sig over den for



Prinsen uvante Diskretion. En uforklarlig Uro op
stod hos Henrik Ram el. Dog tilbageviste han sin 
M istanke om, at Brevet skulde vcere fra Karen, da 
et O rd, der undslap Prinsen, gav den Ncering.

„Den Filister Christian F ris . Havde han ei 
svoertet mig hos Kongen, saa havde jeg havt I n d 
flydelse. Hvad skal jeg nu gjore, naar D atteren 
beder for Faderen?"

„ P a a  Rideturen var Kongelig Majestcet i en 
saare ophidset S tem ning," sagde Rothkirch. „ I  Hjcertet 
har Kongen stedse havt Munk kjoer, desaarsag nager 
denne Scene ham. Je g  sogte at tale hans S a g ,  
men Kongelig Majestcet bod mig Tavshed. Den 
ulykkelige Vane at trcekke blank har odelagt A lt for 
M unk."

„ J a  vist," svarede Prinsen. „Desuagtet agter 
jeg at tale med Frantz Rantzau. Han er den Eneste, 
der kanske mcegter at udrette Noget, —  for Exempel 
Tilgivelse, saafremt Expeditionen lykkes."

„Efter denne Scene ere M unks Timer ta lte , 
det saae jeg paa ham," var Rothkirchs S v a r .

3.

D et var Aften. Indhylle t i en let, mork Silke- 
kaabe ilede Karen Munk ledsaget af en Kammerpige



over Broen fra Slotspladsen og ind i Lille Kirke
stroede, hvor hun stansede udenfor et skummelt ud
seende Bindingsværks H us. Her afskedigede hun 
Kammerpigen, da hun ikke yndede at have Vidner 
til sine Velgjerninger. Ad en sm al, mork Trappe 
steg hun - op til forste Stokvcerk. Anna Jacob  aab-
nede Doren og forte den unge P ige ind i et to 
Fags Vcerelse, hvis Udstyrelse robede Comfort. Over 
Bordet var bredt et falmet F loilstoeppe, hvorpaa 
stode to hoie Messingstager med toendte Voxlys, efter
som Skodderne vare lukkede for Vinduerne. En magelig 
Loiboenk med brede Hynder strakte sig langs Vceggen, 
som var . prydet med et stort S pe il i S taalram m e.

Karen saae sig forundret om. Hun moerkede 
ikke, at Doren sagte blev stoenget efter hende, da hendes 
Blik faldt paa en hoi mandlig Skikkelse, der reiste sig 
fra en Armstol bag Doren. Den udvalgte P r in s  
stod for hende. H ans blussende Kinder robede, at 
han kom fra Drikkebordet. Han udstrakte Armene 
mod hende og vilde gribe om hendes smekre Skikkelse, 
men hun blegnede og veg tilbage.

„Kom, min lille, fortryllende D ue! D u har 
loenge vidst, hvor hoit jeg elsker D ig, fligt gjoetter en 
Kvinde. Det var sodt af D ig, at D u  skrev og 
stcevnede mig hid. Brevet har jeg broendt, uagtet 
jeg heller vilde forvare det ved mit Hjoerte."

Karens Tunge blev som lammet. En ubeskrive
lig Angst bemoegtigede sig hende.



„E t Kys mit lille Hjcerte! —  Voer ei roed."
Hun stedte ham fra sig med en noesten over

naturlig  Styrke og ilede hen til Doren, som hun for- 
goeves ssgte-at aabne.

„H er nu, lille Karen, det iltre Blod har voldt 
D in  Fader Ulykker nok idag. D u skulde voere lidt 
tammere, at jeg ei slaar Haanden af J e r ."

„Eders Naade har selv stikket min Fader Penge 
til Expeditionen, ei har jeg bedet derom," stammede 
Karen.

„Hvem Pokker toenker paa Pengene! M en det 
lykkes, at I  ikke bryder J e r  stort om Kongens 
U naade."

„Kongens Unaade! —  M in  G ud, hvad er der 
hoendet?"

„ I  veed altsaa ikke? —
„Jeg  veed In te t ."
„D et var moerkeligt!"
„For Himlens Skyld fortcel mig —  hvad er 

der foregaaet?"
„Nei, jeg er helst fri for T aarer. M an  stal 

fryde sig ved øjeblikket. Kom nu, og veer min egen 
Skat, denne M ine huer mig ei, heller ser jeg Sm ilet 
paa D it fagre Aasyn."

„Eders Naade, flip mig — "
„Karen, om end F ru  Kirsten, Kongen og hele 

Hoffet forstoder D in Fader og maaste Dig med, saa 
staar mit Hjcerte og M alm ohus aabent for D ig.



Der stal vi To leve lykkelige sammen. Jeg  veed jo, 
at D u elsker mig. Hvi skulde D u ellers have sat 
mig Stcevne her hos Anna Jacob?"

„Jeg  har ingentid bedet Eder komme hid. Ved 
min salig M oder svcerger jeg, at hvert Ord er S a n d 
hed, ligesaa lidt har jeg skrevet til Eders Naade. 
Anna Jacob, som var mig ganske ubekjendt, kom i 
denne Morgenstund til mig for at bede mig om at 
besoge og staa en ulykkelig, troengende Somandsenke 
bi. Desaarsag kom jeg hid i Aften. M indst anede 
jeg, at trceffe Eders N aade."

Den Uskyld og Sandhed, der stod at lcese i 
Karens Aasyn, besejrede pludselig P rinsens vilde Li
denskaber. Han greb et K rus med koldt Vand, der 
stod Pag Bordet og tsmte det halvt for at faa sine 
Tanker klarede. D erpaa slog han tre Gange paa 
Doren med Fcestet af sin Kaarde. Doren blev aabnet 
og Anna Jacob traadte ind fulgt af Jo m fru  Dorthe. 
Denne spillede den Forundrede ved S ynet af Prinsen, 
for hvem hendes Ncervcerelse var tilstrækkelig til at 
forklare ham, at her foregik et Roenkespil.

„Hendes Naade, som troede, at I  besogte en 
syg Enke, har skikket mig hid for at hente E der," sagde 
Dorthe til Karen Munk. „Tilgiv, at jeg kommer til 
Ulejlighed," tilfoiede hun spottende.

Prinsen, der hadede Kirsten Munk, men som 
for Kongens Skyld ikke turde give sin Harme Luft, 
soer op mod Dorthe.



„ I  er et led Kvindfolk, der skal jages bort fra 
Hove. —  Lad os forlade dette H us, oedle Jom fru  
Karen, her er intet S ted  for Eders Uskyld."

Ved Foden af Trappen forlod Prinsen Karen, 
der begav sig tilbage til S lo tte t ledsaget af Dorthe 
og en Kammerpige. Hun gik tavs. Hendes Stolthed 
tilbageviste ethvert Forsog paa Forklaring. Hun folie, 
at en Ulykke var noer forestaaende, fom hun ikke 
mcegtede at afvcerge. Karen lod Dorthe bede 
Grevinden om Tilladelse til at gaa hjem til sin 
F ader, men F ru  Kirsten befalede hende at blive i 
sit Sengekammer, indtil hun havde ta lt med hende.

I  navnlss Uro voedede Karen denne N at Hoved
puden med sine T aarer. D a sogte hun M od og 
Trost hos alle Skabningers 'Herre, og hun bad saa 
inderligt, at G uds S o n  selv vilde have sagt til hende: 
„Kvinde, D in T ro  haver frelst D ig ." Med denne 
T roens Trost faldt hun omsider i S lum m er.

T idlig nceste M orgen ilede F ru  Kirsten ind i 
Kongens Arbeidsvcerelse. Christian den Fjerde var i 
en ophidset S tem ning, fremkaldt af msrke Efterret
ninger, som han havde modtaget fra den jyske Halvo.

. Wallenstein var nu selv ilet til Krigsstuepladsen ved 
S tra lsund  og svor, „at om end S tralsund  var bun
den med Jernlænker til Himlen, saa skulde den dog 
blive hans."  Den eneste Tanke, som opretholdt 
Kongen, var, at han om faa Dage selv skulde hore 
Kanontordenen.



„Hvad vil D u ?"  spurgte han F ru  Kirsten med 
en cergerlig M ine, da hun traadte ind og forstyrrede 
ham.

Kongens Skrivebord var opfyldt med Breve, 
Dokumenter og militcere O rdrer, som han selv var 
ifcerd med at gjennemse og underskrive.

„Her foregaar fkcendige Jn trig u e r i Kongelig 
Majestcets Noerhed. Dorthe har igaar Aftes paa en 
usommelig Tid overrasket Karen Munk i en Sam m en
komst med den udvalgte P r in s  hos Anna Jaco b ."

„G uds D od!" udbrod Kongen og reiste sig.
„Anna Jacob  tilstod D orthe, at hun hemmelig 

havde bragt Prinsen et Brev fra Karen. Den lumske 
Jom fru  havde begivet sig derhen under Paaskud af at 
besoge en fattig Somandsenke. Jeg , der In te t  anede 
om dette Stcevnemode, skikkede Dorthe efter hende, 
eftersom det ikke er passende for en Ungms at lobe 
ene om Aftenen paa Gaderne. Og har Dorthe tilstaaet 
mig, at hun i M ai M aaned saae Karen Munk mod
tage Brev og en Pengesum fra den udvalgte P r in s ."

„Hvem havde troet S lig t om K aren", ytrede 
Kongen halvhoit.

„Onsker Kongelig Majestcet selv at tale med 
hende eller og med D orthe?"

Efter den sidste Scene med Munk undgik Kon
gen helst at tale med hans D atter. D ertil var hans 
Tid meget optaget af Landets In teresser og det 
forestaaende Felttog.



„Vi stole paa vor kjoere Hustrus Beretning. 
Karen Munk stikkes ufortovet hjem til sin Fader. 
Vi befale hende at forlade Hovedstaden efter M unks 
Affart og onste ei tiere at fe hende ved Hove."

E t triumferende S m il spillede om Kirsten M unks 
Lceber. Hun vilde forlade Gemakket men blev staa- 
ende, da en Page meldte Thronfolgeren. Prinsen 
kastede et hadefuldt Blik paa hende men hilste cer- 
bodigt paa sin kongelige Fader, der betragtede ham
koldt og strcengt.

„E re vore O rdrer udforte?"
„ J a ,  Herre Fader."
„Vi haabe, at vor celdste S o n  og Thronarving 

nu vil have Blikket foestet paa sin Krigercere istedet- 
for paa Kvinder. V i have nhs oplevet Skandaler
nok med Dig og F ru  Anna Lykke."

„M an har vistnok forebragt Kongelig Majestoet
en usandfærdig Beretning — "

„ T y s!"  afbrod Kongen ham. „H ar Jom fru  
Dorthe igaar Aftes truffet D ig og Karen Munk hos
Anna Jaco b ?"

„ J o ,  Herre Fader, men — "
„V i ville In te t  mere hore, Sagen  er klar. 

Uagtet alle vore faderlige Form aninger fortscetter D u 
D it forargelige Levnet. Jom fru  Karen forlader idag 
Hoffet."

„M en Jom fru  Dorthe, hvis Rygte er ilde nok,



og som pleier Omgang med en Kvinde som Anna 
Jacob, hun skal forblive her," svarede Prinsen harmfuld.

„Vor S o n  har Ret. S tum pet Dorthe har lcenge 
vceret os modbydelig formedelst hendes flette Egen
skaber. Vi afskedige hende idag fra Grevindens 
Tjeneste."

„Kongelig Majestcet betcenke, hun er mig en 
tro, hengiven T jenerinde," indvendte Grevinden be
styrtet. „Jeg  onsker at beholde hende."

„Vi gjentage ikke vore O rd re r ,"  lod Kongens 
korte S v a r .

F ru  Kirsten bed Lceberne sammen. Hun og 
Prinsen vexlede et Blik, hvori de lovede hinanden 
Gjengjceldelse. Kongen tog atter P la d s  ved Skrive
bordet og begyndte at arbeide, medens Grevinden og 
Prinsen samtidig forlode Gemakket ad forskjellige Dore. 
Glceden over den uventede S e ir  var formindsket, da 
F ru  Kirsten nu skulde fjerne en Tjenerinde, som var 
indviet i hendes Hemmeligheder.

Som  en Fange sad Karen paa sit Voerelse, indtil 
Dorthe hentede hende til Grevinden. Denne modtog 
hende med paatagen Ringeagt. E thvert Forsog fra 
Karens S ide paa at retfcerdiggjore sig blev haanlig 
tilbagevist og besvaret med saarende Hentydninger til, 
at det sikkert ikke var forste Gang, at hun i Enrum  havde 
ta lt med Prinsen, eftersom hun havde modtaget Brev 
fra ham. N aar man vilde skjule S lig t, skulde man 
ikke lade Konvoluten ligge paa Bordet.

Karen Munk. 4



„Kongelig Majestcet er saare fortornet paa E der," 
sluttede Grevinden sin T ale. „Kongens Befaling er, 
at I  ufortovet forlader Hoffet og snarest mulig Hoved
staden. Han forbyder J e r ,  at vise J e r  tiere for 
hans Oine. I  fordriste J e r  ei til at trodse hans
B u d ."

Den ulykkelige, unge P ige maatte holde sig ved 
en S to l  for ikke at falde om. Kongen, hvem hun 
elstede som en Fader, forstodte hende, hendes LEre 
var plettet, hun vilde snart blive Gjenstand for S p o t 
og Foragt. E thvert Haab om Lykke syntes knust for 
hende. Desuagtet formaaede hun dog at koempe mod 
Ulykkens overvoeldende M agt. Hun famlede sine 
Krcefter saameget, at hun var istand til at forlade 
Grevindens Gemakker. Kammerpiger og D rabanter 
til hvis Oren Ondskaben var naaet, betragtede hende 
med ncesvise, ucerbodige Blikke, men hun ilede afsted 
uden at cendse dem. M ed floelvende Hoender fogte 
hun at pakke sine Eiendele sammen, men hun var ikke
istand til at udfore dette Arbeide.

D a  aabnedes Doren sagte, og Vibeke Kruse
traadte ind.

„Tag P la d s  i denne Armstol, oedle Jo m fru ,"  
lod hendes Stemme rolig og venlig. „Drik dette 
Bceger V in, I  har In te t  nydt idag. Jeg  skal nok
pakke Eders Kloeder sammen."

Den venlige Tone, hvori disse Ord bleve udtalte,



fandt Ver til K arens Hjcerte. Hun sank ned i Arm 
stolen og groed, medens Vibeke ordnede hendes S ag er.

„Hvor er den lille Froken?" spurgte hun.
„Hendes Naade har ladet hende kjore ud. Jeg  

stal ei undlade at bringe hende en Hilsen fra Eder."
„Tak, V ib e k e ." -------
„Nu er A lt fcerdig, velbaarne Jo m fru . Vognen 

venter Eder. Kongen og Prinserne ere redne ud, og 
noesten hele Tjenerskabet er borte fra Gangene. Je g  
stal folge E der."

Karen maatte snige sig bort som en Forbryderste. 
En saadan Fortvivlelse bemcegtigede sig hende, at hun 
greb med Haanden til Hovedet og udstodte et Sm er- 
tensflrig.

„M in Gud lad mig komme hjem til min Fader!"
Hun ilede gjennem afsides Gange og Bagdore, 

sprang ind i Vognen, en simpel Leievogn, som Vibeke 
havde ladet hente, og bsd Kusken kjore. Med An
sigtet skjult af Haanden og et tykt S lo r  krob hun 
sammen i et Hjorne af Vognen, indtil den holdt 
udenfor det lille H u s , hvor hendes Fader boede. 
Kaptain M unks Husholderske, en aldrende M atrosenke 
modtog hende groedende.

„Ak, Hjoertejomfru, Eders Fader er meget syg. 
S iden i G aar har han hverken villet spise eller drikke. 
Han vil ei engang se Styrm anden. Je g  kan ei fatte, 
hvad der feiler ham ."

Karen svarede ikke.



„ Je su s! hvor I  seer daarlig ud! —  hvad er 
dog homdet, kjcere, lille Jo m fru ."

„M oer Else, det kan jeg ikke sige D ig. B ring 
Toiet ind i mit Sengekammer, jeg gaar til Fader."

Karen kastede sig paa Knce for den ulykkelige 
Som and, der sad i sin Armstol, sammensunken som en 
Olding og tilsyneladende uden Folelse.

„Fader! —  Elskede Fader, hvad er der homdet?"
S y n e t af D atteren rev ham et Oieblik ud af 

hans Slovhedstilstand. Han lagde Haanden velsignende 
paa hendes Hoved.

„Gud bevar mit B a rn !"  mumlede han.
Hun gjentog sit S porgsm aal indtrængende og 

bonlig, men hans Lceber forbleve lukkede. Kun da 
hun vilde fjerne sig nogle Skridt, holdt han hendes 
Haand fast.

„Karen! —  B liv  hos mig. —  G aa ingensinde
tiere til hende." ^

„Hvem mener Fader?"
„F ru  Kirsten."
„Fader, har hun og voldt D ig S o rg ?  —  Veed 

D u, hvad D in D atter har maattet lide?"
H an saae paa hende, som om han ikke fattede 

hendes O rd. For Karen blev det klart, at et Sorgens 
S la g  havde omtaaget hans Hjoerne. Forgceves sogte 
hun og M oer Else at formaa ham til at forlade 
den Armstol, hvori han havde siddet fra den fore- 
gaaende D ag. Han ncegtede ved sin passive Modstand



at ssge Sengen, ligesom han haardnakket vedblev at 
skyde ethvert Levnetsmiddel fra sig. Karen og M oer 
Else vaagede den lange N at hos ham, og M orgenen 
fandt ham siddende med det samme uhyggelige, stir
rende Blik. Kun af og til trykkede han D atterens 
Haand. N aar hun forlod Vcerelset, saae han urolig 
ester hende og kaldte Paa hende.

S aaledes forlob den folgende D ag, og M unks 
Krcefter aftoge synligt. Karen tvang ham omsider til 
at drikke et Boeger V in, men hun kunde ikke skjule for 
sig selv, a t Dodens Time snart maatte vcere noer. 
Tanken paa sig selv og sine egne Krcenkelser var 
aldeles troengt tilbage hos hende ved S ynet as F a 
derens Tilstand. Loegen, som blev kaldet, rystede paa 
Hovedet. H ans Videnskab mcegtede In te t , da alle 
D atterens Bestræbelser vare frugteslsse for at rive 
Munk ud af denne haablose Tilstand.

Henad Aften traadte Husholdersken ind og hviskede 
til Karen, at en Herre onskede at tale med hende, og 
at han ventede hende i Spisestuen. Karen gik derind. 
Den Fremmede sad indhyllet i en mork Kloedes Kappe 
med Hatten trykket dybt ned i Panden. H an reiste 
sig, slog Kappen tilside og tog Hatten cerbodigt af.

Karen veg tilbage.
„ P rin s  Christian! —  G aa! —  M in  2Ere har 

I  plettet, hvad vil I  i dette Ulykkens H us?"
„Forklare mig, og tale med E der."
„Veed I ,  at min Fader er dodssyg?"



—  54 —

„ J a .  Je g  har sogt Underretning hos Eders 
Loege. Karen, lad os scette os ned og hor rolig 
paa m ig."

Hun satte sig, og han tog P la d s  i en cerbodig 
Afstand fra  hende.

„Hin Sammenkomst hos Anna Jacob  har jeg 
ei foranstaltet," begyndte han. „M an  bragte mig et 
Brev, som jeg troede var fra Eder. D et indeholdt 
en Opfordring til at mode J e r ,  da I  begjcerede en 
S am tale  med mig. S lu tte lig  bad Brevskriverinden 
mig om at brcende Brevet. D er kan ei drages Tvivl 
om, at F ru  Kirsten har spillet en Jn trigue . Hvisaarsag 
hun hader Eder og Eders Fader, kan jeg ei forklare, 
men hun soger stedse at skade mig hos min Herre 
Fader. Hun er skinsyg paa alle Kongens legitime 
S onner, og veed hun, at jeg har Blikket henvendt 
paa hende og Rhingreven. —  Veed I ,  at Flaaden 
i M orgen stikker i Soen? S a a  drager jeg i Krigen 
under min kongelige Faders Kommando."

„Jeg  har hort saa," svarede Karen. „Himlen 
give, at S e ir  maa vente Eders N aade."

„Hav Tak for dette Onste. —  For jeg seiler, 
vil jeg endnu engang sige Eder, at jeg elsker Eder. 
Eders Rygte har F ru  Kirsten sorget for a t lcegge 
ode. N aar Eders Fader er dod, staar I  ene, fattig 
og uden Tilflugtssted. De oerbare Folk ville nok lukke 
Dorene for Eder, eftersom I  ei mer staar i Gunst 
ved Hove."



„Derom tvivler jeg ingenlunde."
„N uvel, saa grib den Lykke, som jeg byder 

Eder. Jeg  skal give O rdre til, at I  behandles som 
en Fyrstinde sra den D ag, I  betroeder M alm ohus. 
Hvis jeg skulde falde i Krigen, skal jeg sikre Eders 
Fremtid. S v a r  mig blot, tor jeg fra denne S tu n d  
af kalde Eder m in , —  min Elskede? —  I  ser for
tornet paa mig. Karen, —  vil I  blive min Hustru
til venstre Haand?"

Prinsens Kinder blussede, en hoeftig Lidenskab
prcegede sig i Stem m ens Udtryk.

Karen hcevede Hovedet med rolig, kvindelig Voer-
dighed.

„En sodt Prinsesse vil engang dele Thronen 
med Eders Naade. S a a  vil Karen Munk kun ncevnes 
som Eders forglemte og ringeagtede Elskerinde."

„ I  mener, at jeg er letsindig og flygtig. H idtil 
har jeg vistnok voeret saa, men Seirene have ei heller 
vceret vanskelige. Saasrem t I ,  K aren, vil skoenke 
mig Eders Elflov, da skal ingen D ronning nogensinde
komme til at staa ved min S id e ."

„ I  forglemmer Eders Kongelige Fader. —  P r in s
Christian, ifald mit ringe Venskab kan have noget 
Vcerd for Eder, saa floenker jeg Eder det, men jeg 
beder Eder, giv Eders Kjcerlighed til en Fyrstedatter, 
en retmcessig Gemalinde. Kongen, R igsraadet, hele 
Folket ville med Ju b e l modtage Budskabet om Eders
Formceling."



Prinsen reiste sig fortsrnet.
„Karen, I  elsker mig ikke."
Hun tav.
„ I  elsker en Anden?"
„En saa ulykkelig Kvinde som jeg har ei engang 

Lov til at elske."
„H a! ha!"  spottede han, men Sm ilet svandt 

snart fra hans Loeber. Han greb hende fast om
Haandledet.

„ Je g , Thronfolgeren befaler J e r ,  at give et 
aabent, bestemt S v a r . E r I  knyttet til nogen
M and?"

„N ei."
„H ar Eders Hjcerte ingentid ta lt for Nogen?"
En fin Rodme bedcekkede Karens blege Kinder.
„Eders Tavshed er talende nok."
H an slap hendes Haand.
„ F a rv e l!"
H ans Stemme var haard.
„Jom fru  Karen, Eders Fader kalder paa Eder, 

han tykkes mig saa scelsom i A ften," lod M oer Elfes 
grcedende Stemme i Doren.

Prinsen trak Kappen toet om sig og forlod 
Vcerelset med en let Hilsen.

Karen ilede ind til Faderen. J e n s  M unks Blik 
blev roligere, da han saae hende.

„M it elskede B a rn  —  D u — "
H an anstroengte sig for at samle sine Tanker



og udtrykke dem. Det var tydeligt, at der var Noget, 
som han onskede at sige D atteren, men Mcelet svigtede 
ham. H an mumlede nogle uforstaaelige O rd, Oie- 
laagene faldt til, og han sank tilbage i S to len . Karen 
troede, at han sov. Morket faldt paa, da horte hun 
ham tydeligt udtale Ordene: „G ud! —  Jesu s!"  —  
et dybt Suk, —  hun lyttede forgoeves efter Aande
draget. —  —

M oer Else traadte ind med to toendte Lys, som 
hun satte paa Bordet. Lyseskceret faldt paa M unks 
blege Ansigt. E t skjont, forklaret Udtryk var udbredt 
over det, men Oinene vare brustne. Karen udstodte 
et Fortvivlelsens Skrig og sank bevidstlos om paa 
Gulvet.

4.

Den udvalgte P r in s  forlod Karen Munk med 
S indet opfyldt af skuffede Forhaabninger. Den unge 
P iges Ulykke stemte ham kun lidet til Medynk, da 
han derved havde haabet at faa hende i sin M agt. 
Prinsen var ikke ond af Hjcerte, men hans Nydelses
syge og utoemmelige Lidenskaber knuste den bedre Del 
i hans Sjcel. Efter hans Anskuelser var den Lod, 
han, Thronfolgeren, bod Karen Munk ncesten m is
undelsesværdig, og man kan ikke forundre sig derover,



eftersom han daglig var Vidne til den Rolle, F ru  
Kirsten spillede ved hans Faders Hof. Han gav sine 
P ag e r O rdre til at indbyde Frantz Rantzau, Rothkirch, 
Frederik Urne, Henrik Ram el og flere Adelsmcend, 
da han agtede at feire den sidste Aften for Afreisen 
med et lystigt Gilde. Den sande G rund var, at han 
onskede at jage de morke Tanker paa F lugt og den 
M isstem ning, som Karens Afflag havde fremkaldt 
hos ham.

De ovennævnte Herrer indfandt sig snart, men 
for Rantzaus Skyld turde Prinsen ikke aabent udtale 
sit Raseri mod Kirsten Munk, hvorimod han hemmelig 
paalagde Frederik Urne og Henrik R am el, hvilken 
Sidste skulde styre hans Affairer under Prinsens F ra - 
vcerelse, at iagttage Grevinden af S lesv ig  og Holsten 
og efterspore A lt, hvad der kunde blotte hendes 
Forhold.

„Jeg  har idag efter Lofte ta lt Eders Naades 
S a g  hos Kongen," fortalte Rantzau, „og har jeg 
formaaet min lille Foestemo til at bede for sin Broder. 
Kongelig Majestcet er ikke mer sortornet paa Eder, 
nys kaldte han Eder sin elstede S o n ."

Prinsen trykkede hjcertelig hans Haand.
„D u er en trofast Ven og liden Anna Kathrine 

en fager Ungms. Lad os tomme et Boeger paa, at 
hun stedse maa elste sin Foestemand ligesaa hoit 
som nu."

Skaalen blev drukket. Den hengivne, trofaste



Kjcerlighed, der allerede dengang besjcelede den lille 
Kongedatter, vedblev virkelig indtil det Oieblik, da 
hendes Hjcerte brast af S o rg  over hendes Brudgom s 
bratte Dod.

„Anna Kathrine har grcedt bitre T aarer, fordi 
Karen Munk blev forvist fra Hove," vedblev Rantzau.

„Den ganske Beskyldning mod hende er et 
uhjemlet O pspind," soer Prinsen op. „ Je g  skal 
berette Eder mine H errer, hvordan det Hele for
holder sig."

S am talen  blev her afbrudt ved Hertug Frederiks 
Jndtrceden. S y n e t af den nittenaarige P r in s , som 
var bestemt til Erkebiskop i Bremen, fremkaldte en 
pludselig Pavse. T en  Lcerdes Ro og Alvor afspejlede 
sig allerede i den unge Fyrstes Vcesen. As Vcext var- 
han hoi. havde en intelligent Pande, langt nedhæn
gende H aar og var klcedt i en sort F lo ils D rag t. 
Kun sjeldent saae man et S m il om hans Lceber eller 
horte et skcemtefuldt O rd. H ans store Hang til lcerde 
S y s le r  og hans indesluttede N atur foranledigede, at han 
kun havde lidet Samkvem med sin celdste Broder. I  
hans Ungdom saae man ham kun sjeldent ved muntre 
G ilder eller Hoffester, derimod forsomte han ikke Fore
læsninger og D isputatser, og lcerde Mcend, som v r .  
Ole Vorm og Jrlcenderen Torfceus kunde glcede sig 
ved hans Bessg. En Begivenhed havde nys fundet 
S te d , som fremkaldte stor Forbavselse hos P r in s  
Christian og hans lystige Omgangsfceller. Hertug



Frederik havde nemlig holdt Dxam en rissorosum med 
en theologisk Professor og kreeret ham til D ok to r.

„E i hvilken ZEre!" udbrod P r in s  Christian med 
paatagen M unterhed. „M in  lcerde Broder, bekjendt 
for sin Maadeholdenhed og store LEdruelighed, vil 
nedlade sig til at tilbringe Aftenen hos m ig."

„E r min Ncervoerelse Dig imod?" spurgte Her
tugen, der dengang var Biskop i Verden.

„Hvi kan D u sporge saa," svarede Thronfolgeren 
med samme Folelser som en Discipel, der onsker sin 
Lcerer mange M ile borte.

Og dog var det en broderlig Godhed, som bragte 
den unge, fyrstelige Biskop til denne Aften at ombytte 
sit stille Lonkammer med Broderens larmende Drikke
bord. Han haabede ved sin Ncervcerelse at lcegge 
B aand paa den Umaadelighed, der var Thronfolgerens 
Ulykke, og som han frygtede, atter denne Asten vilde 
give Anledning til Forargelse hos det danste Folk ved 
de derefter folgende Optoier.

„M ed min hoicervcerdige B roders Tilladelse vil 
jeg fortscette vor afbrudte S am tale , den dreiede sig 
om Karen M unk."

P r in s  Christian gav nu en kort og sandfoerdig 
Skildring af sit Mode med Karen Munk hos Anna 
Jacob , men fortav sit sidste Besog hos hende. Han 
omtalte sine Folelser for hende som saa ringe og for- 
bigaaende, at kun hendes egen tilsyneladende Op-



fordring havde bragt ham til at soge et hemmeligt 
Mode med hende.

Henrik Ram el lyttede med spcendt Opmærksomhed. 
In g en  af de tilstcedevcerende H errer vovede hoit at 
udtale sine Tanker, men Alle anfaae F ru  Kirsten for 
Ophavnsmanden til den nedrige Jn trig u e .

„S aafrem t min H r. Broder vil handle klogt, 
da ncevner D u ei tiere Jo m fru  Karen M unks eller 
hendes Faders Navn til Kongelig Majestcet. Han 
har banlyst deres Navn ved Hove," ytrede Hertug 
Frederik.

„Det R aad er mig saare let at folge, eftersom 
jeg ei tiere agter at beskceftige mine Tanker med 
Jom fru  Munk og hendes Anliggender," lod T hron- 
folgerens korte, ligegyldige S v a r .

R am els kloge Blik fcestede sig et Oieblik paa 
ham. H an, der kjendte Prinsens Lidenskab, gennem 
skuede grant, at Karen havde vceret ubonhorlig for 
hans Kjoerlighed. Den samme Tanke opstod hos 
Hertugen og de ovrige tilstedeværende H errer, der 
tydelig havde bemcerket, at den smukke Karen Munk 
lcenge havde indgydt Prinsen en paafaldende B e
undring.

S am talen  tog nu en anden Retning. Enhver 
sogte at yde sin Skcerv af Vittigheder, denne Aften 
finere end scedvanlig, da Hertugens rolige, tilbage
holdne Vcesen, hans skarpe, dannede Forstand gav 
Tonen et virkelig hofmcessigt Prceg. Henrik Ramel



var stille og tankefuld, hvilket dog undgik de F o r
samledes Opmærksomhed, da han altid var den mest 
tilbageholdne ved alle Drikkegilder, hvorfor Kongen 
isoer havde valgt ham til at beklcede en Sekretcerpost 
hos Prinsen. Denne kedede sig. Han var vred paa 
Karen og cergerlig over den forstyrrede Aften. M od 
Scedvane skiltes Selskabet for M idnatstid .

Henrik Ramel sad snart efter ene i sine Vcerelser. 
Han aabnede V induet, og lod den friste, milde 
Som m ernatsluft kole sine glodende Kinder. H ans 
cedle, ridderlige Karakter oprortes over den M aade, 
hvorpaa Karen Munk blev behandlet. Den M is 
tanke, som hidtil havde plettet hende i hans 
O ine, var nu fuldstcendig svunden bort. - M id t  i 
Ulykkens Morke,. der omgav den stakkels Foroeldrelose, 
glimtede pludselig en S tjerne, et Kjcerlighedens Lys, 
som i denne N at klart brod frem i Henrik Ram els 
Hjcerte og bragte ham til at udbryde: „N u har hun 
kun mig tilbage!" —

Han tog P la d s  ved Vinduet og stirrede ud paa 
den tomme S lo tsp lad s . Lyden af Skildvagternes 
Vaaben og af den patrouillerende B orgervagts faste 
Skridt var det Eneste, der forstyrrede Stilheden. At 
hceve Karens brudte A§re og skoenke hende et T il
flugtssted, var den Opgave, han nu satte sig. Tanken 
om at byde hende sin Haand opstod et Oieblik hos 
ham men blev atter forkastet. Vel var han rig nok 
til at undvoere sin S tilling  ved Hove, men han ind-



saae, at han ikke var mcegtig nok til at beskytte sin 
Hustru mod ydmygelser, som hans S tolthed og LEres- 
folelse forbod ham at udscette den Kvinde for, der 
skulde bcere hans Navn. Han folte, at under disse 
Forhold vilde et AEgteskab med Karen Munk kun 
have Ulykke tilfolge, iscer da Ram el folte sig kaldet 
til at indtage en nyttig P la d s  blandt sine S tan d s-  
fceller og hellige sin K raft og sine Kundskaber til en 
Livsgjerning, som en Forbindelse med Karen M unk 
aldeles vilde forskertse for ham. Videnskaberne og 
Politiken droge ham mcegtig til sig. Det var ikke 
W rgjerrighedens M a a l, der blcendede ham , men 
Haabet om at virke til Lykke for Land og Folk. 
Tankerne banede Vei til Ideernes Verden. Det stod 
pludselig for ham, at en hoibaaren, cedel Kvinde 
maatte tage Karen under sin Beskyttelse. H an fattede 
en P la n , der allerede nceste M orgen skulde bringes 
til Udforelse.

Ram el kastede sig paa Leiet, men efter et P a r  
T im ers Forlob blev han vcekket af Larmen i S lo ts -  
gaarden. F ra  D aggry herskede der stor Uro i Hoved
staden. Herrens Indskibning skulde finde S ted tidligt 
om Formiddagen. Krigere, Hoffolk og Officerer ilede 
ud og ind af S lo tte t. D er var S o rg  i Kvindernes 
Vcerelser, ikke minst i F ru  Kirstens. Hun tog hem
melig Afsked med Rhingreven under lidenskabelige 
Angstudbrud. Kongen fandt hende oploft i G raad .



Han cendsede ikke hendes Ordknaphed, da han mente, 
hendes S o rg  var talende nok.

Hertug Frederik sad i biskoppelig O rnat ved sit 
Skrivebord og forseglede et Brev, da en Page bragte 
Bon fra Henrik Ram el om at blive stedet til Gehor. 
Hertugen befalede at indfore ham.

„Hvad ligger J e r  paa S inde?"
„Eders Naade tillader, at jeg underdanigst an- 

raaber Biskoppen af Verden om Bistand for en ulyk
kelig, ung Kvinde?"

„Herrens T jeners Oren kan ei voere lukkede, 
naar det gjcelder om en Ulykkelig," svarede Hertugen.

„Eders Naades Ord give mig M od. En tapper 
Sokaptain har i fordums Dage gjort min salig Fader 
vcesentlige Tjenester ved Reiser i fremmede Lande. 
H ans Navn er fredlost ved Hove. Om hans D atters 
Uskyld har H ans Naade, den udvalgte P r in s  vidnet. 
Hendes Fader er dod i N at."  —

„D od?" —  afbrod Hertugen ham.
„ J a .  I  denne S tund  erfarede jeg det af Lcegen."
„Skulde det voere af S o rg ? "
„Det goengse Ord blandt Folket, at den, Kong 

Christian rammer, er Dodens M and, vil her blive 
bekroeftet."

„Dette Dodsbudskab gjor mig inderlig ondt. 
M en hvad moegter jeg at gjore for D atteren?"

„Her findes i Landet en cedel, ophoiet Dame,



der lever fjernt paa sit ensomme S lo t. I fa ld  hun 
vilde tage den Forladte under sin Beskyttelse," —

„ I  mener Enkedronningen?"
„Eders Naade har gjcettet re t."
Hertugen tav. Den kloge, snilde Fyrste frygtede 

sin kongelige Faders Vrede. D a Hertug Frederik 
dengang ingen Udsigt havde til Thronen, var det en 
af Hovedopgaverne for Kong Christians Politik at 
faa ham indsat og anerkjendt som Erkebiskop af 
Bremen. At tage sig af Karen Munk var i dette 
Oieblik en mislig S a g . —  P a a  den anden S ide  
solte han Medynk med hende. Hertugens S tilling  
som Geistlig berettigede ham til at hjcelpe hende, og 
det Nag, som alle Kongens legitime B orn med Grund 
bar til Kirsten M unk, oeggede ham til Handling.

„Jeg  agter at bede Thronsolgeren, min hoie 
Herre, skcenke mig nogle D ages O rlo v , at jeg kan 
gjceste min afdode Faders Ven, H r. P a lle  Rosen
krans, Befalingsm and over Nykjobing og Aalholm 
Lehn," vedblev Ramel. „H an er atter bleven Enke
mand og ligger syg af G igt. Forhaabentlig vil den 
2Ere blive mig tildelt at siedes til Gehor hos Enke
dronningen."

Hertugen kastede et forskende Blik paa Ramel.
„Nuvel. I  kan formelde Hendes Naade min 

underdanigste Hilsen. Og bede I  hende fra mig 
om at ove en kristelig Daad og tage den unge 
Kvinde under sin Varetcegt, paa det at hun ei i

Karen Munk. 5



sin Forladthed skal blive et Bytte for Nod eller 
Fristelser."

Ram el takkede med inderlig Gloede.
„Jeg  har opfyldt Eders Begjoering, Monsieur 

Ram el, men I  har at fortie denne S a g ."
Hertugen vendte sig atter til sit Skrivebord, og 

Ram el fjernede sig dybt bukkende. Derefter begav 
han sig til Thronfolgeren, som tilstod ham den at- 
traaede Perm ission.

„Det var en fordomt Id e  af min loerde Hr. 
B roder, a t forstyrre vort Gilde igaar,"  begyndte den 
udvalgte P r in s . „Henrik Ramel, kan I  forestille J e r  to 
Brodre, der mindre sympathisere end jeg og Hertugen?"

„Tilvisse findes der adskillige Uligheder."
„F o r mig er Livet Nydelsen," tog Prinsen atter 

Ordet. „Fast gyser jeg ved Tanken om engang at 
ftulle boere en Regents Byrder, men glcedeligt vil det 
voere ei mere a t staa under Kontrol, og da skulde de 
H errer R igsraader ei vove at byde mig deres Ufor
skammetheder. De onske sikkerligen, at min sindige, 
agtbare Broder var Thronfolger. — ^  xroxos, kjender 
I  Historien i S t .  D enis?"

P a a  Ram els benoegtende S v a r  vedblev han :
„D a  Prinserne Frederik og Ulrik kom til S t .  

D enis for a t se det saakaldte tr6sor og de franske 
Kongers insiK via, fik de og deres Folge Lyst til at 
soette den kongelige, franske Krone paa deres Hoveder. 
Skondt de reiste under strengt Inkognito, tillode Bene-



diktiner-Munkene det dog. Efter at Kronen var 
provet paa alle Hoveder, tykkedes det Flere, at den 
passede bedst for P r in s  Ulrik, men en af Munkene 
protesterede. Han tog Kronen og satte den paa
Hertug Frederiks Hoved. „Den passer bedst denne 
Kavalers Hoved," sagde han, og spaaede ham, at 
hans Hoved, for han dode, skulde blive kronet. S lu t 
telig vendte han sig til de Omkringstaaende og sagde: 
„ Jeg  vil voere den Forste, der hilser denne Kavaler 
Konge." Han knoelede for min Broder og vedblev 
med 2Erbodighed: «8ii'6, 8ouvsne2  vou8, gue js
8UI8 le premier, gut vou8 M ieire  ll'nne eouronne!»

Ramel saae alvorlig hen for sig. Den T ids 
store Overtro bevirkede, at Fortcellingen gjorde I n d 
tryk paa ham, hvilket ikke var Tilsoeldet med den 
letsindige P r in s .

„Det maa have voeret en kurios Scene," udbrod 
han leende, „men eftersom jeg ei foester Lid til Munke- 
Spaadom m e, saa har den ingensinde voldt mig en 
urolig T im e."

En af Kongens P ag er mindede Prinsen om, at 
Afreisens S tu n d  var forhaanden.

Omgivne af en glimrende Krigerskare, rede Kongen, 
Prinserne Christian, Frederik, Ulrik og Rhingreven ud 
af S lo tsporten . E n uhyre, bolgende Menneskemasse 
ledsagede dem ned til H avnen, hvor to hundrede 
Transportskibe med 8000  M and ombord laa seilklare 
og ventede paa Kongen.



Under klingende S p il, veiende F lag  og Faner, 
ledsaget af Folkets Bonner om Held og S e ir ,  
gled Flaaden ud af S u n d e t, belyst af S o lens
glodende, altoplivende S tra a le r , der afspejlede sig 
i Krigernes blanke Vaaben og Hjelme. Nogle 
af Hcermcendene vare iforte svoere M etalrustninger, 
deriblandt R hingreven, men de Fleste bare kun 
Lcederkollerter lig Kongens. M odet flammede i 
Blikkene, Begeistringen for a t frelse det ulykkelige 
Fcedreland besjcelede hele Skaren. In g en  vidste, om 
det var sidste G ang, han saae den elskede Kyst og de 
Kjcere, som han lod tilbage, men den Tanke:
Kong Christian er blandt os, var nok til at indgyde 
Haab og Fortrostning i hvert et Bryst.

5.

N atten og den paafolgende D ag efter Kaptain M unks 
. Dod var for hans D atter en af disse Fortvivlelsens 

Tider, som kan findes i Menneskets Liv, og hvorved 
Tanken neppe senere kan udholde at dvcele. J e n s  
M unks to trofaste Styrmoend, der havde gjort mangt 
et Togt unde: hans Kommando, tilbode strax at be- 
sorge A lt til hans Begravelse, men den i Unaade 
faldne unge P ige vidste ikke. til hvem hun skulde hen
vende sig for at faa sin Faders Affairer ordnede, da



hele Expeditions-Forelagendet ved hans Dod faldt til 
Jo rden . Bevidstheden om sin Uskyld gjorde hende 
for stolt til, at hun vilde udsoette sig for kroenkende 
Afflag, og ikke en af M unks fordums Velyndere havde 
set til ham under hans Sygdom .

D a lod Henrik Ram el sig uventet melde hos 
hende. H ans Komme bragte for forste Gang efter 
Ulykken hendes Tanker i en lysere R etning, men 
pludselig greb der hende en saa moegtig Angst, at 
hun ikke formaaede at bringe et Ord over sine skcel- 
vende Lceber. „Kom Ram el fra P r in s  Christian for 
atter at gjore hende et oerekrcenkende T ilbud?"

Han gjcettede hendes Tanke.
„Det har gjort mig inderlig ondt a t erfare 

Eders Faders D od," begyndte han. „H an blev hoit 
skattet af min hedengangne F ad er, hvem I  veed, 
han har gjort vigtige Tjenester. LEdle Jo m fru , vil 
I  betragte mig som en Ven, der In te t  heller begjcerer 
end at kunne staa Eder bi?"

Hun bad ham tage P la d s  i en mild, bevceget 
Tone.

„Hvem har I  til a t ordne Eders Faders S ag er?"
„ In g en ."
„M an har betroet ham storre S u m m er, der 

faavidt mulig bor tilbagegives. Skibene maa soelges 
samt A lt hvad de ere udstyrede og provianterede med. 
Tillader I ,  faa vil jeg skikke Eder en Rettens Tjener, 
hvem I  kan stole paa?"



„Jeg vil vcere Eder soerdeles forbunden derfor. 
S aav id t jeg veed, ligge de Penge, Prinsen skoenkede, 
endnu ursrte  i min Faders C hatol."

Hun reiste sig for at hente dem, men han holdt 
hende tilbage.

„Denne S u m  skal I  lade uddele til de fattige 
Somoend, der nu staa uden Hyre. Endnu et S porgs- 
m aal, hvorhen agter I  selv at begive Eder?"

„T il fremmede Lande og arbeide for mit Brod, 
indtil Herren er saa naadig at befri mig for dette 
Liv. M in  Faders gamle Husholderske er villig til 
at ledsage mig. Je g  udgiver mig for hendes D atter, 
saa er Karen Munk dod for V erden."

„Jeg  har et andet Forflag. Karen Munk stal 
leve og kcempe, indtil hun har hcevet sin 2Ere i 
Verdens Aine."

„ I  tror mig altsaa uskyldig?"
„ J a ,  ved min ZEre."
„T ak!" —
Hun rakte ham Haanden. Han trykkede et cer- 

bodigt Kys paa den, medens hun med sit Lomme- 
torklcede bortvissede Taarerne af sine N n e .

„Jm orgen reiser jeg til H r. Palle  Rosenkrans, 
men om nogle Dage er jeg atter her tilbage. I fa ld  
jeg kan bringe Eder den lyse Tidende, at Enke
dronningen vil tage J e r  under sin hoie Varetoegt, vil 
I  da fatte M od til at forblive i Danmark?"



„Hav hjcertelig Tak for J e r  Omsorg for mig, 
men hvor kan I  mene, at Enkedronningen fkulde? —

„Sporg  ei. Lov mig kun, at I  forbliver her, 
indtil jeg kommer tilbage."

„D erpaa har I  mit O rd. S aafrem t ei F ru  
Kirsten lader mig fore ud af S tad en ."

„Med Himlens Bistand vil dette ikke ske. De 
hoie Herrers Afreise til Krigsskuepladsen opfylder 
hendes S in d  med Uro, og jeg iler med at vende 
hjem."

„M onsieur Ram el, I  veed uden Tvivl, hvad der 
er hcendet min ulykkelige Fader ved Hove." —  Fortcel 
mig A lt. H ans Tilstand har voeret saaledes, at han 
ikke moegtede at tale."

Det var et pinligt S porgsm aal at besvare, men 
da hun gjentog sin B on, meddelte han hende saa 
fkaansomt som muligt, hvad der var foregaaet mellem 
Kongen og hendes Fader.

Karen grced sagte.
„H ar min Fader feilet, da har han bodet med 

sit Liv, men jeg fatter ei Kongen, der ellers er saa 
god og bevaagen."

„Herrens Haand mcegter at afslore de mest for
borgne Gjerninger, lad os fceste vor Lid til ham ."

Karen hcevede sit taarefyldte Blik til Henrik 
Ram el. Han saae saa trofast og inderligt paa hende, 
at der faldt som en mild Trost i den stakkels, for- 
celdrelose P iges Hjcerte.



D a Ram el kort efter forlod Huset, kunde den 
gamle Husholderske ikke noksom udtale sin Beundring 
for den smukke, statelige Herre, men Karen bod hende 
at fortie hans Besog.

Faa Dage efter fandt Kaptain M unks Begravelse 
S ted  i a l S tilhed, kun en lille Som andsstare fulgte 
ham til det sidste Hvilested.

Im id lertid  var J e n s  M unks Navn udflettet af 
de Flestes Tanker, der vare optagne af Begiven- 
hederne paa Krigsstuepladsen. F ra  Hceren kom der 
Seirsbudstaber. S tra lsunds kcekke Borgere og den 
danske Konges Komme med Flaaden havde omsider 
tvunget Wallenstein til at harve Beleiringen, der havde 
kostet ham 12000  M and. Sam tidig  indtraf den 
svenske Oberst Leslie med otte Kompagnier for at af- 
lose de Danske. Kong Christian lod nu sine Tropper 
gaa ombord for at seile til Odermundingen, da han 
agtede at bemcegtige sig Usedom og Volgast. Seiren 
ved S tra lsund  havde vceret en moegtig Admygelse for 
Wallenstein og en Loftestang for de Danstes M od. 
Fjendens P lan e r til at skaffe sig en Flaade vare 
mislykkede, og Kong Christian havde reddet et Punkt 
i Tyskland til Stottepunkt for Gustav Adolfs Bedrifter.

F ra  Rhingreven bragte J e n s  Boltmester hem
melig Bud til Kirsten Munk, a t han fastholdt sin Be
slutning om a t gribe den forste Leilighed til at troede 
i den svenske Konges Tjeneste, eftersom Kong Christian 
begyndte at vise sig meget uvenlig mod ham, hvilket



han tilskrev Thronfolgerens Indflydelse. F ru  Kirsten 
rasede mod den „ugudelige P r in s "  og sendte Jom fru  
M arie til Karen M unks Hjem for at erfare, om hun 
var reist. Den snilde Husholderske, der kjendte hende, 
svarede, at Jom fru  Munk var meget syg efter sin 
Faders Dod, men saa snart hendes Helsen tillod det, 
agtede hun at reise til Norge. Kirsten Munk stillede 
sig tilfreds ved denne Underretning og lod Karen 
forelobig i Fred.

En Uge efter Ram els Afreise, stod han atter for 
Karen Munk.

„Himlen vcere takket, min Reise var ei omsonst. 
Enkedronningen vil naadig modtage Eder. A lt imorgen 
bor I  begive J e r  paa Reisen til Nykjobing, ledsaget 
af Eders Husholderske, eftersom det ikke anstaar sig 
for en ung, cedelbaaren Dame at reise alene."

„E r det virkelig muligt, at Enkedronningen vil 
modtage mig?"

„ J a ,  tilvisse."
„Hjcertelig Tak for den lyse Tidende og for 

A lt, hvad I  har virket for mig," svarede hun glad 
taknemlig. „Fortcel mig nu Alt angaaende J e r  Reise."

„G jerne. Forst tog jeg til Aalholm, hvor jeg 
fandt H r. P alle  Rosenkrans saa godt ved Helsen, a t 
han stod i Begreb med at begive sig til Nykjobing 
S lo t. Eftersom jeg folte, at den rige Adelsmand 
vilde vcere en mcegtig Bundsforvandt, betroede jeg 
min hemmelige P la n  til ham og bad ham stotte den.
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—  E t Brev fra Hovedstaden havde a lt meddelt 
ham angaaende Eders og Eders Faders Unaade ved 
Hove, men da han vidste, at Enkedronningen ikke 
lider F ru  Kirsten, og at Hendes Naade er en faare 
kristelig Dame, saa gav han mig godt Haab. Den 
folgende Dag reiste vi sammen til Nykjobing. Rosen
krans blev forst stedet til Gehor hos Enkedronningen, 
derefter blev jeg indladt. Hendes Majestcet horte 
naadigt paa mig og spurgte, om man ikke var paa 
S p o r  efter, hvem der havde skrevet Brevet, som var 
Aarsag i hint ulykkelige Mode hos Anna Jacob? —  
D a jeg bencegtede det, svarede hun. at Herrens M e 
skuer Alt, man fik kun vente paa ham. Enkedron
ningen onsker selv at se Eder, da agter hun tcenke 
paa, hvorledes hun paa bedste M aade mcegter at staa 
Eder bi."

„Ingensinde forglemmer jeg, hvad I  har gjort 
for m ig," lod Karens bevoegede S v a r .

Hendes smukke Oine robede en varmere Folelse 
end Taknemlighed, men Henrik Ramel undgik at mode 
hendes Blik. Han spurgte, om hendes Faders Be
gravelse, samt vm hun var tilfreds med den Ju rist, 
han havde sendt til hende? —  Efter noie at have 
erkyndiget sig om Ordningen af hendes Faders Af- 
fairer, forlod han hende.

Karens Lceber sitrede ved Afskeden. Hun havde 
ta lt Timerne til hans Hjemkomst, han havde bragt 
hende en Tidende, der langt overgik hendes Forvent-



ning og d o g ! ------- Hun brast i G raad . Denne
Afsked havde vceret saa kold. Ram els Adfcerd mod 
hende forekom hende at vcere dikteret af en ophoiet, 
rettcenkende Karakter, men hun mcerkede intet S p o r 
af Kjcerlighed. Og hvorfor skulde han, den rige, 
ansete, unge M and ogsaa elske en Kvinde, hvis S tilling  
var saa sorgelig som hendes? —  E n grcenselos M od
loshed greb hende, en broendende Loengsel efter Doden. 
Livets Byrde forekom hende uudholdelig, men da stod 
det for hende, at hun m aatte leve for at hoeve sin 
nedbrudte 2Ere, og for at faa den assloret, der havde 
knust hendes Faders Liv.

6 .

Mellem Slotssoen og en Vig af Guldborg S u n d , 
omgivet af Grave laa  Nykjobing S lo t, en moegtig 
tre Etages Bygning, bestaaende af fire Floie med tre 
T aarne. S lo tte t var ombygget af Enkedronningen, 
og fom det laa der, stolt og imponerende med sin 
vide Udsigt over Sundet, afgav det et passende Enke- 
scede for Frederik den Andens Gemalinde.

Den store Foretagelfesaand, som hun var be- 
sjcelet af, tillod hende aldrig at fole Ensomheden. 
D ronning Sophie taalte ingen Lediggang. Hun be
skæftigede 4 00  Haandgjerningsarbeidere, holdt streng



Disciplin blandt sine Undergivne, og hendes H andels
foretagender kronedes med saameget Held, at hun var 
den rigeste D ronning i Evropa. D esuagtet var hun 
gavmild. Hun stod ofte Kong Christian bi med Laan, 
og havde flcenket ham et prcegtigt Krigsskib, kaldet 
Sophie, som hun havde ladet bygge paa egen Be
kostning. D a hun havde stcerke aandelige In teresser, 
vare de Lcerde altid velkomne hos hende, og hun 
rakte dem gjerne en hjcelpende Haand. D et danske 
S prog  var hende saa kjcert, at det var hende, der 
formaaede Anders Svrensen Vedel til at samle de 
danske Kcempeviser.

Kun fjorten A ar gammel var Prinsesse Sophie, 
en D atter af Hertug Ulrik af Mecklenborg og Elisa
beth af Danmark, Frederik den Forstes D atter, bleven 
formcelet med den syv og trediveaarige Konge, der 
snart opdagede sin unge Gemalindes overlegne aandelige 
Egenskaber. D eres LEgteskab var lykkeligt, uagtet 
D ronningen i Karakterfasthed lignede en M and, men 
hun var en trofast Hustru, fri for al Hovmod, 
mild, beleven i sin Adfcerd saavel mod ham som mod 
Alle. Efter sin kongelige ZEgteherres D od, under 
Thronfolgerens Umyndighed, havde hun med Grund 
kunnet gjore Fordring paa en Regentindes P lad s , 
som hun fuldstcendig var istand til at udfylde, men 
R igsraadet med Kantsleren Niels K aas i Spidsen 
arbeidede saa listigt, at hun selv trak sig tilbage og 
overlod dem Regjeringens Styrelse. Im idlertid  gjorde



hendes klare Forstand, lom blev hent skattet as Kongen, 
at hun dog undertiden blev adspurgt og fulgt i 
vigtige S ager.

I  fyrretyve A ar havde hun nu levet paa Ny- 
kjobing S lo t, hvor hun ogsaa beskæftigede sig med 
Guldmagerkunsten, men derfor glemte hun ikke det 
Religionssporgsm aal, der i den T id bevoegede Ge
mytterne, og med levende Interesse fulgte hun B e
givenhedernes G ang. Det var efter M oderen, at 
Christian den Fjerde havde arvet sin store Arbeids- 
dygtighed tillige med den underlige S a n s  for alle 
huslige Sm aating , som lang t bedre anstod sig for en 
Kvinde og ligefrem virkede hemmende paa hans 
Regentvirksomhed. Hele den kongelige Familie oerede 
og elskede Enkedronningen, selv F ru  Kirsten Munk
havde Respekt for hende.

En Sondagmorgen lagde et lille Seilskib til 
Skibsbroen ved Nykjsbing Havn. Flere Handelsfar- 
toier laae for Anker der og vidnede ved deres Neer- 
vcerelse om, at Byen under Enkedronningens Ophold 
havde hoevet sig betydelig i merkantil Retning. Denne 
M orgen saa man imidlertid kun en enkelt, ssndags- 
klcedt Borger nyde den friske Lust paa Broen, efter
som Klokkernes hoitidelige Ringen i Graabrodrekirken 
kaldte Byens Folk til Gudstjenesten. En ung, sorge- 
klcedt Kvinde steg i Land, ledsaget af en M atrone, 
isort en sort D rag t med Linklcede over Panden og 
Hue. Hun hjalp en af Matroserne med at boere



noget Rejsegods. Som anden viste dem Vei til Byens 
bedste Herberg, hvor Karen Munk forlangte et Vcerelse. 
Vcerten forte sine Gjcester ind i et lavt, firkantet 
Kammer med kalkede Vcegge, Bjælkeloft, og gamle 
ormstukne Ayrretrces M obler betrukne med falmet 
Hvergarn. Med sit hvide Forkloede skyndte han sig 
a t viste af paa Borde og S to le  og bragte dem derpaa 
to Kruse varmt A l med Sukker i og nogle Hvedekager. 
Karen ombyttede nu sin Reiseklcedning med en Sorge- 
dragt af fint, sort Uld og begav sig paa Veien til 
S lo tte t. Byens Folk kom pyntede fra Kirke, hun 
saa Enkedronningens Vogn kjore over S lotsbroen. 
M ed bankende Hjcerte spurgte hun en Page, om den 
forste Hofdame var tilstede?

„Hun er bortrejst, men jeg stal fore Eder til 
velbaarne F ru  Karen Sehested," lod S vare t.

Karen ventede en S tund  i et mindre Gemak. 
D a  kom en ung, smuk Dame ind, klcedt i Enkedragt. 
Den toogtyveaarige F ru  Karen Sehested var en D atter 
af C laus Sehested til H oiris, og Enke efter Tyge 
Kruse, en S o n  af R igsraad Enevold Kruse til S tena lt, 
Hjernoesgaard, Ryumgaard og Aastrup. I  disse 
sorgelige Krigstider, da Fjenden okkuperede Jy lland , 
havde Enkedronningen indbudt den unge Enke til at 
tage Ophold paa Nykjobing S lo t  med sin lille S on . 
F ru  Karens stille Vcesen og huslige Dyder havde 
soerlig vundet Enkedronningens Indest, og da hun dertil



var en klog Dame, havde Kongemoderen alene til 
hende omtalt Karen M unks Komme.

„Tov et M oment, saa skal jeg ret nu melde 
Eder for Hendes Majestcet," svarede den skjonne Frue 
venligt, da Karen bad om Audients.

Faa Oieblikke efter stod Karen for Enkedron
ningen. Denne var en hoi, noget mager, men dog 
anselig Skikkelse, som uagtet hendes etoghalvfjersinds- 
tyvende A ar, var stolt og rank. Det hvide H aar var 
stroget tilbage og ncesten skjult af en sort F lo ils  
perlestukken Hue, som sluttede tcet om Ansigtets O val 
og lod hendes hoie Pande vcere fri og ubedcekket. F ra  
den lille, spidspullede Hat, som hun altid bar, hang et 
sort Enkeflor ned. Hendes folderige, sorte Silkedragt 
gik hoit op i Halsen med en tyk Pibestrimmel og 
endte i et langt Slceb. P a a  Brystet bar hun et 
8  og k', sammenslynget i store D iam anter. Enke
dronningens Haand hvilede paa det nye Testamente, 
hvori hun var saa vel bevandret, at hun kunde optage 
S tridssporgsm aal med Theologer. Hendes kloge Blik 
fcestede sig saa forskende paa den unge Pige, at det 
syntes, som om hun kunde lcese i Sjcelens Dyb. F or 
Karen havde dette Blik intet afskrcekkende.

D a Enkedronningen et Oieblik tavs havde skuet 
ind i hendes smukke, kummerfulde Aasyn, begyndte 
hun i en mild, opmuntrende T one:

„ I  kommer til os, arme B arn , som en For- 
celdrelos til Landets M oder."



„ J a ,  Eders Naade! —  Forstod mig ikke som" —
Karen boiede cerbodigt Knce for den gamle 

D ronning, medens G raaden kvalte hendes Stemme.
„V i veed, at I  har lidt stor S o rrig , men saa- 

fremt I  er vcerdig dertil, skal vi tage os af Eders 
S a g . V i onske af J e r  egen M und at erfare Eders 
Livsbegivenheder."

Karen fortalte, at hun i en meget ung Alder 
havde mistet sin M oder, en from, cedelbaaren Kvinde, 
der havde opdraget hende til at elste Gud og alle 
kvindelige S y s le r . Faderen havde ladet sin lille 
D atter undervise i fremmede S p ro g  og gloedet sig 
ved selv at tale dem med hende. Hun var neppe 
voxen, for Kongen opfordrede Munk til at forestille 
sin D atter for Grevinden af S lesv ig  og Holsten. 
Den Godhed, som Kongen viste Munk blev ogsaa 
D atteren tildel, og det varede ikke lcenge, for hun blev 
indbuden til at opholde sig hos F ru  Kirsten, naar 
Kaptainen var paa T ogt. I  Begyndelsen havde 
Grevinden vist hende stor Venlighed, men den ustadige, 
hceftige Kvinde havde i det sidste A ar stiftet S ind , 
forst begrundet i, at Karen et P a r  Gange var 
gaaet i Forbon for den lille Anna K atharina, hvem 
M oderen behandlede med stor Hensynsloshed. F ru  
Kirstens senere Had var Karen Munk uforklarligt. 
Af sit Forhold til Prinsen gav hun en kort og 
sin Skildring og omtalte ikke hans Besog i hendes 
Faders Hjem.



Hendes M aade at fremstille Sagen  paa tiltalte 
Enkedronningen. Hun tvivlede ikke om, at Karen og 
hendes Fader vare Ofre for F ru  Kirstens Jn trig u er, 
ligesom hun og kjendte sin letsindige Sonneson til
strækkeligt til at gjcette, at han havde havt lave 
Hensigter med den smukke P ige .

„ I  har tidligt erfaret meget Ondt, men hold 
Eder fast til den almcegtige G ud, som er Kjcerlighed. 
G aa nu hjem til Herberget. I  skal inden Aften hore 
fra os."

E t P a r  Tim er senere holdt en kongelig Karosse 
udenfor Herbergets D or, og F ru  Karen Sehested steg 
ud. Hun tog P la d s  paa den tarvelige Loibcenk i 
Karens Vcerelfe og trak den unge P ige ned ved sin 
S ide.

„ I  Betragtning af Eders Faders nylige Dod 
mener hendes Naade, at I  foretroekker Ensomheden. 
Desaarsag har hun befalet, at I  med Eders T jener
inde tager Bolig hos en af de kongelige Fogder. 
Enkedronningen betaler Eders Ophold, men for at 
Tiden ei skal falde Eder lang, anmoder hun Eder 
om at baldyre en Alterdug."

Karen modtog med Taknemlighed dette T ilbud. 
P a a  F ru  Karen Sehesteds Opfordring steg hun ind i 
Vognen med hende, medens M oer Else blev beordret 
til at folge efter med Reisetoiet.

Ved Enden af Slotssoen, der laa paa den mod
satte S ide  af S lo tshaven i en Udkant af Byen, men

Karen Munk. 6



forenet ved en B ro  med selve S lo tte t, laa et lille 
rodt grundmuret H us. E t celdre, tarveligt LEgtepar 
modtog Karen og forte hende ind i to hyggelige 
Vcerelser med et Domestikkammer, der bleve stillede til 
hendes Raadighed. Den store Properhed, som sporedes 
i hele Huset, og de skyggefulde Frugttrceer udenfor 
hendes Vinduer gav den landlige Bolig et tiltalende 
Prceg. I  sin ncervcerende Sindsstem ning tcenkte Karen 
ikke paa at sammenligne den med Gemakkerne i de 
store Kongeborge, hvor hun for fcerdedes.

Karen tilbragte ofte flere Tim er i S lo tshaven , 
beskceftiget med at baldyre. P a a  den daglige S p a d 
seretur, som Enkedronningen foretog sig, traf hun den 
forceldrelose Pige, hvem hun altid tiltalte med nogle 
venlige Ord, men den, hvis Selskab tit var Karen 
til stor Trost og O pm untring, var F ru  Karen 
Sehested.

P a a  en regnfuld Dag sade de to unge Kvinder 
i F ru  Karen Sehesteds elegant udstyrede Gemak. 
Den lille Tyge Kruse legede for deres Fodder, og 
medens Synaalen  gik op og ned, spandt S am talens 
T raad  sig mellem dem.

»Jeg  skikkede Bud efter J e r ,  kjcere Jo m fru  
Karen, efterdi Tiden ofte tykkes mig saa lang og 
ensom. S a a re  agtbare ere de hoibaarne Hoffruer og 
Jom fruer her paa S lo tte t, men saare kedsommelige 
formedelst den uhyre S tivhed."

Karen Munk smilede.



„Hav hjcertelig Tak fordi I  bad mig komme, 
oedle Frue, ihvorvel mit Selskab kun kan byde J e r  et 
tarveligt Tidskort."

„ I  er ung og naturlig , dertil har I  a lt op
levet meget, som det lonner sig at hore. Ak! Lykke
lige vare de A ar for mig, da min hjcertenskjcere 
Husbond levede, og bedroveligt er det at blive Enke 
i saa ung en A lder," klagede F ru  Karen Sehested.

„Hr. Tyge Kruse var en cedel og hovisk Herre, 
saa har Jorgen Seefeldt til V isborg sagt m ig," ytrede 
Karen Munk.

„Kjender I  Jo rgen  Seefeldt?" spurgte F ru  
Karen og lod N aalen stanse.

„Jeg  traf ham ved Hove. En vceldig Jceger 
er han, men i Dansen tager han ingen Del. M an  
siger, at han lider af ulykkelig Elskov."

Karen Sehested boiede sig over Broderiet for at 
skjule sin Rodme. Forst senere erfarede Karen Munk, 
at Tyge Kruse og Jorgen  Seefeldt, to B arndom s
venner, samtidig havde beilet til den smukke Karen 
Sehested.

„Jorgen Seefeldt er en Hcedersmand, men lidt 
plump i Lader," bemcerkede F ru  Karen Sehested efter 
en kort Pavse.

„ I  Frankrig loerer han nok fine Soeder. Forrige 
Aar drog han jo didhen," svarede Karen Munk. 
„M an mener, han agtede at blive loengere T id 
borte."



„V il I  lcrse noget hoit for mig?" bad F ru  
Sehested for at give S am talen  en anden Vending.

Hun rakte den unge P ige en Kronikebog. Karen 
opfyldte hendes Dnske, men hun var kun en daarlig 
Foreloeserinde. Uagtet Karen kunde tale flere S prog , 
faa mcerkede dog den mere dannede F ru  Sehested, 
at hun i hoi G rad manglede Kundskaber, navnlig i 
historisk Retning.

Karen folte det selv.
„Gider I  hort lcenger paa min siette Forelæ s

ning?" spurgte hun. „Krist give, at jeg var en Unger
svend, saa var jeg dragen til S o ro  til det ridderlige 
Akademi, hvor Prinserne Frederik og Ulrik have 
studeret."

„Eftersom der intet Akademi sindes for Ungmoer, 
saa faar jeg vel overtage en Loesemesters Rolle," 
sagde F ru  Karen Sehested smilende.

„Hjoertelig Tak for Eders T ilb u d ,"  udbrod 
Karen. „ I  de A ar, jeg tilbragte hos Grevinden, fik jeg 
ingensinde Leilighed til at lcese undtagen i gudelige 
B sger, hvilket Kongen strengt holdt over, men nu 
rodmer jeg fast over min Uvidenhed, der tilvisse tykkes 
J e r  stor."

„S aafrem t I  er videbegjcerlig, da .vil I  snart 
blive dygtigere end Eders Lcesemester," lo den unge 
Frue. —  „Jeg  ser, at Timeglasset er udrundet. Enke
dronningen venter mig. I  M orgen haaber jeg, at vi 
atter ses."



F ra  denne D ag var Karen Munk daglig hos 
F ru  Sehested, men i de ensomme Tim er i hendes lille 
Hjem svcrvede hendes Tanker ofte til Henrik Ram el. 
Forgceves kcempede hun mod sine Folelser, hans Billede 
traadte stadigt frem for hende. For endnu engang 
at bevidne ham sin Taknemlighed, skrev hun folgende 
Brev, som hun fik en Skipper, der seilede til Hoved
staden. til a t bringe ham :

iVlousisur!
Hendes Majestcet har vist mig stor Naade og 

Godhed, hvilken jeg kan takke for, at jeg ei lider 
Nod. Hun sorger for mig, endog for min tro 
Tjenerinde. Og F ru  Karen Sehested er saare
venlig imod mig, og jeg har a lt faaet hende ret 
kjcer af Hjoertet. M it Liv henrinder stille og ind- 
getogent, men naar jeg takker Forsynet, indesluttes 
stedse Eders Navn i mine Bonner.

Brevet bar ingen Underskrift. Karen frygtede 
for, at en saadan mulig kunde volde Henrik Ram el 
Uleilighed. —  Kort efter modtog hun hans S v a r  
gjennem samme Skipper:

Velbaarne Jo m fru  Karen M u n k !
Hjoertelig Tak for Eders Skrivelse, hvilken 

har voldt mig stor Gloede, da jeg af samme erfarer, 
at I  er under god og naadig Beskyttelse.

Eftersom det desvcerre ei er lykkedes Kongelig



Majestcet at scrtte sig fast ved Wolgast, er Flaaden 
retourneret til Hovedstaden, og H ans Naade agter 
at tilbringe Vinteren paa M alm ohus. Jeg  havde 
haabet, at han vilde gjceste sin hoie Farmoder, og 
at der derved var forundt mig Leilighed til at se 
og tale med Eder, cedle Jom fru , men dette Haab 
bliver nu ei opfyldt for til Foraaret. Give Krist, 
at jeg maatte finde Eder ved Helsen.

Levvel og G uds Fred virre med Eder!

7.

D a den danste Flaade maatte trcekke sig tilbage 
ved W olgast, blev Rhingreven tilbage i S lo tte t. Ved 
en Kapitulation med Wallenstein fik han imidlertid 
frit Aftog med sit Regiment til S tralsund, hvor han 
greb Leilighed til med sine Ryttere at gaa i Gustav 
Adolfs Tjeneste.

F ru  Kirsten havde modtaget Kongen med megen 
Kulde. Hun var harmfuld over hans Tilbagekomst 
og vred paa R igsraadet, fordi det ponsede paa Fred. 
Hendes vanvittige Lidenskab og Fortvivlelse over sit 
cegtestabelige B aand bragte hende til at blive lige
gyldig for alt Andet i Verden. Den forste Septem ber



dode hendes yngste B arn , hvilket fremkaldte en forbi- 
gaaende heftig S o rg  hos hende, og hendes hemme
lige, glodende Breve til Rhingreven kaldte ham til
bage til et Besog i Kjob'enhavn. Hun lagde nu faa 
lidt B aand paa sig, at hun blev Gjenstand for a l
mindelig Omtale og S p o t. Utallige S m aating  frem
kaldte M istanke hos Kongen, fom var i en saa 
ulykkelig Sindsstem ning, at det virkede odelceggende 
paa hans Sundhed. R igets sorgelige T ilstand , K ri
gen, huslige Bekymringer voldte ham sovnlose Noetter. 
Om Dagen kastede han sig ofte paa sit Leie, men soer 
atter pludselig op uden at have nydt nogen Hvile, 
og naar han spadserede, saae man ham troet stotte 
sig paa sin svcere Stok, der indeholdt mekaniske I n 
strumenter. Han var idelig Gjenstand for F ru  
Kirstens ondskabsfulde Drillerier, og det pinte ham at 
opdage, hvor haardt hun behandlede hans kjcere B orn. 
Han adspurgte Vibeke Kruse og erfarede, at hans hoit 
elskede, lille D atter Anna K atharina ofte var G jen
stand for Tilsidesættelser.

Den udvalgte P r in s , fom tit stilede til Kjoben- 
havn fra M alm o , iagttog disse ulykkelige Forhold. 
E n D ag sendte han hemmelig sin Hofmester til G rev
inden med det fyndige B u d , at saafremt Kongelig 
Majestcet kom til Noget, da skulde hun visselig faa 
Skam, thi han saae vel, hvorledes det var fat. F ru  
Kirsten bed sine Lceber tilb lo d s, men vovede ikke at 
fvare ham.



Im id lertid  havde Henrik Ramel formaaet Thron- 
folgeren til at lade ham forhore Anna Jacob  angaa- 
ende hin mystiske Skrivelse, men den listige Kvinde, 
der var rigelig betalt af Grevinden, vilde intet robe. 
Hun paastod med Frcekhed, at Jom fru  Munk havde 
givet hende Brevet. Thronsolgerens Komme hin 
Aften havde overrasket hende i hoi G ra d , og han 
havde befalet hende at fore den unge Dame ind 
til sig. D en fattige Somandsenke var reist bort, 
sagde hun. —  Her var altsaa In te t  at udrette, men 
Ram el noerede desuagtet godt Haab. Ad de mange 
Longange ved Hove mente han , at naa til den 
rette D or.

D a Kongen elskede et hyggeligt Fam ilieliv, be
sluttede han at feire M ortensaften paa sit kjoere 
Frederiksborg sammen med den udvalgte P r in s , Her
tug Frederik, den unge, livsglade P r in s  Ulrik, Frantz 
R antzau, Grev Christian Pentz, F ru  Kirsten, Hof- 
mesterinden og B ornene, Henrik Ram el samt nogle 
udvalgte Gjcester.

Kongen med F ru  Kirsten som og det ovrige 
Selskab havde om Aftenen taget P la d s  i den Pragt
fulde R iddersal, hvor M aaltidet blev holdt. Tykke 
Voxlys, som brcendte i massive Solvstager, og talrige 
Kjcerter oplyste S a len , Vinen perlede i fine, slebne 
venetianske G las , som Pagerne fyldte fra store S o lv - 
kander, A lt var festligt, kun Stem ningen uhyggelig. 
Grevindens Blik var ondt. Rhingreven var ikke ind-



buden. Hun sad med sammenknebne Loeber og sva
rede ikke, selv naar Kongen og Prinserne henvendte 
Ordet til hende.

P r in s  Ulrik var den Eneste, hvis gode Lune 
ikke lod sig forjage af Stem ningen ved Bordet. H an 
sad og spogede med sin lille Soster og hendes 
Foestemand. Kongens Blik opklaredes, da det faldt 
paa dem.

„Nu ville vi tomme et G la s  med vore kjcere 
B o rn , som det fryder os at vcere sammen med, og 
ville vi mindes de fraværende", tog Christian den 
Fjerde Ordet og hcevede Glasset.

F ru  Kirstens M ine blev spottende.
„Gad vide om Kongelig Majestcets kjcere, jyske 

B orn og fryde sig ved M ortensgaasen?"
Kongen vendte sig mod hende. H ans morke

Oine funklede.
„ S a a  sandt Herren lever, skal Landets B o rn  

nceste A ar i denne S tu n d  vcere befriede fra Fjendens 
A ag", lod hans Stemme stcerk og malmfuld.

Alle Glassene bleve tomte under dyb Alvor. 
Glceden var fuldstcendig forsvunden, selv Bornene 
saae forskrcemte ud. Aftenen var forspildt. Kongen, 
som havde tabt Taalmodigheden, lceste fra Bordet, 
og F ru  Kirsten trak sig tibage til sine Gemakker.

E n Time senere traadte Kongen ind i G rev
indens Paaklcedningsvcerelse. Han onskede en S a m 



tale med hende for at erholde Forklaring over hendes 
Adfcerd.

„Hendes Naade er gaaet til R o " , undskyldte 
Jo m fru  M arie , der netop fik Tid til at skjule et 
B rev , som hendes Herskerinde havde givet hende at 
besorge til Rhingreven.

Kongen greb i Doren. Den var laaset ind
vendig.

„Luk op!" befalede han og slog med Fcestet af 
sin Kaarde paa D oren, men In g en  svarede.

„Skulde Grevinden vcere syg?"
„N ei, Kongelig Majestcet, men Hendes Naade 

har befalet tvende Kammerpiger at ligge for Doren i 
hendes Sovegemak."

„M an  vover at stcenge Doren for os i vort 
eget S lo t ! "  udbrod Kongen blegnende, medens hans 
stcerke Legeme skcelvede af Raseri. Han fjernede sig, 
men hele Natten vandrede han op og ned af Gulvet 
i heftig Sindsbevægelse.

Nceste M orgen ved D aggry gav Kongen Ordre 
til, at nogle Stenhuggere skulde loegge en stor Kampe
sten paa Veien til den lille Ladegaard i den nuvæ
rende Christian den Fjerdes Allee i Dyrehaven. Han 
befalede dem at indhugge A arstallet og udhule et 
Scede deri. Derefter skikkede han Bud efter alle Arbej
derne, der vare befkoeftigede med at fuldende S lo ts 
kirken og Latinskolen i Hillerod, som Kongen soerlig 
interesserede sig for. ,



Medens Pagerne bragte nogle fyldte Pengeposer, 
talte Christian den Fjerde til Folkene:

^,En Konge er den forste Arbeidsherre i sit 
Land. N aar huslige S o rg er tynge hans S in d , da 
bor han beherske sine Tanker og ei ofre dem alene 
paa sit eget lille H us, men paa det store, hvori han 
og er H usfader. Id a g  ville vi scette os paa denne 
S te n , og hver en af Arbeiderne skal komme til os 
og modtage sin Lon eller Belonning as vor egen 
H aand."

Kongen satte sig paa S tenen. Hofherrerne og 
Pagerne stillede sig bagved, og En efter En traadte 
nu Arbeiderne frem og modtoge rigelige Pengesummer. 
D a  Kongen var soerdig hermed, reiste han sig.

„G aa nu med Gud og fortscet J e r t  Arbeide. 
F o r Eders B orn  og Borneborn skal S tenen ligge
til M inde om denne D ag ."

Under Arbejdernes ustanselige H urraraab  forlod
Christian den Fjerde Pladsen.

D et var forste G ang, at Kongen havde givet en 
bestemt Hentydning til sin ægteskabelige Ulykke. Denne 
D ags Begivenhed rygtedes vidt omkring, og medens 
Folkets Kjcerlighed til Kongen forogedes, steg F o r
bitrelsen mod hans Gemalinde.

E n D ag, da F ru  Kirsten sad i sit Gemak paa 
Kjobenhavns S lo t  sammen med Rhingreven, horte de 
en lydelig Rost, som syntes i S tr id  med Kammer



pigerne. Doren blev aabnet, og F ru  Ellen M a r
svins svcere Skikkelse, klcedt i Reisedragt, kom uventet 
tilsyne. Hendes Kinder blussede. D a hun saae 
Rhingreven, kastede hun sig i en Armstol og begyndte 
at groede.

F ru  Kirsten, for hvem hun kom meget ubelei- 
lig t, spurgte hende, hvad denne Overraskelse skulde 
betyde?

„ P a a  D allund fornam jeg fcele R ygter, derfor 
hastede jeg h e r t i l " , svarede F ru  Ellen M arsvin. 
„Kirsten, D u er en flet LEgtefcelle og en unaturlig  
M oder. Hvad Ende skal A lt dette tage?"

Rhingreven bad hende befri dem for hendes 
Bebreidelser og Klager, men F ru  Ellen M arsvin lod 
sig ikke befale Taushed.

„Kan gjerne vcere at Eders Durchlautighed er 
en gjcev Kriger, men min D atter volder I  Skam og 
Ulykke. Kirsten, D u  bedrager skcendigen D in  H us
bond. F ra  den S tund  Kong Christian cegtede D ig, 
var han Dig ingensinde u tro ."

D a Rhingrenen mcerkede, a t han ikke kunde 
stanse hendes Ordstrom, tog han det P a r ti  at for
svinde og overlod F ru  Kirsten Kampen med sin op
irrede M oder.

Denne begyndte en streng Form aningstale.
„M oder", afbrod Kirsten Munk hende, „efterdi 

D u dommer mig saa haard t, saa stal T u  og erfare,



hvad jeg har lidt. Og hvem har forskyldt det? —  
M in  egen M oder".

„D u anklager mig, som ikkun har havt D in 
Lykke for O ie ."

„Jeg  var en ren , skyldfri Jo m fru , fast et 
B arn "  —

„Kun femten A ar var jeg", afbrod F ru  Ellen 
M arsvin hende, „da D in Fader anholdt om min 
Haand. Ludvig Munk var halvhundrede A ar gammel, 
fast hcrslig at skue, dertil sagde Rygtet ham at vcere 
haardhjcertet, egenkjcerlig og gjerrig , men stor var 
hans Rigdom og derfor huede han min M oder som
Beiler til hendes D atter. Forst lo jeg af ham, men
hans skjonne Gaver viste mig, at jeg maatte vcere
ham saare kjcer, eftersom han for min Skyld over
vandt sin G jerrighed, og ingensinde fortrod jeg, at 
jeg blev hans H ustru."

„E i drager jeg i Tvivl, at min Faders Rigdom 
forsonede Dig med A lt, men min A ttraa stod kun til 
at cegte en A delsm and, ham mit Hjcerte selv valgte. 
S tille  og agtbar vilde jeg leve som det sommer sig 
en dydsiret B orgsrue, men D u tcenkte anderledes. 
F ra  den S tu n d  Kongen saae mig, dromte D u kun om 
M agt og Indflydelse. Kongen bod mig ikke Thronen, 
men —  et morganatifk M gteskab."

„D u blev hans cegteviede H ustru."
„ J a  til venstre H aand," lo Kirsten Munk bitter. 

„Den A rt TEgteskab er Djcevelens Vcerk. Gud og



Kristus have ei indstiftet dem, men Menneskene have 
opfundet dem for at behage Fyrsterne."

„Kongen har jo ingen anden Gem alinde."
„S aafrem t D ronning Anna levede, havde jeg 

ingensinde ladet mig slcebe til A lteret," vedblev F ru  
Kirsten, „men D u, M oder, bsiede mit Samvittighed- 
hedsnag ved at stille mig dette LEgteskab an fom 
fyldestgjorende for Gud og Menneskene."

„S lig  Paastand gjor jeg endnu gjceldende," for
sikrede Ellen M arsvin. „For Loven er D it LEgteskab 
fuldgyldigt. D u indesluttes jo endog i Kirkebonnerne."

„Omsider gav Kongen mig da Oprejsning. Om 
Dagen ved Hove krummer Adelen Ryg for mig, men 
om Aftenen ved Drikkebordet, naar Vinen losner 
Tungerne og omtaager Forstanden, da har jeg tit er
faret, at M ange i Hjcertet ei agte mig bedre, end om 
jeg var Kongens Frille. —  Og flig Admygelse maa 
jeg lide for en LEgtefcelles Skyld , hvem jeg ingen
sinde har elsket."

„T i, Kirsten!" —
„Nei, M oder. Nu faar jeg tale ud af Hjcertet. 

M and og Hustru skulde vcere E t, saa formener jeg, 
at deres K aar og skulde vcere ens, men min LEgte- 
fcelle er Danmarks og Norges Konge, medens jeg 
ikkun er Grevinde af S lesv ig  og Holsten, en saare - 
latterlig T itel. Kongens Krone er af Guld og TEdel- 
stene, min veier ei mer end en Papirskrone."



„Kirsten, D u er fra Forstanden!"
„D et aner m ig," vedblev Kirsten Munk, „at 

den S tu n d  vil oprinde, da Kong Christians legitime 
Afkom endog vil berove mine B orn  deres jammerlige 
Grevetitel. D er jeg forste G ang fornam , at jeg 
skulde blive M oder, bonfaldt jeg Kongen om at 
hceve mig til Danm arks D ronn ing , paa det at mit 
B arn  kunde komme til at staa paa samme T rin  fom 
de kongelige Prinser og Prinsesser. Kongen afslog 
det bestemt, og bod mig ingensinde tiere fremkomme 
med sligt Andragende." „Jeg  ncegtede at oegte en 
fodt Prinsesse, at ei flere Kongeborn skulde ligge 
Landet til B yrde," var hans endelige S v a r ."

„Dette har jeg minst an e t,"  udbrod Ellen 
M arsvin, „hvi fortroede D u D ig ei til mig, da havde 
jeg virket af al Formue for denne S a g ."

„D u havde ei moegtet at udrette Noget, M oder, 
men der jeg fornam Kongens Afflag, da sluktes end
og M oderkærligheden hos mig for mit ufodte B arn . - 
—  I  en Aarrcekke har jeg desuagtet formaaet at be
herske mig, men mit H jerte  var fyldt med Bitterhed. 
S a a  kom Rhingreven. —  F ra  den S tu n d  jeg skuede 
ham, var det som om alle hidtil ufodte og skrinlagte 
Folelser i min Sjcel strammede frem. Ingensinde 
har jeg tro e t,"  vedblev hun med dcempet Stemme, 
„at et Menneskehjerte megtede at rumme en saa 
grenselos Elskov, men ei heller en saa sonderbrydende 
Fortvivlelse. —  T rindt om mig er en Afgrund, hvor



skal jeg finde S to lte? —  T E ren! —  M in blev plettet 
fra den Time, da jeg blev Kongens morganatifke Hustru. 
—  K æ rlig h ed en ! —  Den eier jeg kun for O tto. —  
Soedeloeren! —  H ar ei Gejstligheden felv fpottet den, 
der Prcesten sluttede mit TEgtefkab? Hvad stod til 
Hinder, at den samme hoicervoerdige Herre vilde forene 
Kongen, min ZEgtefcelle, med en fodt Prinsesse og 
lyse sin Velsignelse over deres P ag t?"

„K irsten," afbrod Ellen M arsvin utaalmodig, 
„nu forsvarer D u D in vanvittige Lidenskab."

„M oder, D u  sige, hvad D u vil, men ei veed 
jeg, hvorhen jeg skal styre min F od , derfor er jeg 
syg og elendig paa Sjcel og Legeme."

Her blev S am talen  afbrudt ved Kongens Komme. 
Christian den Fjerde, hos hvem den rige, kloge F ru  
Ellen M arsvin stod i hoi Gunst, havde erfaret hendes 
Komme og vilde nu byde hende velkommen. Hendes 
ophidsede Udseende forundrede ham , og han spurgte, 
om der var hcendet en Ulykke?

„M in M oder foler sig saare anstrengt efter Reisen," 
hastede F ru  Kristen med at svare.

„ I ld e  staar det og til med vor Helsen," ytrede 
Kongen.

„ J a ,  det faar jeg sande," udbrod F ru  Kirsten. 
„Kongelig Majestcet er saa gram i Hu og plages 
af Hidsighed, at jeg tror, han neppe lever til Paaske."

„Gud bedre A lt, hvor kan D u tale saa!" raabte 
Ellen M arsvin forfcerdet og begyndte paany at groede.
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Nogle Dage efter spadserede Kongen, ledsaget af 
sin Gemalinde og hendes M oder, henad Tojhuset til, hvor 
to af Rhingrevens tyske Officerer stode og talte sammen. 
D a F ru  Ellen M arsvin om M orgenen paa en K jsretur 
havde set Datteren blive offentlig forhaanet, gav hun 
sig pludselig til at grcede ved S ynet af de tyske 
Herrer.

„Hvorfor tusind Pokker grceder D in M oder saa 
meget?" spurgte Kongen forundret.

„M in M oder er g a l,"  svarede Kirsten Munk 
haanlig. „N aar hun ser, at jeg taler med en af 
Officererne, saa vil hun blive helt aflave, thi hun 
kan ingen Tysker lide. Ei heller kan hun fordrage 
de Jom fruer, som ere hos mig."

„D et kan ikke hoenge saaledes sammen," svarede 
Kongen. „Vaer Dig, Kirsten, hvad D u g jo r ."

Hans gjennemtrcengende, alvorsfulde Blik bragte 
hende til at flaa Oinene ned.

Kort Tid efter begyndte F ru  Kirsten at se Vibeke 
Kruse med uvillige Blikke, fordi hun frygtede for, 
at hun skulde fortoelle Kongen, at hun trakterede sine 
Born med P ry g l og lod dem gaa klcedt i Laser. 
Ellen M arsvin yttrede engang, at hun horte Kongen 
omtale Vibeke Kruse med Venlighed, og at han roste 
hendes Adfcerd, hvorimod han omtalte tyske M arie 
med stor Foragt. Kirsten Munk glemte ikke disse O rd.

En tidlig Morgenstund i Begyndelsen af Aaret 
1629, da Rhingreven havde forladt Danmark, jagede

Karen Munk. »7



hun Vibeke Kruse bort i et Anfald af Heftighed og 
Skinsyge. D a  Vibeke forlod hendes Gemakker, modte 
hun Henrik R am el. som var kommen dertil i et 

- AErinde fra P r in s  Christian.
Vibeke neiede dybt, da han gik forbi.
„Farvel, Monsieur R am el."
H an stansede.
„E r her noget paa Foerde?"
„Naadigfruen har jaget mig bort."
H an saae sig omkring. D er var In g en  paa 

Gangen.
„G aa ind i mit Vcerelse," sagde han , „jeg vil 

tale med J e r ."
Hun fulgte ham. Ramel spurgte hende om 

Aarsagen til hendes Afsked, hvad hun ikke kunde 
forklare.

„F rygt ei for Nod, jeg skal bede H ans Naade 
om at hjcelpe Eder til en anden Tjeneste."

Hun takkede ham, og han vedblev:
„ S v a r  mig nu sandfoerdig. For E der, der 

lcenge har tjent Grevinden, kan det ei vcere ubekjendt, 
hvorfor Kaptain Munk og hans D atter faldt i Unaade?"

Vibeke betcenkte sig paa S v a r .
„Kjender Monsieur Ram el Jom fru  Karen M unks 

Opholdssted?"
„ J a ,  men hun onsker det fortiet. T il mig kan 

I  betro A lt. —  I  veed Noget, —  kanske Meget? 
Jeg  besvcerger J e r ,  ved A lt hvad der er Helligt,



skcenk mig Noglen til det Roenkespil, som har bragt 
tvende oedle Mennesker i Ulykke. S aafrem t I  har 
Sam vittighed, da bsr I  ei tie loenger!"

Hendes kloge Blik fcestede sig et Aieblik for
undret spsrgende paa ham , men hans Iv e r  stemte 
ikke med hendes rolige Forsigtighed.

„Kan voere, jeg havde Noget at berette, men 
endnu er Tiden ei dertil. S aafrem t Jom fru  Karen 
Munk har fundet et godt Ly, faa lad hende tove der 
forborgen. N aar den S tu n d  op rinder, at jeg kan 
gavne Eder, Monsieur R am el, da stole I  trygt paa,
jeg ei skal undlade det."

Ramel rynkede Panden og bandede i Hjcertet
hendes Forsigtighed.

„ I  er saare roed, Vibeke Kruse."
„Jeg  er kun en stakkels, arm  Kvinde."
„H ar I  selv P lan e r for Eders Fremtid?"
„Jeg  agter at bede Naadigfru Ellen M arsvin 

om en Rekommandation."
Hun neiede og gik.
Im id lertid  var Kirsten Munk i let til M oderen - 

for at fortcelle om sin G jerning.
„M oder, nu har jeg ryddet det Ukrudt afveien," 

begyndte hun fornojet og gned Hoenderne.
„Hvad mener D u?"
„Vibeke Kruse er jaget bort."
Ellen M arsvin, der var beskceftiget med at fceste



en kostbar Arm ring om sit H aandled, lod den for- 
fcerdet falde paa Gulvet.

„E r D u fra Forstanden? Vibeke, som kjender 
Dine Hemmeligheder, staber D u Dig til Fjende, og 
hvad vil Kongen sige?"

„Det vil harme ham. H ans dydsirede Vibeke!"
F ru  Ellen M arsvins smaa Dine spilede sig op. 

Hun havde aldrig vceret smuk, men i sin Ungdom 
sprudlede hun af Liv og Aand. Med Aarene var 
M unterheden vegen for en sindig B eregning, som 
ledede hele hendes Adfcerd. Forstjellige Tanker krydsede i 
dette Dieblik hendes Hoved. Skulde Kongen virkelig 
interessere sig for Vibeke, da kunde dette tjene til 
nogen Undskyldning for D atterens Opforsel. Hun
saae, at Kirsten M unks Indflydelse dalede, F ru  Ellen 
M arsvin frygtede for, at det skulde gaa hendes egen 
ligesaa, der var kun en Udvei, at sikre sig Vibeke 
som Bundsforvandte.

Ellen M arsvin kastede tilfældigvis Blikket ud af 
Vinduet og opdagede Kongen, som stod paa S lo ts 
pladsen i S am tale  med nogle af sine Officerer. Uden 
at forklare sin Adfcerd, tog hun skyndsomst en H at 
p aa , kastede en Kaabe om Skuldrene og lob ned ad 
Gange og T rapper saa hurtigt, som hendes svoere 
Skikkelse tillod det. D a hun kom ud af Porten , blev 
Kongen hende vaer.

„Hvad tusind Pokker gjor D u her saa tidligt?" 
spurgte han.



„Jeg  vilde gjerne tale med Kongelig Majestcet."
„Kom med o s ,  saa kan D u sige, hvad D u har 

paa S inde."
Officererne trak sig tilbage og Kongen, ledsaget af 

F ru  Ellen M arsvin, gik ind i P roviantgaarden, hvor 
de spadserede frem og tilbage, medens hun meddelte 
ham den huslige Begivenhed.

„Nu tager jeg hende i min Tjeneste," sluttede 
hun. „E r Kongelig Majestcet tilfreds, at Vibeke maa 
blive hos mig?"

T il hendes store Forundring og Skuffelse svarede 
han aldeles ligegyldig:

„Hvad kommer det os ved?"
„M en er det da ikke Kongelig Majestcets Onfke

at —  ?"
Kongen afbrod hende utaalmodig.
„V il Vibeke vcere hos D ig , saa kan vi sagtens 

vcere tilfreds dermed."
F ru  Ellen turde ikke opholde Kongen lcenger. 

Hun takkede ham . fordi han bifaldt hendes Bestem
melse og gik ind i S lo tte t. Vibeke ventede hende i 
Forgemakket. F ra  den D ag kom hun i Ellen M arsvins 
Tjeneste.

Eftersom Kirsten Munk ikke gjorde sin M oder 
Opholdet ved Hove behageligt, reiste denne til sin 
Herregaard Kjerstrup paa Taasinge, hvorhen Vibeke 
Kruse ledsagede hende.
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De danske R igsraader arbeidede stadigt paa Fred. 
øjeblikket var gunstigt. Seiren  ved S tralsund  havde 
vist W allenstein, at Danmarks fuldstændige T ilin tet
gørelse var en Umulighed; uden Som agt mcegtede 
han ikke engang at holde Kysterne besatte, derfor var 
han tilbojelig til Fred, selv med store Jndrommelser. 
M ed S verig  derimod var et Forlig en Umulighed. 
Wallenstein ansaae Gustav Adolf for Keiserens far
ligste Modstander, med hvem Krigen ikke kunne und- 
gaas. Efterretningen om , at Christian den Fjerde 
havde begyndt at indlede Underhandlinger med den tyste 
Keiser Ferdinand den Anden, vakte stor Uro blandt 
alle anti-habsburgste S ta te r , der ikke onstede, a t nogen 
af de protestantiske Riger traadte ud af Virksomhed. 
Nederlandene, Frankrig, England og frem for A lt 
S verigs Gesandter fik O rdre til at modvirke Freden. 
I  J a n u a r  bleve Jo h a n  Adler S a lv iu s  og Jo h a n  
S p a rre  sendte til Danmark med de venskabeligste F or
sikringer om Gustav Adolf og hans R aaders Bistand 
for den danske Konge og hans B o rn , saafremt han 
ikke indlod sig paa en Fred. der ikke omfattede alle 
de interesserede P a r te r . Sam tidig  opfordrede S ven
skerkongen til et personligt Gromsemode, hvilken O p
fordring Christian den Fjerde modtog.

Den 23 Februar var det et morkt, sludfuldt 
V eir. Tykke Sneskyer bedcekkede H im len, og Veien



var ncesten oplost, da den danske og svenske R ytter
skare modtes udenfor Ulfsbcek Proestegaard i S m aa- 
land. Nordens tvende M onarker stege af Hestene og 
omfavnede hinanden. Det var et felsomt S y n  at se 
disse to Kæmpeskikkelser. Begge vare over tre Alen 
hoie, velvoxne og svcerlemmede, iforte morke F lo ils  
Kapper, broemmede med Herm elin. Vamse af samme 
S to f . brede Kniplingskraver. Rytterstovler med G uld
sporer, lange, gule Loederhandsker og runde Hatte med 
hvide, vaiende Aser. M en medens Kong Christians 
morke H aar faldt ned i Panden og hans brune S ine  
udsendte Falkeblikke, var Gustav Adolfs store S m e 
lyseblaa, og hans gyldne Skoeg og Haarvoext havde 
skaffet ham Navnet „Guldkongen". Uagtet Gustav 
Adolf var fem og tredive A ar, havde hans Ansigt 
bevaret hele Ungdommens Fyldighed og Fristhed i 
Farven. Det korte H aar var stroget tilbage fra hans 
hoie, hvcelvede Pande, og over Troekkene laa en M ild 
hed , der harmonerede smukt med hans kongelige An
stand. Med Kong Christian fulgte Rigets Marsk 
Jorgen  Scheel, R igsadm iral C laus D aa og Christian 
Thomcesen Sehested. B land t de fornemste Mcend i 
Gustav Adolfs Folge saaes R igets K an tsle r, Axel 
Oxenstjerne. den store S ta tsm and , hvis Skikkelse alene 
tiltrak Opmærksomhed. H ans hoie, statelige F igur, 
kraftige Ansigtsfarve, den hoie Pande med de dybe Rynker, 
de store morkeblaa S ine havde noget paa engang bydende
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og vindende. Foruden ham var Kongen ledsaget af 
G abriel Oxenstjerne og Jo h a n  S a lv iu s .

S tedets Geistlige, veloervoerdige M agister Lund- 
strom, en midaldrende Herre, stod dybt bukkende i 
Porten  og forte de to Konger, som tilfods tilbage
lagde Veien over G aarden, ind i den lave Storstue. 
G ulvet var bestroet med Grankviste, og Bordet stod 
doekket med pyntelige Skueretter. De tvende M onarker 
toge P la d s  i brede Armstole, medens det ovrige 
Folge maatte tage tiltakke med mindre bekvemme Sceder 
paa lange, lcederbetrukne, polstrede Boenke. Efter at 
M agister Lundstrom havde loest til B ords, fyldte M und
skankene deres Herskeres Boegere med Vin og V l, og 
Kjoeldersvendene bare Fist og store Stege om, men 
der herstede en tvungen Stem ning. De danste og 
svenske Herrer sade S ide  om S ide, tilsyneladende ven
skabelig, men dog hemmeligt frygtende for, at M od
partiet skulde vinde S e ir  i det vigtige S porgsm aal 
om Krig eller Fred.

D a Politiken udelukkende beherskede Alles Tanker, 
kunde Sam talen  ikke undlade at dreie sig derom.

„D er hoenger en stor Fare over vore Hoveder," 
udtalte Gustav Adolf sig skarpt og tydeligt. „ I fa ld  
Keiseren seirer. saa skulle vi Alle fores over til Amerika 
at syde Sukker. Nu gjcelder det derfor om at staa 
faste i Forbund."

Alles Blikke fcestede sig paa den danste Konge. 
Han svarede ikke.



„Keiserens Magtforsgelse bor bekcempes, lige
ledes Wallensteins Besiddelse af M eklenborg," tog 
Gustav Adolf atter Ordet. „Kongelig Majestcet fik i 
modsat Tilfcelde give Afkald paa S tifterne for Eders 
S o n n e r ."

„Uncegtelig vilde dette falde os tungt,"  svarede 
Kong Christian. „Vi have efter bedste Evne rustet 
os i denne V inter, men uagtet vi have pantsat vore 
Juveler, forhoiet Sundtolden og paa alle M aader 
sygt at skaffe de fornodne M idler tilveie, saa fole vi 
os dog i stor Pengeforlegenhed."

„Angaaende dette og meget Andet ville vi i 
Enrum  forhandle med vor danske B roder,"  sagde 
Gustav Adolf.

„V i ville nu takke Kongelig Majestcet for udvist 
Gjcestfrihed af Eders D ronning M arie  Eleonora mod 
vor lille D atter og tomme vore Bcegere til ZEre for 
vor navnkundige B roder, Kong Gustav Adolf af 
Sverig. Vi onske, at han maa leve lcenge!"

Trompeterne, som vare anbragte i Forstuen, bloeste 
lydeligt med hoit skingrende Toner. Skaalen blev 
drukken, og Gustav Adolf tog nu Ordet for i smigrende 
Udtryk at udbringe en Skaal til TEre for den danske 
Sohelt, Kong Christian den Fjerde.

Taflet blev hcevet. M agister Lundstrom lceste 
fra B ordet, og de tvende Konger trak sig tilbage i 
Prcestens tarvelige Arbeidsvcerelse, hvor de toge P la d s



overfor hinanden. Alvor var leiret paa deres An
sigter, det hsflige, venlige S m il forsvandt.

„Kongelig M ajestoet," begyndte Gustav Adolf, 
„den forste Betingelse for enhver mulig Fred tykkes 
os at vcere, at alle S teder og Havne ved Ostersoen 
og Vesterhavet, som og Oldenborg og Ostfrisland 
scettes i den S tan d , de vare i for 1620 , og at F y r
sternes og den over- og undersachsiske Kredses A n
liggender ordnes paa samme V is ."

E n ubetinget M istro  til Gustav Adolf og hans 
Politik bragte Christian den Fjerde til at sporge skarpt:

„V i forstaa ikke, hvad vor svenske Broder har 
med de tyske S ag er at staffe?"

„Bedre er det, om Nordens Konger stutte F or
bund end at vi stille vore P lan e r a d ," lod S v are t noget 
undvigende. „V i forbavses, at Kongelig Majestoet ei 
har bemcegtiget sig Hamborg og Lybeck. M an  bor dog 
loere de Spekhskere Respekt."

Gustav Adolfs O rd saarede den danste Konge, 
men det var ham magtpaaliggende ikke at yppe Kiv.

„V i tilbyde Eder at stille 1 4 ,0 0 0  M and i Tysk
land ," vedblev Gustav Adolf.

Christian den Fjerde havde ingen G rund til at 
tro paa S verigs Lofter. H an vidste, at der intet 
Hensyn blev taget til, om Danmark forblodte sig, naar 
det kun kunde tjene som Skjold for Sverig .

„V i have a lt omtalt til vor kongelige Broder, 
at Danmark mangler Penge," svarede han.
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„ S a a  ere vi rede til at forstroekke Eder med 
M id le r, saafremt Kong Christian giver os sit konge
lige Ord paa. at Danmark og Sverig  slutte Forbund ."

„E t saa vigtigt Forflag bor vi forst drofte med 
vore Stcender, og dette vil krceve T id ,"  svarede Kong 
Christian undvigende.

„Vi vide, at Eders R igsraader ere for F red," 
sagde Gustav Adolf i en doempet, fortrolig Tone. 
„men Kongelig Majestoet er for stor en Krigshelt til 
selv ikke at have P lan e r med Eders Flaade. Vi tilbyde 
Eder derfor Bistand overfor Eders egne Undersaatter, 
saafremt en saadan skulle gjores fornoden."

„Vi takke E der, Kong Gustav A dolf," svarede 
den danske Konge med Voerdighed, „men hvilke Uenig
heder der end kunde opstaa mellem Konge og Under
saatter, saa bor de bilcegges uden fremmed In d b la n 
ding. Hvad os anbelanger, da have vi ingenlunde 
en saadan behov."

Christian den Fjerde vilde mindst af A lt aaben- 
bare for Svenskerkongen, at Adelens M agt begyndte 
at kaste stcerke Skygger over hans Liv, og da han ikke 
kunde afbryde de indledte Fredsunderhandlinger med 
Keiseren, saa hastede han med at stutte Modet.

„Hav Tak for Kongelig Majestcets Venskab," 
sagde han og reiste sig, idet han trykkede Gustav 
Adolfs Haand. „Angaaende de Forflag, som vor 
kongelige Broder har gjort o s , da kunde vi ei for 
Tiden give noget afgjorende S v a r ."



Hermed var S am talen  sluttet. E t K varter senere 
rede begge Kongerne med Folge bort fra Prcestegaarden, 
hver til sin S ide.

„S am ta len  gik Herren vcrre priset ret godt, saa 
at vi skiltes ad som V enner," sagde Kong Christian 
til Jo rgen  Skeel, der red ved hans S id e , „meer 
havde vi ei ventet."

I  samme Dieblik udtalte Gustav Adolf en anden 
M ening til Axel Oxenstjerne, hvem han meddelte den 
stedfundne S am ta le :

„Bjergene ere i B arnsnod , og der fsdes en 
latterlig, lille M u s ."

Saaledes blev Resultatet af dette Mode, som 
det halve Evropa havde Blikket fcestet paa. Mellem 
Nordens Konger kunde ingen Enighed opnaas, men 
den Skrcek, som M odet havde fremkaldt hos Fjenden, 
var ikke uden Virkning for Danmark.

To Dage efter sad Christian den Fjerde om 
Aftenen paa sit kjoere Frederiksborg S lo t  i den saa- 
kaldte „S k ib ssa l" , et af de pragtfuldeste Gemakker i 
Kongefloiens tredie Etage. Tapeterne af G uld, S o lv  
og Silke forestillede lutter Sostykker, og Loftet frem
viste i malet og forgyldt Billedskcererarbeide en Mcengde 
Krigsskibe, samt Hvaler og andre S o d y r, A lt i 
Hautrelief. Den forgyldte Solvlysekrone, der ellers 
pleiede at hcenge i Klenodiekamret, kastede denne Aften 
Skceret af sine talrige Lys over det runde Egebord, 
der vare bedcekket med et stort, gront Floilstceppe,



hvorover laa et mindre af Guldbrokade. Om Bordet fade 
Kongen og Kirsten Munk, P rinserne Frederik og Ulrik, 
Pentz, Rantzau og Rothkirch. F ra  S laguhret, fom var an 
bragt i Knoppen under Lysekronen, lode otte S la g . M e
dens F ru  Kirsten tilsyneladende var beskæftiget med 
sit Baldyrearbeide, udforte hun en Mundstoenks G jer- 
ning. Hver Gang Kongen havde tomt sit Boeger, 
fyldte hun det paany med sod, varm V in , som hun 
oste af et massivt, gyldent Drikkekar, der stod foran 
Kongen. I ld en  broendte lystigt i M armorkaminen, og 
blode Skindtoepper bedcekkede det tavlede Flisegulv.

Kirsten Munk hcevede et af Solvbcegerne.
„Hvormange saadanne har min kongelige TEgte- 

herre vundet i R ingrenden?" spurgte hun med ind
smigrende Rost.

„Hundrede og tyve," svarede den smukke, nitten- 
aarige P r in s  Ulrik med fonlig S tolthed.

„Hvad M agt ligger derpaa," udbrod Kongen 
bitter. „ I  vor Ungdom havde vi Held og Lykke 
med os, nu er det Gustav Adolf, der vinder R y, —  
den store Gustav Adolf, om hvis Isse  Krigsgudinden 
snor Udodeligheds Kransen."

Vinen losnede Kongens Tunge. F o r forste 
G ang udtalte han den broendende Skinsyge, der be- 
fjoelede ham mod Gustav Adolf.

„N aar vi staar paa vort herlige Kronborg," ved
blev han, „og stuer over Aresund, saa tykkes det os, 
som et af vor Krones bedste Klenodier, og Gustav



Adolf som en S tim a n d , der vil rane det. —  A lt 
passere svenske Krigsskibe Dresund og vore andre 
danske Farvande med svenske Passer. Svenskerkongen 
og hans R aader se gjerne hele Danmark i Keiserens 
Vold, saafremt det kunde gavne S v e rrig ."

„H idtil har Gustav Adolf seiret i Kamp for 
T roen ,"  ytrede Hertug Frederik formildende, „ønske
ligt var det, at Nordens Konger kunne slutte et tro 
fast Forbund."

Kongens Haand faldt tungt paa hans Skulder.
„Vi sige D ig , den S tu n d  faar D u opleve, da 

Sverig  hoever Svcerdet mod os. —  En T orn  stikker 
i Gustav Adolfs D ie, vor M agt paa Dstersoen. 
M edens vi have indrommet vort Naboland store F r i
heder, saa har det glemt at holde sit F o rb u n d s , 
Lofte til os."

En Pavse fulgte, hvori Kongen tomte sit Boeger.
„ S a a v e l betrceffende Religionssporgsmaalet, som 

med Hensyn til mangt Andet, kan jeg kun noere 
Vrede mod Keiseren," svarede Hertug Frederik. "

„V i have betinget os S tifterne for vore kjoere 
S o n n e r ,"  sagde Kongen, „men vitterligt er det os, 
at alle vore Sonner ere for K rig." —

„Tilvisse, hoitelskede F ader!"  udbrod P r in s  
Ulrik med ungdommelig Freidighed. „ I  Holsten er 
Stem ningen for den danste Konge. Borgere og 
Bonder begjcere kun at fores mod Fjenden, de forene 
sig a lt i smaa Hobe og anfalde ham ."



„S an d t nok, mit unge, iltre B lo d ,"  svarede 
Kongen hjoertelig. „D u ser jo selv, hvor stcerkt vi 
skynde paa Rustningerne. De G ottorper troenge og- 
saa til en Ddmygelse. G uds D o d ! vi mene, at Chri
stian den Fjerde ikke er en Helt i Arnekrogen."

Kongen soer med Haanden over P anden , hans 
Blik funklede.

„M in  H r. Fader, ei fatter jeg," begyndte P r in s  
Ulrik, —

„T y s! —  ved den danste Konges Fodder hcenge 
Rigsraaderne lig Kampestene. Og saa trcekke de ei 
til en S ide . S n a r t  g jsr Skinsygen sig gjoeldende 
mellem de danske og tyste R aader, og ret saa be
herskes de af seere Id ee r og S ym path ier."

„Im ellem  Keiseren og Ligaen hersker der ogsaa 
Skinsyge og M istro ,"  bemoerkede Hertug Frederik.

„Jyderne begjoere Vaabenhcevn," vedblev Kongen, 
„men det ovrige danste Folk samstemmer med R ig s
raaderne. Pengemangel flukker Krigsbegeistringen. 
M an  vil, at vi ad Fredens Vei stal faa Jy lland  til
bage. —  V i imodese med spoendt Forventning det 
keiserlige S v a r  Paa vore Fordringer."

Kirsten Munk saae sporgende paa sin G em al. 
Det spoendte Forhold mellem hende og Kongen havde 
bevirket, at hun i den senere Tid var uvidende om 
den hemmelige D el af Politiken.

Uhret i Lysekronen flog ni.



„V i ville arbeide en S tu n d  for vi gaa til R o ,"  
sagde Kongen og reisle sig, men Vinen gjorde hans 
Hoved tungt. Han maatte stotte sig paa Hertug 
Frederiks Arm.

E n Time senere var a lt tyst paa S lo tte t, man 
horte kun V agtens Skridt og Stem m er i D raban t
salen. E n kvindelig Skikkelse indhyllet i en M orgen
robe, med en Blcendlygte i H aanden, sneg sig sagte 
gjennem Gange og Gemakker ind i det runde B rev
kammer, hvori Kongen pleiede at arbeide. Hun 
lukkede D oren og toendte et gult V oxlys, som stod i 
en Solvstage paa et Bord, hvorpaa Kongens store 
Solvskrivetoi stod med en Fjederpen, der endnu bar 
S p o r  af frist Blcek.

Den hemmelighedsfulde Nattegcengerste. i hvem 
Lceseren maaste allerede har gjenkjendt F ru  Kirsten, ' 
sogte ivrig mellem P ap irerne , gjennemlceste Brevene 
og gik hen til et af Ibenho lt med Solvsirater prydet 
S k ab , hvis Skuffer hun sogte at aabne. Dette 
lykkedes, da Kongen i sin halv berusede Tilstand 
havde glemt at laase dem af. Hun gjennemlceste med 
spcendt Opmærksomhed de hemmelige Dokumenter og 
Aktstykker.

„Otto sporger Nyt, naar jeg beretter ham, hvad 
jeg har lcest og erfaret af Kongens egen M und," 
udbrod hun. „Af Freden med Tyskland bliver der 
neppe noget, at domme efter de Fordringer, Danmark 
fremscetter."



Timerne gik. D a lade tunge T rin  udenfor. 
F ru  Kirsten soer op dodbleg. Voerelset havde kun 
en Udgang. Hun stirrede aandelss mod Doren. 
Hin T ids Overtro bragte hende til at formode en 
G jengangers Ncervcerelse, men hun skulde snart erfare, 
at disse Skridt havde en naturlig Aarsag. Doren 
blev aabnet med et kraftigt H aandtag, og Kongen 
traadte ind.

„Jesu s! —  Hvor I  skrcemmer m ig!" udbrod
hun.

„ I  Pokkers Navn, hvad tager. D u Dig for her 
ved Nattetid?"

„Jeg  folte mig saa syg," begyndte hun i en 
klagende Tone, „derfor vilde jeg lcese noget i den 
hellige S k rift, og jeg gik herind for at soge efter en 
Bonnebog."

En Times S ovn  havde voeret tilstrækkelig til at 
gjore Kongen fuldstcendig cedru.

„Kirsten," sagde han og greb hende haardt om 
Haandledet, „det tykkes os, at D u staar her lig en 
S p ion . V il D u forraade Danmark og din 2Egte- 
herre?"

Hans Stemme stcelvede af indre Bevcegelse.
„Kirsten, hvordan lonner D u min Kjcerlighed?"
Angsten bragte hende til at groede.
„ I  tog mig bort fra min M oders Hjem, da 

jeg endnu kun var et B a rn ,"  klagede hun, „og saa 
behandler I  mig nu saaledes, da jeg er bleven en

Karen Munk. 8



syg, skrobelig Kvinde. M en I  ceglede mig jo og 
kun til venstre H aand."

„D u fulgte mig med D in M oders Samtykke. 
Vel blev D u ei Danmarks D ronning, men ved Hove 
holdt jeg Dig stedse hoit i TEre. Vi have havt D ig 
inderlig kjcer af Hjcerte, mer nu er D u bleven os en 
selsom Gaade. Nodig vilde vi tro, at D u har vendt 
D in Hu til en Anden og er bleven en Forroederske 
mod os. —  G aa med Gud, Kirsten, men vaer D ig, 
at vor Taalm od ikke brister."

Hun gik. Kongen kastede sig paa en S to l. 
Her, uset af Alles Blikke, i N attens Ensomhed skjulte 
fjerde Christian Ansigtet i sine Hcender og groed. 
Han groed over Danmark og sin huslige Elendighed. 
D a steg et Ungdoms M inde frem for hans Sjcel, 
Billedet af hans blide, elskelige Dronning Anna Ka
tharina  af Brandenborg. M ed Haanden under 
Kinden sad han loenge og stirrede hen for sig. T an 
kerne dvoelede ved hin svundne T id, da Lykken smilte 
til ham i det huslige Liv og paa Kamppladsen, da 
hans yndige Gemalinde var Hostets P ry d , og han 
selv soer fra S e ir  til S e ir . „N u er Alt fo rb i!" 
hvistede han og knugede Hcenderne fammen.



Den ncermest folgende T id , da Fredsunderhand
lingerne fandt S ted , var fuld af Uro og Fortvivlelse 
for Kongen og R igsraaderne , da det lod, som om 
Keiseren vilde Danmarks Vdeloeggelse. F ra  den tid
ligste Morgenstund var Kongen selv paa Holmen for 
at skynde paa Rustningerne.

En Sondag Formiddag blev Christian den Fjerde 
saa syg i Kirken, at han maatte forlade den under 
Gudstjenesten. Livlcegen, Doktor Henning Arnisenius 
blev strax hentet og ordinerede Kongen at gaa til 
Sengs. M edens hele Hoffet var greben af Angst, 
hyklede F ru  Kirsten kun Bekymring for sin G em als 
Tilstand, og faasnart Ssmmeligheden nogenlunde tillod 
det, trak hun sig tilbage til sine Gemakker.

„M arie ,"  udbrod hun glad til sin Fortrolige, 
„idag vil jeg synge min A ndlingssang, thi vel nu 
gjor Herren min Spaadom  til Sandhed. Kong C hri
stian lever ei til Paaske, saa bliver jeg Rhingrevens 
Gemalinde."

Hun istemte nu en plattysk Vise og moerkede ikke, 
at Doktor Arnisenius aabnede Doren. Forfcerdet tav 
hun og raadspurgte ham angaaende sit Helbred.

„Hvad er J e r  M ening om Kongelig Majestcets 
Tilstand?" spurgte hun sluttelig.

„Med Himlens Bistand lider han kun af et for-



bidragende Onde. Kongelig Majestcet vil ret snart 
kunne fryde sig over naadig Grevindens S an g e ."

Hun bed sig i Lceben. Doktoren bukkede og 
forlod Gemakket.

„M arie , horte D u? —  Aldrig i mine Dage 
bliver jeg fri for m it K ors," jamrede hun nu. „ I ld e  
faren er jeg, og endnu voerre bliver det."

E n Angst for Frem tiden, der for Kongen vilde 
medfore en Afsloring af hendes forbryderste Forhold, 
bemoegtigede sig Kirsten Munk. Hun forudsaae, at 
det tidligt eller sent vilde fremkalde en Katastrofe 
i hendes Liv. Hendes urolige Hoved bragte hende 
til at lcegge de mest vanvittige P lan e r, hvis Form aal 
altid var at befri hende snarest mulig fra det cegtestabe- 
lige B aan d , da Livet under de ncervcerende Forhold 
ncesten var bleven uudholdeligt for hende. Forgceves 
skrev F ru  Ellen M arsvin Brev paa Brev til sin 
D atter for at bonfalde hende om at overvinde sin 
ulykkelige Lidenstab, forgceves talte Hofprcesten, Doctor 
theologice Christian Jensen hemmeligt Alvorsord til 
hende. D et syntes, som om al fund Forstand og Dom
mekraft var vegen bort fra denne pligtforglemmende 
Hustru og M oder, der kun ncerede et Haab og Onste, 
at blive Rhingrevens ZEgtefcelle.

Den lille, elfivoerdige og tidligt udviklede Anna 
K atharinas Ncervoerelse var til stor Gene for Grev
inden. Denne opholdt sig for det Meste paa Frede
riksborg, hvor hun en Dag i A pril M aaned blev



glad overrasket ved at modtage en Skrivelse fra 
Gustav Adolfs tyske R aad, Ludvig Rast. Denne 
skrev, „at den svenske Konge med Loengsel ventede, at 
hun skulde flikke sin Froken D atter derover, som hun 
havde foresat sig og tilkjendegivet. Det vilde voere 
Kongen af Sverig  kjcert, om dette maatte ske. S a a -  
fremt Noget skulde vcere til Hinder derfor, hvad Kongen 
ikke kan tro, onstedes der, at dette maatte meddeles Over
bringeren af Brevet, Kongens Kammerjunker."

Kirsten Munk havde udtalt Onsket om at sende 
sin D atter til Gustav Adolfs Hof for den svenske 
Ministerresident Fegrceus, men da hun intet S v a r  er
holdt, formaaede hun Rhingreven til at arbeide derfor. 
Det var hende magtpaaliggende at fjerne D atteren og 
indtrcede i et venskabeligt Forhold til Gustav Adolf. 
Hun sendte oieblikkelig Brevet til Christian den Fjerde, 
der opholdt sig paa Rosenborg, med en kjcerlig S kri
velse, at man ikke burde forstoertse Gustav Adolfs 
Godhed ved et Afflag. — Kort efter modtog hun Kon
gens S v a r . „ Hjcertenskjoere K irsten," skrev han,
„vor elskelige D atter Anna K atharina stal ikke stikkes 
til Sverig  for efter vor Hjemkomst fra det Sotog, 
som vi agte at foretage o s."

Kirsten Munk groed af Forbitrelse over sin til- 
intetgjorte P la n . I  et smigrende Brev til Gustav 
Adolf tilkjendegav hun sin Vrede og Misbilligelse af 
Kongens Afflag, og den stakkels, lille Anna K atharina 
blev ncesten aldeles forvist fra M oderens Gemakker.



En tidlig M orgenstund, i M idten af M ai 
M aaned, gik Kongen op og ned i sit Brevkammer paa 
Kjobenhavns S lo t  og lceste nogle militoere Rapporter, 
medens han nod sin Morgendrik, et K rus varmt A l. 
E t stort Kort laa udbredt paa Bordpladen, der hvi
lede paa en jernbeflaaet Kiste, hvori Kongen for
varede storre Pengesummer. Vceggene vare be
dækkede med prcegtige Vaaben. E t lyst S m il
opklarede Christian den Fjerdes Aasyn. Im edens 
Fredsunderhandlingerne antoge en for Danmark gun
stig Vending, havde den danste Hcer og Flaade ikke 
vceret uvirksomme. Rapporterne fra General M organ 
indeholdt lyse Seirsberetninger. Den femte M ai
havde Generalen med en Hcer af syvtusind M and 
gjort Landgang paa Nordstrand, der var besat af 
gottorpske og keiferlige Tropper, som han havde flaaet 
og fordrevet derfra. Danebrog vaiede nu paa Aen, 
Befolkningen havde ikke alene med Gloede aflagt Ed 
til Kongen, men M ange havde frivillig taget Tjeneste 
i Hoeren. Herfra var Generalen gaaet over til Vest
kysten ved Dagebol, og efter flere heldige Foegtninger 
havde han gjort sig til Herre over hele Landet op til 
Tonderflot, som ligeledes var bleven erobret. End
videre berettede Rapporten, at Krigsbyttet af Heste og 
Penge var meget betydeligt. —  Kongens P la n  var 
lagt. Med Generalvagtmester S lam m ersdorf og en 
Hcer paa nitusind M and agtede han ufortovet at 
indskibe sig til Slim inde, rykke mod S lesv ig , flaa



Leir paa lille Hestebjerg, og forberede en Beskydning 
af G ottorpslot, medens Holk skulde beordres til at 
adsplitte de fjendtlige T ropper, der rimeligvis vilde 
soge at komme de Keiserlige i S lo tte t til Und- 
scetning.

En sagte Banken paa D sren forstyrrede Kongen.
„Hvem der?" raabte han.
„Det er m ig," lsd F ru  Kirstens Stemme.
Hun kom ind indhyllet i en blaa Silkekaabe, 

hvorover hendes rige H aar faldt ned i tykke Lokker.
„Jeg  vil bede Kongelig Majestcet om Forlov til 

atter at drage til Frederiksborg, og sammesteds gaa 
til Guds Bord hos D r. Christian Jensen."

„For os gjerne," svarede Kongen. „Ret nu fik 
vi dog byde Dig Farvel, eftersom vi gaa med Hceren 
til S lesv ig ."

Han meddelte hende nu de gloedelige S e irsb u d 
skaber, til hvilke hun lykonskede ham.

„Fra D in  M oder stal jeg og bringe Dig flittig 
Hilsen," vedblev Kongen. „Hun skriver og beder os 
indstændig, at vi skal besoge hende paa Kjerstrup."

„E r Vibeke Kruse endnu hos hende?" spurgte 
F ru  Kirsten.

„ J a .  D in M oder skriver just og roser hendes 
gode Egenskaber."

Kirsten Munk trak en lille Guldceste frem og 
aabnede den. Den indeholdt et hvidt P u lv e r, der 
lignede Sukker.
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„Hvad er det?" spurgte Kongen.
„Saafrem t Kongelig Majestcet vilde bruge dette 

P u lver, da vilde I  befinde Eder helt vel derefter," 
sagde hun.

„H vad, for tusinde Syger skulde vi bruge det 
T s i?  —  O s feiler Gud vcere lovet In te t ."

„Doktor Peter Paynk har givet mig det."
„H vortil skulde det gavne o s? "
Hun hviskede nogle O rd til ham. Kongen brast 

i Latter.
„Sået Msken Paa B ordet," sagde han.
F ru  Kirsten rakte ham Haanden og snskede Kon

gen et Levvel, hvorefter hun forlod ham.
En Time senere kjorte hun ad Kongevejen til 

Frederiksborg. S aasnart Kongen horte hendes Vogn 
rulle ud af Porten , sendte han Bud efter D r. Paynk, 
der hastig indfandt sig.

„T il hvilket B rug har I  givet Grevinden dette 
P u lv e r?"  spurgte Kongen i en barsk Tone den be
styrtede Loege, der saae et Udtryk i Majestætens 
Ansigt, hvilket han ikke forstod.

„T il at komme paa nogle B legner."
„Kan man bruge det indvortes uden Fare?"
Lcegen soer et Skrid t tilbage.
„Gud bevares, naadige Konge, det er G ift!"
Kongen blev dodbleg. Han rakte Lcegen TEsken.
„Tag dette Pu lver tilbage og giv ikke tiere 

Grevinden hvadsomhelst, der er G ift."



D r. Paynk saae forfcerdet paa ham.
„Herre Konge, jeg har sagt den naadige G rev

inde, a t det var G ift."
„G od t,"  svarede Kongen med ncesten ukjendelig 

Stemme. „Vi have ingen Aarsag til at vcere fortornet 
paa E der."

Han gav Lcegen et Tegn til at fjerne sig.
Kongen blev staaende med boiet Hoved og 

Haanden tungt slottet paa Bordpladen. —  D a  blev 
Doren aabnet og den udvalgte P r in s  traadte ind.

„Fader! E r I  syg?" udbrod han.
„Nei, min kjcere S o n . —  Godt D u kom og 

rev os ud af vore Tanker."
Fader og S o n  omfavnede hinanden, hvorefter de 

toge P la d s  ved Bordet. Kongen meddelte de nyeste 
Begivenheder fra Krigsstuepladsen, og overdrog til 
Thronarvingen at varetage R igets Anliggender i 
Hovedstaden under hans Fravoerelse.

„Jeg  har en soer Nyhed at berette Kongelig 
M ajestcet." sagde P r in s  Christian. „Jeg  reiste hertil 
over K ronborg, hvor Frederik Urne fortalte mig, at 
Jom fru  Dorthe i G aar var ankommen dertil. Hun 
har trav lt med at besorge Kasser indstibede til 
S verig ."

„G uds D o d !"  soer det over Kongens Lceber. 
„Vi forstaa det," —  vedblev han med Bitterhed. 
„F ru  Kirsten agter at bjerge sig og sit Gods. —



Ncevn os en tro og hengiven Tjener. Hele vor Om
givelse er bestceftiget med Afrejsen."

„Henrik Ram el kan H r. Fader stole paa."
„ J a .  D u har R et."
Kongen befalede en Page at hente Henrik Ramel. 

Im id lertid  stred han en O rdre.
„Henrik R am el," sagde han, da den unge Adels

mand traadte ind. „V i have et hemmeligt LErinde 
til Eder. R eis ufortovet til K ronborg, bring denne 
O rdre til Kaptajnen paa vort Orlogsskib S p e s , at 
det oieblikkelig seiler til Sverig  og henter al det Gods 
tilbage, som Grevinden har ladet stikke derover. I  
bringer ligeledes Kaptajnen vor Befaling til ikke at ud
levere Godset for vor Tilbagekomst. D erfra tager I  
til Frederiksborg og adsporger vor Hofprcedikant, 
D r. Christian Jensen i vort N avn , om Hendes 
Naade har vceret til A lters hos ham ."

Efter at Ram el var ilet bort for at begive sig 
paa Reisen, meddelte Kongen i Korthed Thronfolgeren . 
sine O rdrer angaaende Regjeringssagerne, men indlod 
sig ikke mere Paa de pinlige Familieanliggender. 
H an lod Bornene hente, omfavnede dem og tog en 
hjcertelig Afsked med dem. D a de havde forladt ham, 
udbrod han :

„Den onde Kvinde stal erfare, at det er for vore 
elstede B orns Skyld og ei for hendes gule Lokker, at 
vi holde ud med hende. —  S a a  vidt er det altsaa 
kommen med hende, at hun stroeber os efter L ivet!" —



Den gamle Borg Kjerstrup paa Thorseng, senere 
Taasinge, laa toet ved Skoven, hvor Beien deler sig 
til Bregninge og Lundby. Opfort 1362 mindede 
den i sin faldefærdige Skikkelse om en Koempe, der 
synker ned mod Graven. Borgen var indhegnet af 
Volde og G rave , de hoie M urtinder, steile T rapper, 
smaa Vinduer og hele Arkitektur stod som et M inde 
om hine fjerne A arhundreder, men den indvendige 
komfortable og kostbare Udstyring vidnede om Eier- 
indens Rigdom.

F oran  i Skoven vare Tommerfolk beskæftigede 
med at opslaa Telte til Kongens Ryttere og Ride- 
kncegte, samt til deres Heste. I  Kjokken og Fadebur 
foerdedes Kokke og Kjceldersvende i trav l Virksomhed, 
og i Hallen ovenover sad F ru  Ellen M arsvin tilbords 
med et af S tolthed straalende Blik ved sin hoie Gjoest, 
Kong Christians S ide. Tapetet i den runde, rumme
lige H al var af Gyldenlceder som og Betrcekket paa 
de hoiryggede, med firkantede Tophimle forsynede S to le . 
Over Spisebordet var en Himmel med svoere, guld
indvirkede Omhoeng og paa den hvide, fine D ug, 
der var baldyret med B orter af spraglede Silke
blomster, skinnede det massive Solvservice. F ra  
et tilstodende Kammer lode Musikens T o n e r, og 
Pagerne havde trav lt med at fylde Pokalerne med 
Rhinskvin og fine spanske V ine. N aadigfruen var



klcedt i en gron F lo ils D rag t med Guldbroderi, 
kostbare P erle r og hvide Fjer. Ved Bordenden 
mellem Hofherrerne sad en ung Dam e klcedt i en viol
farvet Silkekjole, blottet for alle Broderier og Smykker. 
Hendes D rag t viste en fordringslos Beskedenhed, lige
som hendes Vcesen var tilbageholdent. Lceseren vil i 
hende gjenkjende Vibeke Kruse, hvem Ellen M arsvin 
havde ophoiet til sin Selskaberinde.

„Kongelig Majestcet kan ikke fatte hvor lyksalig 
jeg er ved at modtage Eder som Gjcest," forsikrede 
F ru  Ellen og lagde et Stykke Fuglevildt paa Kongens 
Tallerken. „Det er altsaa forst Eders Agt at drage 
til  G ottorp?"

„ J a ,  tilvisse, men en Depeche fra vore Afsen- 
dinge i Lybeck bragte os til at fastscette et Mode med 
dem her paa Kjerstrup."

„Og dog ser det ud, som om Kongelig Majestoet 
vilde fortscette Krigen, eftersom I  lod Hceren gaa til 
S lim in d e ."

Kongen smilede.
„Jeg  forstaar Kongelig Majestcet," vedblev den 

kloge Frue. „D et forfeiler sikkerlig ei sin Virkning, 
at Fjenden ser, at Danmarks Konge har besluttet at 
slaas til det Aderste, saafremt der ei hastes med Under
handlingernes Afslutning paa en for Danmark fyldest- 
gjorende M aade."

„M an  har i Sandhed gjort os det saa broget, 
at vi heller med Svcerdslag tvang vore Fordringer



igjennem," svarede Kongen. „Vi vilde nu forhandle 
med de Herrer F r is ,  Ulfeldt og Skeel, om vi virkelig 
kunne forsvare at underskrive/'

„Jeg  har en P la n  at forelcegge Kongelig M aje
stæt," begyndte F ru  Ellen M arsvin, da hun efter 
Taflet befandt sig alene med Kongen i et lille Gemak, 
hvis G ulv var bestroet med friste Pileblade og Blomster.

„Lad hore J e r  P la n ? "
„Kjerstrup er saa gammel, at den ei mere af

giver en sommelig V aaning for en Adelsfrue. Je g  
har besluttet at flcenke den som Gave til min D atter, 
Kirsten Munk eller til min liden Datterson Valdem ar 
Christian."

„E n ston Gave. Vi takke paa vor liden S o n s  V egne."
„ Ifa ld  vor naadige Konge lod det gamle Kjer

strup nedbryde og af M aterialet opfore et Herrescede, 
da vilde Gaven blive endnu stjonnere til Eders kjcere 
S o n . Sam m e B org kunde jo boere Navnet Valde- 
m arsflo t."

„For Pokker, I  er en snild Kvinde," lo Kon
gen, „men J e r  Id e  behager os."

„Kongelig Majestcet vil selv udkaste Byggeplanen, 
og give Efterverden endnu et herligt Bevis paa 
Eders sjeldne arkitektoniske S m ag  og Dygtighed."

» I  smigrer os, Ellen M arsvin , men J e r  Id e  
stal blive virkeliggjort."

„E i ^jeg selv, men Vibeke Kruse undfangede 
Ideen , det jeg nu bor tilstaa."



„E i! ei! —  Vibeke Kruse er bleven en helt 
statelig Jo m fru , frist og blomstrende. Hun trives 
bedre hos Eder end hos sin forrige Herskerinde."

Kongens Tonefald og spottende Udtryk viste 
Ellen M arsvin , at Forholdet mellem ham og hendes 
D atter ikke var bleven bedre siden hendes Afreise fra 
Hovedstaden.

„Jeg  har endnu ingen Hilsen modtaget fra min 
D atter?" yttrede hun sporgende.

„T a l ei om F ru  K irsten," lsd det barste
t

S v a r .
F ru  Ellen sukkede og saae mod Himlen, men 

vovede ikke at sporge mere.
Sam m e M orgen i Svendborg havde Kongen 

skrevet et Brev til Befalingsmanden paa Kronborg, 
H r. Frederik Urne og befalet ham at holde Grev
indens forrige Jo m fru , stumpet Dorthe, borte fra 
Kronborg, begrundet paa hendes ilde Rygte.

De tre R igsraader ankom Dagen efter til Kjer
strup. Efter lcengere Forhandlinger understrev Chri
stian den Fjerde et Lofte om Ratifikation af Trak
taten med Forbehold af en lignende fra Wallenstein 
og Tilly samt Stadfæstelse fra Keiseren. Derefter 
seilede Kongen den 29 M ai til den slesvigske Kyst og 
landede ved Dyttebol i Angeln. Her tog han Kvarter 
paa Herregaarden Ae, men da alle Stridigheder vare 
ophorte, seilede han atter tilbage til Taasinge.

Omsider den 30 M ai blev Freden kundgjort og



indskudt, og et Te Deum Laudamus sunget i alle 
Kirker. Alle Keiserens Erobringer fra Danmark skulde 
leveres tilbage. Halvoen var altsaa omsider befriet 
fra de fjendtlige Tropper, der rykkede bort strax efter 
Fredsslutningen, men Danmark maatte til Gjengjceld 
afstaa de fra Hertugen af G ottorp og Erkebiskoppen 
af Bremen gjorte E robringer, og alle Fanger bleve 
losgivne uden Losepenge. Med Harme maatte Kong 
Christian give Afkald paa Erkestifterne og S tifterne 
for sine S onner, samt love ikke mere at blande sig i 
det hellige romerske Riges Anliggender. T il Vederlag 
for Krigsomkostningerne blev der akkorderet ham en 
Told paa Elben. Danmark havde ikke mistet en 
Fodsbred J o rd ,  men Kong Christians og Danm arks 
JE re  var saa dybt saaret, a t Kongens Hjcerte blodte 
trods alle de kirkelige Takkefester og Skuemonter. I  
sine ensomme Timer var Kongen fortvivlet over denne 
Fred, men han folte, at Danm arks hovmodige, herske
syge Adel savnede saavel S ta tsm an d s som Kriger- 
dhglighed. Kongens Blik foestede sig paa Borgerne 
og Middelstanden. Han bestrcebte sig paa at hceve 
dem, vLkke Liv, Selvstcendighed og aandelig Kraft 
hos dem i det H aab, at Danmark engang kunde faa 
s to tte r  blandt dem, naar Adelen druknede sin egen 
M agt i Egenkærlighedens, Hovmodets og Uviden
hedens dode Vande.

Under sit Ophold paa Kjerstrup samtalede Kongen 
hyppig med Vibeke Kruse, hos hvem han opdagede en



»

langt storre Dommekraft, end han havde troet hende i 
Besiddelse af. M edens Vibeke i Andres Ncervoerelse 
var tilbageholden og forsigtig i sine Y tringer og aldrig 
et Vieblik forglemte den ydmyge Beskedenhed, hvorved 
hun stedse sogte at unddrage sig Opmærksomheden, var 
hendes Tale aaben og uforbeholden, naar hun talte 
i Enrum  med Kongen. Den listige Kvinde havde 
under sin Tjeneste i Kongeborgen havt saa god Lej
lighed til at iagttage den kongelige Herskers Karakter, 
at hun vidste, at det var nodvendigt for at behage ham.

En tidlig M orgenstund, da Kongen spadserede 
alene i F ru  Ellens Rosengaard, modte han Vibeke 
Kruse med en Buket Blomster i Haanden.

„Voldene om de gamle Borge blive nu forvand
lede til sirlige Urtegaarde, Gravene til Fiskedamme," 
bemcerkede han til hende.

„Den danske Adel bekymrer sig mere om, hvad 
der behager Viet og M aven end om Krigshaand- 
vcerket," svarede Vibeke.

„Fortcel os, Jo m fru  Vibeke, hvad fanger Herre
mandene an paa deres G aarde? Ved Herredagene og 
ved Hove lcrre vi dem ei at kjende i deres daglige 
D ont, men J e r t  skarpe Blik har visselig ei undladt at 
iagttage dem."

„Herremanden passer sin Modding og tumler 
med Bonderne i de Tider, han ei ligger under B ordet."

Kongen lo.



„M an ymter om , at vore Landjunkere just ikke 
give Exempel paa fine Soeder."

„D e hoibaarne Herrer bande hoiere end i Kongelig 
Majestcets D rabantstue, men de lide godt, at der 
bloeses i Trom pet, naar de komme i Besog, iforte 
Floilsklceder og med et ta lrig t Tjenerskab."

„F or Pokker, Hovmodet glemme de ikke," mum? 
lede Kongen. „Videre, —  ta l aabent, vi lide det godt."

„Soert er det at skue samme hoibaarne Herrer 
tomme Olkruse i usle Krostuer og tinge med P ra n 
gerne," bemoerkede hun.

„Hvad tale de helst om?"
„Om sede S tu d e , Processer og S lag sm aa l. —  

Vel og om Ja g t, Vildttyve og Fiskeri."
„Og den boglige Loerdom?"
„M angen Landjunker forvarer sin Bogskat i 

Hundekrogen mellem Jagtstovlerne, saa beretter vor 
hoilcerde Prcest."

„F aa r hjoelpe paa den svare M angel paa Loer
dom. Ret nu oprette vi en Latinskole i vort kjoere 
H illerod ." fortalte Kongen. „E i henrinder mange 
A a r , for vi for Storsteparten saa soge de Hoilcerde 
og Stormoendene blandt Borgermcends S o n n er."

„Saadanne Folk, hvis Fader stod i Kramboden, 
ere ikke voerd at sidde i R igets R aad , sige de ane- 
stolte H errer."

„De sige saa, men ei kunne deres Aner veie mod 
Aandens S to rhed , fodtes den end paa et straadcekt

Karen Munk. 9



Leie. G uds D od!" soer han op, „de Undertryktes 
K aar skal blive bedre, jeg vil vcere Mester i mit 
H us. E i nytter det, at Adelsmanden salverer sin 
Person og sit G ods, naar Kongen, Riget og de ovrige 
Steender lide derunder."

En Pavse opstod, medens Kongen langsomt van
drede ved Vibekes S ide.

„B landt Almuen staar det og ilde t i l ,"  begyndte 
Kongen atter. „ Id e lig  fores der Klager over Uscede- 
lighed, Knivstik, M ord og Tyverier."

„De hvervede Soldater have megen Skyld deri," 
bemcerkede Vibeke.

„V i tro det gjerne, men Kirketugten bor og 
skoerpes for at raade Bod paa al den Fordcervelse. 
Himlen vcere takket, at vi have mange duelige gejst
lige Mcend. Af O r. Jesper Brochmand i Besynder
lighed vente vi os, at han skal udrette meget til 
G uds 2Ere og i Kirkens og Skolens T a rv ."

Blomsterbuketten gled ud af Vibekes Haand. 
Hun boiede sig for at tage den op , men den ridder
lige Konge kom hende i Forkjobet. Hun rodmede 
dybt, da Kongen rakte hende den.

„ I  er en klog og fager Kvinde," sagde han og 
betragtede hende med Velbehag. „Vi prise den M and 
lykkelig, der skal kalde Eder sin ZEgteviv."

„Ingensinde vorder jeg nogen M ands V iv," 
svarede hun.

„Hvor fanger I  de G riller?"



„Som  B arn  hoendte mig et selsomt TEventyr."
„ J a  saa. Hvorlunde var det LEventyr?"
„Dengang jeg var liden, blev jeg en Aften sat 

til at rogte min Fasters F a a r ,"  fortalte Vibeke. „ Jeg  
faldt i Sovn, og da jeg vaagnede, manglede et af de 
smaa Lam. Grcedende lob jeg ind i Skoven for at 
soge efter det, og eftersom jeg i det toette Buskads 
opdagede Totter af dets hvide U ld, lob jeg videre 
frem, indtil Morket faldt paa, og det blev mig klart, 
at jeg var faret vild. H jerteangst kastede jeg mig 
paa Knce og anraabte Gud Herren, a t han i sin 
Naade vilde forbarme sig over mig ringe Skabning. 
D a syntes mig at skimte Lys. Jeg  ilede efter det 
rode Skoer og kom til en aaben P la d s , hvor en halv 
S n es  Natmcend med deres Kvinder og B orn, alle 
klcedte i Laser, dansede om et flammende B aa l. Ved 
S iden af dem vare to Knose beskoeftigede med at flaa 
et Lam , og jeg kjendte n u , at det var det samme, 
som jeg sogte efter. S a a  brod jeg ud i en stcerk og 
lydelig G raad , som bragte hele Natmandsskaren til 
at studse og flokke sig om mig. —  „Det er fra hende, 
jeg stjal Lammet," udbrod en af Knosene hoit leende. —  
„N aar man giver Dig Gjerning at rogte, skulde D u 
vare det bedre," sagde en gammel Kjoerling, „men 
nu kan D u spise Lammet med o s ."  —  „Grced ikke, 
D u Lille, jeg stal sige Dig, om D u bliver fattig eller 
r ig ," trostede en ung Kvinde mig og greb min Haand. 
Hun betragtede den noie. —  „E i kommer D u til at



fcerdes blandt Dine Lige, men ingensinde vorder D u 
nogen M ands ZEgteviv. S e  ti l ,  at D u dyrker D in 
Forstand, thi D u vil have den stor behov." —  Helt 
selsom klang hendes Spaadom  i mine Aren. Jeg  
glemte at groede, spiste det Stykke S teg , man bod 
m ig, og med Hovedet stottet mellem begge Hoenderne 
sad jeg paa Hug og grublede, medens Natmandsskaren 
sov roligt om B aalet. Ved D aggry bad jeg den 
unge Kvinde om at folge mig til Udgangen af Skoven. 
Hun opfyldte min Bon og istedetfor at gaa hjem til 
min Faster, tog jeg Vei til Sognets Proest. Jeg
fortalte ham , hvad der var hoendet og bad ham 
flcenke mig nogen Kundskab, eftersom Kvinden havde 
sagt, at jeg skulde dyrke min Forstand, og ret nu 
indsaae jeg, at jeg var en saare uvidende lille Ting. 
D er Faster af Prcesten erfoer, hvad der var sket, blev 
jeg sat i Skolemesterens H u s, men efterdi han kun 
forstod at bruge Riset og fortcelle om det hoifornemme 
Herstab, han engang havde vceret Tjener hos, saa tog 
Prcesten sig selv af min Lcerdom."

„Hav Tak for J e r  Fortcelling, Jom fru  Vibeke," 
svarede Kongen. „ I  Sandhed en seer S paadom ," 
tilfoiede h an , der ifolge Tidsaanden var meget til- 
boielig til at fceste Lid til Spaadomme og alstens 
Overtro.

F ru  Ellen M arsvin kom nu tilsyne i Havegangen 
med et i Brev Haanden, hvilket hun dybr neiende rakte 
til Kongen.



„Retnu kom Kongelig Majestcets Enspcender, 
J e n s  Boltmester ridende med Brev fra Eders Gem al
inde," sagde hun.

Kongen rynkede Panden og stak Brevet i Lom
men. F ru  Ellen kastede et forskende Blik paa ham 
og Vibeke.

„En herlig M orgenstund," tog Kongen Ordet 
efter en Pavse; „Vi have forfrisket os i den svale 
Luft, og Jom fru  Vibekes Konversation har ydet os et 
behageligt Tidskort."

En Page meldte Kongen, at Adm iral Jo rgen  
Vind var ankommen til Kjerstrup.

„G odt," svarede Kongen, „vi have Brevet fcer- 
digt til Gustav Adolf og hans D ronning."

„Kongelig Majestcet stikker Jo rgen  Vind til 
Sverig?" spurgte Ellen M arsvin nysgjerrig.

„M ed Skibet Hummeren stal han hente vor lille 
D atter tilbage. Vi ynde ei, hun nyder Gjcestevenlighed 
i Svensterkongens H us. Skam og Skcendsel er det 
overhovedet, at den danske Konges B orn optugtes hos 
Fremmede."

„S an d t at sige fattede jeg ingensinde, hvorfor 
Kongelig Majestcet skikkede Bornene bort."

„Det var J e r  D atters P aafu n d ,"  svarede Kon
gen bitter.

Med en let Hovedboining forlod han Damerne 
og begav sig gjennem den af D rabanter bevogtede 
D or ind i Borgen.



Ellen M arsvin tog Vibeke Kruse under Armen 
og vandrede langsomt med hende hen ad Have
gangen.

„Hav T ak, kjcere Vibeke," begyndte hun i en 
fortrolig Tone, „at D u hjcelper mig med at forkorte 
vor naadige Konge Tiden under hans Ophold her. 
De mange Regjeringssorger tynge saa haardt paa ham, 
at lidt muntre G anterier fast ere velgjsrende for hans 
S in d ."

„Kongelig Majestcet gantes ingenlunde med m ig," 
forsikrede Vibeke.

„Kanske han fortroede Dig sine Bekymringer?" 
spurgte Ellen M arsvin med et speidende Sideblik.

„T il flig Fortrolighed er jeg visselig ei vcerdig. 
Vi samtalede om Rosengaarde, Herremcend og Almue, 
samt om den loerde Skole i Hillerod."

„Vibeke, der ta ler D u neppe fuld Sandhed. 
Hvi fortier D u , at min hoitelskede Datterm and har 
sagt Dig, at D u er bleven en helt statelig, blom
strende Jom fru , det han forgangen M iddag ytrede 
til m ig?"

Ellen M arsvin saae det straalende Udtryk i 
i Vibekes O ine, uagtet hun flyndsomt flog dem ned.

„En moderlig Beskytterinde har jeg stedse vceret 
for Dig, Vibeke," tog Ellen M arsvin atter Ordet. 
Vel fortjener jeg, at D u ingen Hemmeligheder dslger 
for mig. Fordum veed jeg, at Kongen ofte talte til 
Dig om Bornene, vel og om sin Gem alinde."



„Af ganske Hjerte takker jeg E der, Naadigfrue 
for Eders fvare Godhed mod m ig," svarede Vibeke. 
„ I  A lt vil jeg fortro mig til Eder, men hidtil har 
jeg In te t havt at berette."

„Skulde det ske, at noget hcender, da stoler jeg 
paa. hvad D u nys lovede. Frygt ei, Ellen M arsvin 
er ingenlunde af de Adelsdamer, der fordomme, fordi 
en ung Kvinde lytter til fagre O rd ."

For F ru  Ellen stod det klart, at D atterens B il
lede aldeles var udflettet af Kongens Hjcerte. D a 
hun kjendte Kirsten M unks Brode og Kongens moeg- 
tige Lidenskaber, imodefaae hun med Bekymring det 
Oieblik, da han muligvis vilde kaste sin Kjoerlighed 
paa en anden Kvinde. Saafrem t dette skulde ske, da 
var Vibeke Kruse den, hun helst onskede foretrukket, 
eftersom hun derved mente, at hendes Indflydelse vilde 
forblive usvcekket, og derncest fordi hun kjendte Vibekes 
gode Sindelag mod F ru  Kirstens B o rn , modsat den 
hemmelige M isundelse, hvormed Kirsten Munk for
fulgte Kongens legitime S onner. Ellen M arsvin 
havde gjentagne Gange skrevet og spurgt D atteren, 
om de senere stedfundne Begivenheder mellem hende 
og hendes TEgiefoelle, men hun havde ikke erholdt 
nogen Oplysning. Hun var derfor forbleven ligesaa 
uvidende derom, fom angaaende Indholdet af et Brev, 
Kongen havde modtaget ved en Kurer fra P r in s  
Christian. Thronfolgeren havde heri underrettet sin 
Fader om, at Henrik Ramel var kommen til Kund-



stab om, at Grevinden hverken havde vceret til A lters 
eller besogt Frederiksborg S lo t, men strax begivet sig 
til Kronborg, samt at Orlogsskibet S p es  havde bragt 
al hendes Gods tilbage fra Sverig . F ra  Frederik 
Urne havde Kongen modtaget Underretning om, at 
Rhingreven var ankommen til Kronborg, hvorefter 
Christian den Fjerde gjennem Befalingsm anden gav 
sin Gemalinde O rdre til at drage tilbage til Hoved
staden. Sam tidig  skrev han til Hofmesterinden, F ru  
Anna Lykke og befalede hende at begive sig med 
Bornene til Kronborg.

Forst efter at Kongen havde givet Adm iral 
Jo rgen  Vind en lcengere A udients, tog han F ru  
Kirstens Brev frem og lceste det. Brevet var dateret 
Kjsbenhavn S lo t . I  en ydmyg Tone bad hun om 
Forlov til at drage til hans kloge F ru  M oder, 
Enkedronningen for at soge Raad for sit skrobelige 
Helbred, og vilde hun besoge den for sine lcegende 
Mirakelkure beromte hellige Kilde ved Kippinge Kirke. 
T a  Kongen havde lcest dette, befalede han en Page 
at lade J e n s  Boltmester trcede ind. Han var kloedt 
i den kongelige K urerdragt med hoie Rytterstovler, af 
Skikkelse en kraftig M and paa fyrretyve A ar men 
med et hcesligt, lumsk Fysiognomi. E t lan g t, hor
gult H aar hang ned over en lav, flad Pande, de 
smaa graa Oine havde et skulende Udtryk og den 
tykke, noget hcengende Underlcebe viste lav Dyriskhed.

„B ring Grevinden af S lesvig  og Holsten vor



Tilladelse t i l ,  at hun reiser til Falster. Jm orgen 
skal H r. Kristopher Urne modtage Ordre til at led
sage hende."

„Tillader Kongelig Majestcet, at jeg reiser med 
Hendes Naade og lyder hendes Befalinger?"

„ J a ."
J e n s  Enspcender tovede med at forlade Gemakket.
„For Pokker, hvad staar D u  der for?"
„Hendes Naade paalagde mig at erkyndige mig 

om Kongelig Majestcets Befindende."
E t foragteligt S m il viste sig om Kongens Lceber.
„S ig  Grevinden, at os fattes I n te t ,"  lod S v are t 

i en barsk Tone.

10 .

En tung Karosse med fire Heste, Forrider, 
Kjoresvend og to Tjenere, som stode bag paa Vognen, 
kjorte gjennem Dyrehavens tcette Skovstrækning. I  
Vaabenskjoldet paa Doren var malet tre rode Roser, 
de Langers Vaabenmcerke. I  Kareten sad Grevinden 
af S lesv ig  og Holsten med sine tvende Jom fruer. 
Hun var ta v s , og hendes Blik svcevede speidende 
henad Veien. ' I  Noerheden ai Skovshoved kom fire 
Ryttere tilsyne. F ru  Kirstens Oine straalede. D et



var Rhingreven, ledsaget af sin General-Kvartermester 
Prytz og to Ridekncegte.

„Hvor frydefuldt at trceffe Naadigfruen endnu 
engang for min A ffa r t/ ' raabte Rhingreven og holdt 
sin Ganger an.

„Jeg  loengtes ud i det F rie ,"  svarede hun, „og 
eftersom jeg har kjort lcenge, foler jeg Lyst til en 
liden Spadseretur."

Rhingreven sprang af Hesten, hjalp hende ud af 
Vognen, og stottende sig paa hans Arm vandrede de 
alene ind i Skoven, medens Prytz blev tilbage og 
underholdt sig med Jom fruerne.

„Fast frygtede jeg, at J e n s  Boltmester var 
kommen for silde med B revet," ytrede hun.

„Jeg  hastede med at lyde Befalingen," svarede 
han smilende. „Hestene dampede, da vi modte Eder."

„Ak, O tto , I  ser helt freidig og ubekymret ud, 
medens jeg groemmer mig tildode."

„Kan ikke ncegtes, at ilde Rygter ere i Omlob 
om os. Speilene paa Kronborg have forraadt os, 
efter hvad jeg fornemmer af min tro Kammertjener."

„ I  reiser bort, O tto, men ret snart vil Kongens 
Vrede falde frygtelig paa mig. Je g  gyser ved Tanken 
om Gjensynet."

„F aar anvende J e r  bedaarende M agt til at 
vinde Kongemoderen. I  har selv sagt, at In g en  
ovede storre M agt end hun over Kongen, saafremt 
hun benytter sig deraf."



„Enkedronningen er streng og dydig."
„Hun mildnede dog Kongens S in d  mod F ru  

Anna Lykke."
„ J a ,  P r in s  Christian tyede til sin Farmoder, 

og Enkedronningen var klog nok til at indse, at 
Kongen ei kunde vedblive at holde den adelbaarne 
Frue fangen."

„ I  er jo og adelbaaren og tilmed Kongens 
Hustru. Den hoie Dame frygter Skandalen. Je g  
har raadet J e r  efter bedste Skjon til at soge hende."

„ Ifa ld  det nu mislykkes", bemcerkede F ru  Kirsten 
m odlos, „da faar jeg flygte og ty til Eders B e
skyttelse."

„Kirsten Munk, betcrnk vel, at I  er ei en ukjendt 
Adelsmands Hustru, men en Konges LEgtefcelle," sva
rede han alvorlig. „E i har jeg eget Land at herste over, 
og kun Gustav Adolf form aar at beskytte J e r  i Sverig . 
I  har jo a lt indledet Underhandlinger med ham. 
Jg a a r  samtalede jeg med den svenske Ministerresident, 
Jo h an  Fegrceus."

„Hvad sagde han?"
„Svensterkongen er forbavset over, at Eders Gemal 

har stikket Adm iral Vind efter den lille Elisabeth 
Augusta. Jeg  pustede til I ld e n , talte om Kongens 
Pirrelighed, Luner og skinsyge S in d ."

„D et var og en selsom Id e  at forlange B arnet 
tilbage. Godt I  svarede saa. Fortcel mig mere om 
Fegrceus?"



„Han har skrevet til Gustav Adolf og bedet for 
Eder om sin Konges Beskyttelse, saafremt Eders S t i l 
ling skulde blive for m islig , efterdi onde Tunger 
have forebragt Beskyldninger mod Eder til Eders 
kongelige TEgteherre."

„H ans M istanke har jeg selv forskyldt", hvi
skede hun.

„Fegrceus frittede mig, om TEgteskabsprojektet 
angaaende mig og Froken von T hurn var fuldstcendig 
strandet. Tydeligt er det, at Kong Christian har 
ladet forhore derom."

„Hvi kan jeg ei blive Eders Hustru, O tto", 
sukkede hun. „Kan vcere, at Kamp bringer Elskoven 
til at blusse stcerkere, men for Kvinden er flig hceftig 
Lidenskab dodbringende, saafremt den ei helliges af 
Wgteskabet. Anderledes er det med M anden."

„Kanske der dog og gives T im er, hvori den 
ubundne M and lcenges efter Arnens Fred og Hygge", 
svarede Rhingreven alvorlig tankefuld. „Jeg er den 
Sidste af min Slcegt, med mig dsr den ud."

E n Pavse opstod. Hun stod stille og lcenede 
sig mod et Trce.

„ I  N at havde jeg en hceslig D ro m " , begyndte 
Kirsten Munk. „Det kom mig fo r, at jeg var paa, 
Frederiksborg S lo t. D a traadte Kongen ind til mig, 
ledsaget af J e n s  Munk. Forfoerdet stirrede jeg paa 
ham. Kongen gik hen til mig. H ans M iner viste 
Forbitrelse, og han hcevede Haanden truende. Nu



blev jeg greben af en saa roedsom Angst, at jeg ilede 
ud af Gemakket og bort fra S lo tte t."

„E t taabeligt Drommefoster,"  lo Rhingreven. 
„Ingensinde har jeg endnu ho rt, at de Dode kom 
tilbage. —  Hvor faerdes Jom fru  K aren, den gamle 
Ulks fagre D atter?"

„Jeg  veed det ei. Forhaabentlig er hun i Norge. 
M unks Husholderske sagde saa, da jeg lod spsrge 
derom. For hende har jeg vel F red , men den ud
valgte P r in s  frygter jeg stedse. Helst saae han min 
U ndergang."

„Jeg  led ikke for P r in s  Christian, men nu er 
det bleven til Had hos mig," svarede Rhingreven. 
„Forgangen Aften hos Frederik U rne, der han og 
jeg forlystede os med K ortspil, lod han sig for
lyde med, at jeg spillede falsk. Noer var det kommen 
til S tr id  mellem os, men da han var drukken og jeg 
ligesaa, faldt den S a g  hen. Im id lertid  fryder jeg 
mig til at nyde det Anker spansk V in, som han har 
tabt til mig."

„O tto, er det Sandhed , hvad han nys fortalte 
m ig, at I  i en Ringrenden i Tyskland vandt den 
kostbare Daggert, som I  bar ved en Fest ved Hove?"

„ J a .  D er talte han ikke Usandhed."
„End mere berettede P rinsen , at den blev J e r  

overrakt af Froken Anna M ag d a len a , en D atter af 
Jo h an  Reinhard, Greve af H anau."

„R igtig ."



„Hvorfor meddelte I  mig ikke dette?"
„Rim eligvis er det gaaet mig af M inde."
„Og dog siges der, I  var ganske fortryllet af 

hendes Fagerhed."
„Tilvisse er hun fuld af I n d e ,  men Krigs- 

tumlen rev mig bort fra hendes Noerhed. M ine 
Frcender onskede et ZEgteskab mellem mig og den be- 
kjendte Kriger, Grev T hurns D atter. —  Im edens kom 
jeg til Danskekongens Hof. D er dansede jeg og 
legede J u l  med Kongens skjonne H ustru, og saa 
kastede jeg ZEgtestabsplanerne ud af Vinduet, ligervis 
fom Grev T hurn  lod de keiserlige R aader kaste ud 
af S lotsvinduet i P ra g ."

„M en de levede desuagtet," lod hendes sagte
S v a r.

„Hvad T hurn  anbelanger, da er han jo nu 
G eneral i den svenske Hcer. M en ei kan jeg lcenger 
smigre mig med, at han er lysten efter at faa mig 
til D atterm and," lo Rhingreven.

To Timer forlob, inden Kirsten Munk og Rhin
greven toenke paa at vende tilbage. Omsider folte 
hun, det var nodvendig at stilles.

„D et boeres mig for," sagde hun grcedende ved 
Afskeden, „at jeg ingensinde tiere ser Eder. —  Krist 
give, jeg laa  i det sorte M uld ."

S elv  ikke til Rhingreven havde Kirsten Munk 
turdet betro sit mislykkede Forsog paa at bringe sin 
LEgtefcelle af Dage. Havde Kongen ikke taget P u l 



veret eller havde v r .  Paynk narret hende? —  Hun 
vovede ikke at forhore sig derom, men fkoelvede ved 
Tanken om, at Kongen skulde opdage hendes Hensigt 
og m uligvis lade hende foengsle og straffe som en 
Forbryderske. I  sin noervcerende, faretruede S tillin g  
vovede hun derfor ikke at forkaste Rhingrevens R aad 
om at ty til Enkedronningen.

Ledsaget af H r. Kristopher Urne, Jo m fru  M arie  
og et ta lrig t Tjenerskab ankom Grevinden af S lesv ig  
og Holsten S t .  H ansaften til den hellige S undheds
kilde ved Kippinge Kirke paa Falster.

Je n s  Boltmester var i Nykjobing for at bestille 
Natteherberge til hende, da hun ikke turde haabe 
paa Enkedronningens Gjcestfrihed. D a Kilden havde 
et stort Ry, var den beleiret af Syge og Krob- 
linge, Storsteparten af Almuen, dog ogsaa af de 
bedre Stcender. Nogle drak af V andet, Andre ba
dede sig med det under halv hedenske, halv papistiske 
Bonner og Form ularer, de mest Overtroiske begave 
sig derfra til Kirkegaarden for at ssge sig et N atte
leje der, eftersom de sikkert troede at blive helbredede 
ved at tilbringe Natten paa Gravene. Dog var det 
ikke alene de S y g e , som den Aften vare strsmmede 
dertil, men sunde, rodkindede Bonderpiger i deres bro
gede N ationaldragt, B onderkarle, Borgere endog 
mange Herremcend. Aftenen skulde feires med en 
Folkefest. Spillem andene spillede lystigt op til 
D a n s , i de fmaa Telte solgtes der Broendevin,



Frugt og Kager. Gjoesternes A ntal var saa stort, 
at den rummelige P la d s  var indhegnet af en 
Vognborg.

Kirsten Munk steg ud af Karmen. Med sit 
Folge og ledsaget af Tjenerskaren vandrede hun hen 
til Kilden. Mcengden gav P la d s  for den fornemme, 
stadselige D am e, der selv fyldte et Solvboeger med 
V and, som hun drak, idet hun gjorde Korsets Tegn. 
M an  hviskede om, hvem hun knnde vcere, da en ung
dommelig, mandlig Stemme udbrod:

„ S e r  I ,  Godtfolk, Kongens Hustru, Grevinde 
Kirsten M unk? —  M onstro  Rhingreven er med 
hende?"

Alles Opmærksomhed var vakt.
„Fortcel!" raabte flere S tem m er, „M orten 

Tommermand veed Alt, han er vidt bereist."
„Dengang de Keiserlige havde forladt Haders- 

levhus, fik jeg Arbeide paa S lo tte t. D er saae jeg, at 
F ru  Kirsten Munk og Rhingreven vare tegnede af 
paa Gangene. S ynd  og Skam er det mod vor gode 
Konge. Ham havde de og tegnet af staaende bag ved 
med en bred H at."

Mcengden gav sin M ening tilkjende ved haa
nende og forncermelige I tr in g e r  om F ru  Kirsten.

„ T y s !"  befalede en Herremand, da hun forlod 
Kilden for at gaa til den toet ved liggende Kirke. 
Herremanden hilste hovisk, Enkelte fulgte hans Exempel, 
men Mcengden stirrede med ucerbodig Nysgjerrighed



paa hende. E n plump Vittighed blev ledsaget af et 
spottende Latterudbrud. Kirsten Munks Kinder blus
sede, hendes Lceber dirrede as Harme. H er fik hun et 
Bevis paa Folkets Stem ning mod hende. Klokkeren 
havde imidlertid aabnet Kirkens D or for hende, og 
Grevinden hastede med at unddrage sig Folkets 
Blikke.

„Bed til G ud," hviskede hun til Jom fru  M arie, 
„at han vil opfylde min B on."

M arie gik ind i en S to l  bag ved Grevinden. 
Denne bad loenge med foldede Hcender. Derefter gik 
hun hen til A lteret, boiede sig dybt og stak nogle 
Rosenobler ind i Alterbogen. For hun forlod
Kirken, skoenkede hun en Solvdaler til Klokkeren og 
lagde en rigelig Penge-Gave i Fattigblokken. Karossen 
holdt udenfor og forte hende hurtig bort, medens 
Forriderne med vceldige Piflestag drev Folket tilside.

S t .  Hansblussene lyste klart fra M ark og Hoie, 
da Kirsten Munk sent om Aftenen naaede til Herberget 
i Nykjobing, det samme, som Aaret for havde huset 
Karen Munk. Den ulykkelige Vcert og hans Om
givelser bleve snart Gjenstand for hendes bidende 
S p o t, og Kammerjomfruerne maatte noeste M orgen 
undgjcelde for det tarvelige Natteleie, hun havde 
havt.

Tidligt om Formiddagen sad Enkedronningen i 
sit Lonkammer med sin betroede Sckretcer og Rente
mester H ans Overberg, en yngre M and med et klogt,

10Karen Munk.



behageligt Fysiognomi. Denne forelagde hende flere 
Regnskaber, som Enkedronningen omhyggelig gjennem- 
saae. D a Forretningerne vare tilende, reiste han sig 
og samlede nogle af Papirerne sammen for at for
lade hende.

„H ans O verberg," begyndte Enkedronningen, 
„er det S andhed , hvad Rygtet i denne Morgenstund 
har berettet os, at Grevinden af S lesv ig  og Holsten 

. er ankommen her til Falster?"
„ J a ,  Eders Naade. En af Fogderne, der i 

G aa r Aftes besogte Kilden ved Kippinge med sin syge 
D atter, har fortalt m ig, at han selv har set Hendes 
Naade der."

„ J a  saa. —  Skulde det voere muligt, a t Folket 
har forncermet hende?"

„Der siges saa, Eders N aade."
„Hvorfor er man fortornet paa hende?"
H ans Overberg tav et Oieblik forlegen. I  det 

samme aabnede en P age Doren og meldte, at Grev
inden af S lesv ig  og Holsten bad om at blive mod
tagen af Hendes Majestcet og forundt en S am ta le  i 
Enrum . Enkedronningen befalede at lade hende fore 
ind i en lille S a l ,  hvor hun pleiede at modtage de 
Dam er, der bade om Audients. H ans Overberg be
nyttede sig af denne for ham beleilige Afbrydelse og 
fjernede sig dybt bukkende.

Kirsten Munks Hjcerte bankede, da Enkedron
ningen traadte ind til hende. Synet af den impo-



nerende Kongemoder, der modtog hende hofligt men 
koldt, forvirrede hende oiensynlig. Hun kyssede oer- 
bodigt hendes H aand, beklagede sig over sin sygelige 
Tilstand og bad om Enkedronningens R aad. Denne 
lod bringe V in og Bagvoerk til Kirsten M unk, bod 
hende tage P la d s  i en Armstol og spurgte til de 
kongelige B orn.

„A k!" sukkede G revinden, „de arme B orns 
Fremtid ligger mig tungt paa S inde, i Besynderlig
hed det B arn s , som jeg nu boerer under mit Hjcerte."

„Der tykkes os ingen Aarsag til slig Bekymring," 
bemoerkede Enkedronningen.

„M an har flammeligen vakt min hoitelskede TEgte- 
herres Tvivl om min Troskab, den jeg dog har be
vist i en lang Aarroekke."

Enkedronningen studsede.
„M an har forebragt ham uhjemlet S ladder. 

De svcere Sorger over Landet har ildnet Kongens 
S in d ."

„For los Folkefladder vil Kong Christian ikke 
fcelde Dom over sin G em alinde," svarede Enkedron
ningen alvorlig.

„M an spinder Roenker for at styrte m ig," klagede 
Kirsten Munk. „ I fa ld  saadant skulde fle, hvilken Lod 
vil da blive mine kjoere B orn tildel, dem jeg har 
skoenket Kongen?"

„In g en  Fader kan elske sine B orn hoiere end 
Kongen af Danm ark."



„M en saafremt han nu forstader mit sidste 
B a rn ?"

„V i ville haabe og tro, at J e r  Samvittighed er 
ren ," svarede Enkedronningen med et strengt Blik, 
som Kirsten Munk neppe var istand til a t udholde.

„Jeg  har In te t  forskyldt," svarede hun med 
noget usikker Stem m e, „men al den Ondskab over- 
vcelder mig. —  I  a l Idm yghed anraaber jeg Eders 
Naade om at gaa i Forbon for mig hos Kongelig 
Majestoet, at han fcester Lid til min Uskyld."

„H ar I  ta lt aabent desangaaende med Kongen? 
H ans Kjcerlighed til Sandhed er stor, derfor vil 
Usandhed ei have. nogen M agt over ham ."

„M it Ord har ingen Indflydelse paa Kong 
Christian," sukkede hun.

„D et er selsomt! —  Han har havt Eder kjcer 
af Hjoertet."

„Eders Naade er selv M oder, derfor hav M ed
ynk med en M oder og stem Kongen til M ildhed 
mod m ig," bad Kirsten Munk.

„E fter Eders Udtalelser at domme tykkes Sagen  
alvorlig ," lsd Enkedronningens S v a r .  „S aafrem t I  
onsker det, ville vi ombede Kongelig Majestoet noie at 
undersoge den. E i tor Nogen ustraffet vove at lyve 
Kongens Hustru paa ."

Enkedronningens klare, blaa Oine havde et 
Udtryk, der bragte Kirsten Munk til at soenke Blikket.

„Kanske jeg ubetoenksomt har behandlet R hin-



greven som en B roder, og har han kaldt mig for 
S oster."

„ I  fordommer felv strengeligen, naar Skinnet 
er imod," lod det kolde S v a r .

„Hvad mener Eders Naade?"
„Vi tcenkte paa Kaptain M unks unge D atter."
Kirsten Munk blegnede. Disse Ord mcegtede et 

Oieblik at bringe hende til at forstumme.
„Karen Munk var en letfcerdig Kvinde," be

gyndte hun heftig , men en Bevcegelfe af Enkedron
ningens Haand bragte hende til Tavshed.

„Grevinde, for Eders hoie LEgtefoelles og B srn s  
Skyld ville vi ikke blande os i den kildne S a g  Eder 
vedrorende men ikkun anbefale J e r  storre Varsomhed 
med Eders egen Adfcerd."

Dette S v a r  havde Grevinden mindst ventet. 
Hermed sluktes ethvert Haab om Hjcelp af Konge- 
moderen.

„Eders Majestcet er streng." sagde hun med 
undertrykt Heftighed og reiste sig.

Enkedronningen svarede ikke. Hun ringede, be
falede sine Jom fruer at hente nogle Kniplinger og 
konstfcerdige B roderier, hvilke hun bad Kirsten Munk 
modtage fom G aver til de kongelige B orn. G rev
inden hastede nu med at forlade S lo tte t. Afskeden
mellem hende og den gamle Dronning var kold og 
ceremoniel.

Fortrcedelig steg hun ned af Trapperne, fulgt af



Enkedronningens K antsler, O r. Huris. Christopher von 
der Lippe. To unge Damer kom gaaende Arm i 
Arm gjennem en af de lange Gange men forsvandt 
gjennem en D o r, da Grevinden noermede sig. Hun 
studsede. Skulde det vcere m uligt, at hendes ellers 
saa skarpe Blik bedrog hende? —

„Hvem var disse D am er?" spurgte hun K ants
leren.

„F ru  Karen Sehested og Jo m fru  Karen M unk."
„Hvorledes kommer Karen Munk her —  paa 

S lo tte t?" spurgte hun heftig.
„Hendes Majestcet er hende meget bevaagen, 

og er hun en Veninde af F ru  Karen Sehested."
Tjeneren noermede sig med Kirsten M unks Reise- 

Kaabe. Hun fandt det klogest at afholde sig fra flere 
S po rgsm aal og lod sig fore til Vognen. D a den 
var ude af S lo tte t, kastede hun sig tilbage og moeg- 
tede ikke at tilbageholde Kroenkelsens og Angstens 
bitre T aarer. Karen Munk i Gunst hos Enkedron
ningen, —  dennes Afflag og forblommede Ord, —  F ol
kets H aan! —  —  Det forekom Kirsten M unk, at 
hun saae en Afgrund for sig.

12.
S aav e l Enkedronningen som hele Hoffet paa 

Nykjobing S lo t  havde faaet J e n s  M unks D atter kjcer.



P a a  Karen havde denne daglige Omgang en i hoi 
G rad foroedlende Indflydelse. Den ra a , letfoerdige 
Tone ved Christian den Fjerdes og Kirsten M unks 
Hof var fladelig for en ung P ig e , og kun hendes 
egen Uskyld havde vcernet hende. Her derimod horte hun 
aldrig usommelige Talem aader eller S pog , og ligefaa lidt 
herskede der Hovmod eller Pragtsyge ved Sophie af D an 
marks Hof. Historieskriverne berette endog, at Enkedron
ningen i det lange Kammer og i flere af Gangene, som vare 
opfyldte med Kister, indeholdende et umaadeligt Forraad 
af Linned, Uld og Silketoier, tillige forvarede Hof
damernes S tadsd rag ter, faa at de ikke kunde boere 
dem uden den strcenge Herskerindes Tilladelse. Dette 
havde i tidligere Dage fremkaldt en lille, hemmelig 
Sammenfvoergelse mellem de forfoengelige Hofdamer. 
De leiede et H us toet ved S lo tte t, hvorhen de lode 
bringe kostbare Kloeder, fom de smykkede sig med, naar 
de vare budne til de i Noerheden boende Adelsfami
lier. Hufet fik Navnet Pyntenborg. N u stod det
imidlertid ubenyttet, da Hofdamerne ad Aare vare 
komne til bedre Erkjendelse og indsaae, at Enkedron
ningen gjorde Ret i at virke mod Adelens Over- 
daadighed. M angen Aften i denne V inter havde 
Karen Munk i Enkedronningens Gemakker modt loerde 
Herrer, som lceste gudelige eller og historiske Skrifter 
og Kroniker hoit for Hoffet. Enkedronningen var 
stedse den opmoerksomme T ilhsrerinde, og idet hun 
loerte sin Omgivelse at skatte Aandens Arbeider, virkede



hun lutrende paa deres sjcelelige Udvikling. Lige
ledes tog hun sig kjcerligt af fattige B orns O pdra
gelse og samlede ofte Ungdommen om sig.

F ru  Sehesteds Benflab for Karen Munk havde 
bragt hende t i l  at udbede sig som en Gunst af Enke
dronningen, at den unge P ige maatte dele Vcerelse med 
hende. H un havde opnaaet dette Onfle, men naar Enke
dronningen havde storre Taffel, trak Karen Munk sig til
bage til  de ensomme Gemakker. I  Scerdeleshed flyede 
hun alle Fremmede fra Kjobenhavn, eftersom hun ikke 
vidste, om de cerekrcenkende Beskyldninger mod hende 
havde naaet deres Oren. Uagtet hun inderligt paa- 
fljonnede den Godhed, der blev hende vist, syntes
hun dog, at hun stod saa ene i Verden. D a hun
intet senere havde hort fra Henrik R am el, tcenkte 
hun med S o rg  paa, at han ogsaa havde glemt
hende.

„ I  M orgen kommer her hoifornemme Gjcester 
til S lo tte t,"  sagde Karen Sehested en Aften til sin 
unge Veninde. Denne sad i Vinduet og stirrede ud 
over det deilige S u n d , hvis hvide Seilere M aanen 
belyste med et magisk Skeer. D a hun ikke ftrax
svarede, vedblev F ru  Sehested:

„Den udvalgte P r in s  har bebudet sit Komme. 
Eders Barndom sven, Henrik R am el, er i hans 
Folge."

Karen Munks Hjcerte bankede voldsomt. Hun 
sov ikke denne N a t, men Glceden ved Tanken om



Gjensynet var ikke ublandet. V ar Henrik Ram el 
endnu den samme som for, eller havde det vilde Liv 
ved Thronfolgerens Hof formaaet at rive ham med 
sig? —  Tidligere havde hun ikke toenkt noiere derover, 
men paa Nykjobing S lo t  havde hun hort, hvormeget 
Enkedronningen i sit TEgteskab havde sorget over 
Frederik den Andens ulykkelige Hang til Umaadelighed 
i Drik, som var gaaet i Arv til Tonnen og Sonne- 
sonnen. Vel var det Tidens herskende Lidenskab, 
men i Omgang med fint dannede Kvinder havde 
hun lcert at indsee dens hele Vederstyggelighed.

Nceste Formiddag ankom den kongelige Kutter 
til  Nykjobing Havn. Enkedronningen med sine D am er 
og Hofherrer kjorte ned til Havnen for at byde 
Thronfolgeren velkommen. M ed Lcengsel lyttede 
Karen Munk til Trompeternes K lang , der bebudede 
Herskabernes Komme. Ved S iden  af Enkedronningens 
Vogn red den udvalgte P r in s  paa en stcerkbygget, 
melkehvid Hingst med et solvbefrynset, gront F lo ils  
Sadeldcekke. Han var ledsaget af to Officerer, sin 
Sekretcer, nogle P a g e r , Rideknoegte og Tjenere. 
Uagtet Henrik Ramel maatte betragtes som horende 
til den lcerde S ta n d , forstod han dog godt at tumle 
sin isabellafarvede G anger, og han tog sig statelig ud i 
den sorte, tcetsluttende F lo ils V am s. P a a  hans 
krollede, fyldige H aar sad en bredskygget H at med en 
sort Plum age. Jstedetfor de bespcendede S k o , bar 
han hoie Rytterstsvler samt lange, gule Hjortelceders



Hansker. Karen M unk, som, skjult bag de kulsrte 
V induesruder, betragtede det elegante Tog, syntes, at Hen
rik Ram el speidende lod Blikket glide over S lo tte ts  
V induer. H an Udseende var saa frist og sundt, at 
det vidnede om, at han ikke lagde sin Helsen ode 
ved Drikkebordet.

Efter Taflet kom Karen Sehested ind i sine 
Gemakker, hvor Karen Munk sad ved en Brodere
ramme.

„Ret nu kommer Monsieur R am el," sagde F ru  
Karen. „Han spurgte, hvor D u var at trcrffe, og 
saa stcevnede jeg ham hid."

F aa  Dieblikke efter gled Dorforhcenget tilside, og 
Henrik Ram el stod for dem. D et B lik, han fcestede 
paa Karen Munk, var tilstrækkeligt til at aabenbare 
hendes Veninde hans Hjcertes Hemmelighed.

„H vor frydefuldt at trceffe J e r  her hos den 
cedle F ru e ,"  vare hans forste Ord.

» J a ,  Himlen vcere priset for a l den Godhed, 
som bliver mig tildel," svarede Karen Munk.

„Lutter Egenkjoerlighed er det af m ig ," gjen- 
mcelede Karen Sehested, „thi ingentid for fandt jeg 
en saa elskelig Veninde. Tag nu Scede, Monsieur 
R am el, og lad os spsrge Nyt fra Kongens S ta d ."

Ram el maatte nu berette om fravcerende Sloegt 
og Venner. I  S am ta len , som udspandt sig mellem 
ham og de to Dam er, lagde han Mcerke til den F o r
andring, der var foregaaet i Karen Munks Vcesen.



Hun udtrykte sig paa en finere M aade, og en storre 
kvindelig Værdighed var udbredt over hende end i 
de A a r, han saae hende ved Grevindens Hof. Og 
syntes han, at hun i den forlobne Tid havde udviklet
sig endnu fkjonnere.

Det var en Skuffelse for Ram el ikke at se 
Karen ved T afle t, men da Prinsen daglig red lange 
Ture og om Aftenen spillede Kort med sine Officerer, 
Enkedronningens Hofherrer og Omegnens Adelsmcend, 
saa greb Henrik Ram el Leiligheden og benyttede sin 
Frihed. I  Forening med Sekretcer H ans Overberg 
foranstaltede han smaa Roture om Aftenen paa det 
fljonne Guldborgsund og indbod F ru  Sehested og 
hendes Veninde til at deltage i dem. Ligeledes fandt 
han ofte Paaskud til at aflcegge dem Besog i deres 
Gemakker. M an  begyndte at hviske om, at den unge 
Enke havde vundet Henrik R am els Hjcerte, men hun 
forstod den sande G rund til hans Opmærksomheder. 
D a hun kjendte Karens forladte S till in g , onfkede 
hun, at hans Kjcerlighed maatte voere dyb og tro
fast. Hun ytrede ikke sine Tanker til K aren, men 
hemmeligt frittede hun P alle  Rosenkrans og fik der 
hans R os at hore.

„Henrik Ramel er en sand A delsm and, Krist 
give, Alle vare som han. Vanskelig er hans S tilling  
hos hans N aade," sagde den rige Lehnsmand.

„Han tykkes ei at have Lyst til Drikkegilder," 
bemcerkede F ru  Sehested.



„Nei. Ingensinde tager Henrik Ramel Del i 
de vilde Gjoestebud. Vel tommer han sit Boeger 
fuldt ud, men et stcerkt Hoved har han, og mangt et 
djcervt Ord har han ta lt desangaaende til Thron- 
folgeren. „E n R us i 2Ere kan ingen M and van- 
oere," saa lyder jo stedse H ans Naades S v a r ,"  ved
blev P alle  Rosenkrans. „M en ei tor agtbare Borgere 
gaa med Hustruer og Dotre om Aftenen paa Gaderne 
i M alm o. S o m  Herren er, saa er og Tjeneren, og 
Klingen sidder lost i Skeden hos dem Alle. Jscer- 
deleshed er det ei raadeligt at komme i Klammeri 
med H ans Naades Svende og D raban ter, eftersom 
han ikke holder H ustugt."

„Gud hjcelpe os for M ands 2E re, naar han 
er drukken," bemcerkede Karen Sehested. „Den arme 
Enkedronning har stor Kvide desformedelst."

Det var overdraget Hans Overberg at varetage 
og ordne Enkedronningens i de Tider ikke ubetydelige 
Bogsamling. Han havde alene Noglen til hendes 
Bibliothek. Karen Munk var den Eneste, hvem han 
laante den til, og hun tilbragte ofte flere Tim er med 
at lcese i gamle Folian ter, hvad der nu havde faaet 
stor Tiltrækningskraft for hende.

E n Formiddag, da H ans Overberg kom hjem 
fra en Spadseretur med Henrik R am el, indfandt 
M oer Else, Karen M unks tro Tyende, sig med Bon 
fra sin Herskerinde om Noglen til Bibliotheket. D a 
hun var gaaet, bemcerkede Overberg, at Jom fru  Karen



Munk langt mere end andre unge Kvinder torstede 
efter Viden.

„Enkedronningen lider det go d t,"  tilfoiede han, 
„og hun har befalet m ig, at hjcelpe Jom fru  Karen 
Munk til god og lcererig Lekture."

Karen Munk havde aabnet Vinduet paa Klem 
i Bibliotheket, for at den friste Luft kunde komme 
ind. S o lens stcerke Lys blev dcempet af de brogede 
G lasruder, hvorigjennem S traa le rn e  trcengte ind og 
spillede i utallige Farver paa de kostbare, i Gylden- 
lceder indbundne Folianter. Bogerne vare sirligt op
stillede paa H ylder, under disse lob en bred Bcenk 
langs med Vceggene, belagt med rode Atlastes Hynder, 
kantede med Guldfrynfer. E t stort, udstaaret Ege- 
trcesskab indeholdt utrykte Manuskripter. Karen Munk 
sad ivrig og lceste, medens hendes smaa, beringede 
Hoender med Besvcer holdt den tunge Bog. Efter 
D atidens Mode var hun kloedt i en omfangsrig, sort 
figureret Silkekjole med langt, spids Korsetliv og 
Albuecermer. Over den hvide, brede Pibekrave faldt 
hendes morke H aar i Kroller og endte paa hver 
S ide af Ansigtet med en hvid, levende Rosenknop. 
D er var stille omkring hende. D a lode faste Fodtrin 
paa Gangen. Hun troede, det var H ans Overberg, 
men blev overrasket ved S ynet af Henrik Ram el. 
H an lukkede Doren og traadte noermere.

„V il I  loese i Skrifterne?" spurgte Karen.



„Vel vil jeg loese i Skrift, men ei sindes det 
med trykte Bogstaver og alt tydede R uner, hvad jeg 
onster at erfare."

Han tog P la d s  ved hendes S ide  og saae ind 
i hendes rodmende Aasyn. Det yndige, milde Ud
tryk. de morke, fint buede M enbryn, Trcekkenes noble 
Regelmcessighed og den smukke M unds blcendende 
hvide Tandrcekker var vel egnet til a t voekke Beun
dring.

„Karen, I  vilde ei blive Thronfolgerens Gem al
inde?"

„Hvor veed I  det?" spurgte hun forundret.
„N aar Vinen losner Tungen, da undflipper tit 

en velforvaret Hemmelighed. —  M angen en adel- 
baaren Jo m fru  havde taget mod fligt T ilbud. M en 
I  vilde kanske, han skulde oegte Eder til hoire 
H aand?"

„Ved H erren , flig formastelig Tanke er ingen
sinde opstaaet hos m ig," forsikrede hun.

„Guldkronen er dog det skjonneste Smykke, som 
en Kvinde kan a ttraa ."

„ I fa ld  jeg attraaede det, saa egnede jeg mig 
bedre til at bcere en N arrehue."

„ I  begjcerer altsaa ei saa stor en Lod?"
„Fast tro r jeg, Monsieur Ram el vil drive 

Gcek med mig. Jeg  eier hverken Gods eller Guld. 
B el er jeg af adelig B y rd , men min Fader var en



fattig Sokaptain, og Skcendsel hviler over vort Navn. 
Ei mener jeg, at nogen M and vil dele sligt med

„Karen, Rigdom har jeg for os Begge, i mine 
Dine er I  uden B rode, ifald I  elsker mig, faa bliv 
min H ustru."

„EderS Hustru! — "
Det lod ncesten fom et Jubelskrig fra hendes 

Loeber. Hun maatte udtale det for at tro paa sin 
Lykke. Han trykkede et varm t Kys paa hendes 
Lceber.

„Henrik, for Gud er jeg D in  Fcestemo. Hvordan 
det end gaar, skal aldrig nogen anden M ands Lceber 
berore m ine, men vor Trolovelse bor forblive skjult 
for Verden, indtil min ZEre er renset og den Hem
melighed opklaret, fom har knust min Fader."

„Vistnok ville vi efterspore den, min Elskede, 
men vor Forening maa ret snart finde S ted . Bedre 
lider jeg at kalde Dig min Hustru end min Fceste
mo."

„Ak nei." sukkede hun, „jeg tor ei tynge D ig 
med flig en Blyvcegt. Betcenk D in  S tilling  ved 
Hove."

„Den faar jeg opgive. P r in s  Christian er en 
god Herre, men Livet paa M alm ohus huer mig dog 
ikke."

„D u vil bryde D in glimrende K arriere?"



„Vel vil jeg ei ncegte, at mine Dromme engang 
lignede de stigende Falke, men paa et stille Herresoede 
kan jeg jo og dyrke Videnskaberne, dem jeg elsker saa 
hoit. M in  stjonne Hustru vil dele denne Kjcerlighed 
med mig, ei sandt, min Karen?"

„ J o , tilvisse, men — "
„E t saadant Liv tykkes mig nu at voere den 

storste Lykke."
„ S a a  mener D u n u , men ad Aare vil D u 

tcenke anderledes. Jeg  tor ei bryde D in  Bane. D u 
stal stolte og lede Videnskaberne, kanske at D u, som 
D in  Fader, af Himlen er bestemt til engang at sidde 
i R igets R aad og styre Landets Anliggender."

„Det veed kun G ud. M ulig t er det, a t mine 
Evner og stroekke langt kortere. Lcenge har jeg 
tcenkt derover og er kommen til den Erkjendelse, at 
m it Livs Lykke er for stort et Offer for at vinde 
stig Hceder."

Hun tav et Oieblik.
„Lad vor Trolovelse indtil videre forblive en 

Hemmelighed," bad hun. „N aar H ans Naade er 
reist, vil jeg fortro mig til Enkedronningen og Karen 
Sehested og bede dem om R aad og Bistand."

„Jeg  faar boie mig for D in Villie. Lad os 
nu fryde os ved denne S am ta le  i Enrum . For 
Aften kommer H ans Naade ikke tilbage fra sit Besog 
hos Lehnsmanden paa Gjedsorgaard."

Denne Dag nod Karen Munk en Lykke, som



hun aldrig havde ventet at opnaa, og under P r in s  
Christians og de ovrige Hofherrers Fravcerelse spiste 
hun ved Taflet med Enkedronningen, hendes Dam er 
og de to Sekretcerer. M ed Gloede kunde H enrik ' 
Ram el her iagttage den smukke M aade, paa hvilken 
den gamle Enkedronning behandlede hans Hjoertes 
Udkaarne.

13.

Det var Aften. De to Veninder havde trukket 
sig tilbage til deres Gemakker, da Else berettede, at 
Fogdens Hustru pludselig var bleven farlig syg. 
Karen Munk, som holdt af hende fra den T id, hun 
havde boet i Fogdens lille H us, besluttede strax at 
aflcegge hende et Besog, ledsaget af Else. Hun ilede 
til det tarvelige Hjem, og da hun mcerkede, at hendes 
Ncervcerelse glcedede den syge Kvinde, trak Besoget 
lcengere ud, end hun havde bestemt. Eftersom Fogden 
var fravcerende i Enkedronningens LErinde, lovede 
Karen, at Else maatte forblive der om Natten. 
Skumringen var falden paa og indhyllet i sin lette 
Silkekaabe ilede hun ind i Urtegaarden. E n mand
lig Skikkelse havde noer bragt hende til at flygte.

„K aren!"
Karen Munk. 11



„Henrik! —  Gud ske lov, at det er D ig."
„Hvi kommer D u her alene saa sent om 

Aftenen?"
Hun fortalte ham A lt.
„D it gode Hjcerte har bragt D ig til at begaa 

en Uforsigtighed. T ag  nu min A rm , saa ledsager 
jeg min lille Fcestemo."

Haand i Haand og Arm i Arm vandrede de 
langsomt ind i Rosengaarden, hvis lange Alleer vare 
indhegnede af tcette, hoie Hvidtjornhcekker og Eneboer- 
stager. Pludselig bleve de opskrcemmede af hoirostede 
Stem m er. De vilde vende tilbage, men ved Enden 
af Alleen opdagede de Lys, baarne af forbillende 
Svende.

„Vi maa gaa frem ad," sagde Ramel. „N aa 
vi blot ud af disse fordomte Alleer, flippe vi nok 
ubemærkede til S lo tte t."

M en dette skulde ikke lykkes. Ved Omdreiningen 
af Alleen stodte de paa Prinsen og hans Officerer 
samt tvende P ager med Begfakler i Hcenderne.

„Ved Guderne! der opdagede vi et lsnlig t 
Stevnemode. P ager, hid med Faklerne, at vi kunne 
se de Lykkelige," raabte Prinsen leende.

Angst og rodmende sogte Karen at skjule sit
Ansigt.

„Monsieur Henrik R am el!" raabte en af Her
rerne.



Prinsen satte begge Hcenderne i S iden  og ud
brod i en ustandselig Latter.

„R am el! Vor Dydsprcedikant! Det er til a t le 
sig ihjel over."

Blodet soer Henrik Ram el til Hovedet.
„E ders N aade, her finder intet Stcevnemode 

S ted . Jeg  ledsager kun en Dame fra S lo tte t tilbage 
til hendes Hjem."

„N ei, Monsieur Henrik R am el, denne Gang 
fangede vi en Rcev i sin Fcelde. F ru  Karen Sehe- 
sted er den eneste unge Dame ved Hendes Naades 
Hof, og hende er det min Salighed ikke."

Prinsen sogte forgceves at se Karens Ansigtstroek.
„Undse J e r  ikke, skonne Dame, P r in s  Christian 

horer ei til de strengt dommende. Je g  holder Gilde 
i Aften i det store Lysthus, I  og Henrik Ram el ere 
indbudne."

„Eders Naade?" tog Ram el Ordet med rolig 
Alvor, „denne Dame har ei Behov at skjule sit Aa- 
syn. Jm orgen agtede jeg at bede om Eders Naades 
Samtykke til min Trolovelse, eftersom hun a lt for Gud 
er min Fcestems."

Skceret af Faklerne faldt klart paa Karens An
sigt. Hun folte, at hun efter denne Erklcering ikke 
lcengere burde skjule sine Troek. Prinsen stirrede et 
Oieblik paa hende, som om han ikke vilde tro sine 
egne Dine.

„Karen M unk!" udbrod han og traadte et Skridt



tilbage. „Jeg  anede mindst, at I  holdt Eder for
borgen her paa S lo tte t."

„Enkedronningen har allernaadigst forundt mig 
et Asyl paa Nykjobing S lo t, men eftersom Sorge- 
aaret neppe er henrundet efter min elskede Faders 
Dod. tykkes det mig sommeligt at leve stille og ube
mærket," svarede Karen Munk.

Thronfolgeren var som forvandlet. Den let
sindige Drikkebroder stod pludselig for dem som en 
imponerende Fyrste, der var vant til at befale.

„M onsieur Ram el kan folge sin Fcestemo til 
hendes Hjem. Derefter begiver I  Eder ufortovet op 
paa Eders Kammer og forbliver der, indtil I  har 
modtaget mine O rdrer."

Han hilste let og gik videre med sit Folge. 
Kort efter opstrcemmede Lyden af skingrende In s tru 
menter de smaa Fugle af deres S lum m er. Rodlige 
Fakkelblus oplyste Lysthuset, P ager og Svende ilede 
frem og tilbage med store Solvkander med Vin. 
Prinsen, hans Folge og nogle af Omegnens Herre
m and toge P la d s  om Bordet, og Gildet varede ved 
indtil den lyse M orgen, men om det uventede Mode 
i Rosengaarden blev der ikke ta lt et O rd.

„Henrik," hviskede K aren, da Prinsen havde 
fjernet sig, „bitterlig maa jeg angre min svare Ufor
sigtighed."

„H ans Naades Stolthed og Kjcerlighed ere saarede," 
svarede Henrik Ramel. „Fortornet er han visselig,



men han er ingenlunde ond af Hjcerte, derfor vil 
han ei hcevne sig, naar den forste Vrede er forbi. 
Og har han altid vceret en naadig Herre."

Hun svarede ikke, men han folie hendes Haand 
stcelve, og hun mcegtede ikke at holde T aarerne til
bage. Tavse naaede de S lo tte t.

„God N at, min Elskede!"
Han lagde Armen om hendes Liv og trykkede

hende til sig.
„Gud skcerme D ig , min trofaste Henrik, at 

Unaaden ikke bliver en G ift for D ig ."
Hun gjengjoeldte hans Kjcertegn. D a rev hun 

sig los fra ham og ilede ind til Karen Sehested. 
Denne fad i sin hvide N atdragt i Sovekamret og 
lceste i en Bonnebog. En Skoerm dcempede Voxlysets 
Skcer, desuagtet kunde man fe T aarer paa hendes 
Ansigt. Af og til betragtede hun kjcerligt sin lille, 
slumrende S on . Det dybe Suk, fom undslap hendes 
Bryst, gjaldt M indet om hans Fader.

„D u kommer silde, Karen. —  M en hvad er der 
hcendet?" spurgte hun forundret, da Karen Munk 
grcedende kastede sig om hendes H als.

Karen betroede nu A lt til hende.
„Forst maa jeg af Hjcertet lykonske D ig, at D u 

har faaet saa brav og hcederlig en Fcestemand," 
svarede Karen Sehested og kyssede hende. „ I  Lon- 
dom har jeg onsket at se D ig som Henrik Ram els



B rud . Vel er Uveir ivente, men i M orgen vil jeg 
fortro Enkedronningen, hvorlunde Sagerne staa."

„Hav inderlig Tak. T il Hendes Naade staar 
mit ganske H aab."

„Og jeg har Noget at berette. N ys modtog
jeg Brevstaber fra min Moder og Svigerm oder. De 
tvende Enker klage over Ensomheden paa deres Herre- 
gaarde i Jy llan d  og onste indstcendigen, at jeg
stal bessge dem med min lille Tyge. Nu vil jeg 
bede om Forlov til at medtage Dig. Je g  mener da,
vi reise i Besog til Hoiris og S ten a lt. faafremt D u
har Lyst til a t drage did en liden S tu n d ."

„G jerne tager jeg mod fligt kjoerligt T ilbud. 
M en hvad mener D u, at F ru  Else M arsvin vil sige 
til mit Besog?" spurgte Karen.

„Froende har ei stedse Froende kjcer, og ingen
lunde huer Kirsten M unks Adfcerd F ru  Else M arsvin. 
Desuden den, som er Hendes Naade Enkedronningens 
Gjoest, finder ogsaa Gjoestevenlighed hos F ru  Else 
M arsv in ." tilfoiede Karen Sehested med et fint S m il.

M edens Karen Sehested sov tryg t, henrandt 
Natten i Angst og S o rg  for hendes Veninde. Hun 
bebrejdede sig, at hun ikke havde havt Kraft til at 
modstaa Henrik Ram els Kjcerlighed. Tanken om 
Faderens Ulykke bragte hende til at gyse for sin 
Elskedes Fremtid, men da den lyse Morgenstund op- 
randt, spirede Haabet atter frem og mildnede Nattens 
morke Tanker.



Nceste M orgen erfarede Enkedronningen T ro 
lovelsen af Karen Sehested.

„Vi stcenke gjerne vort M in d e / ' svarede den
gamle D ronning, „men efterdi vi noere stor Agtelse 
for Henrik Ram els Karakter, se vi saare nodig, at 
han opgiver Prinsens O pvartning. End i D ag ville 
vi have en S am tale  med vor Sonneson."

E n Time senere traadte P r in s  Christian ind i 
Enkedronningens Brevkammer. Han forte cerbodigt 
hendes Haand til sine Lceber. og hun greb med begge 
Hoenderne om hans Hoved og kyssede ham paa 
Panden.

„Adskilligt have vi at tale om med vor hjcertens- 
kjcere Sonneson," sagde Enkedronningen, da de havde 
taget P la d s  paa'Loibcenken. „Forst faa vi vel tcenke 
paa det arme Jy lland , det Fjenden ncesten har lagt 
ode. Titusind Rigsbankdaler agter jeg at skoenke for 
at raade lidt Bod paa al den Elendighed blandt de
trofaste Jy d er og S lesv ig er."

„Vel kan jeg .ei give saa meget, men jeg sicenker 
gjerne saa stor en S u m , jeg moegter at tilveiebringe," 
svarede Prinsen.

„Vi agte at stikke H ans Overberg til Lehns- 
mcendene og Borgmestrene i Jy lland  og Sonder- 
jylland. Vi onste at hore trovoerdige Beretninger 
om, hvorlunde det staar til derovre. O s tykkes, at 
vor kjoere Sonnesons Sekretcer, Henrik Ram el, burde 
ledsage ham ."



Prinsen rynkede Panden og tav.
„Jo m fru  Karen Munk har i denne Morgenstund 

ladet bede om vort Samtykke til hendes Trolovelse 
med Henrik Ramel. V i formode, at han har gjort 
ligesaa hos sin Herre?"

Thronfolgeren saae, at Enkedronningens kloge 
Blik hvilede paa ham.

„End har jeg ei givet mit M inde," svarede han. 
„Hoitelskede Farm oder er tilvisse vidende om de usand- 
fcerdige Beskyldninger, som havde til Folge, at Jo m 
fru Karen Munk blev forvist fra Kongelig M aje
stæts Hof?"

„ J a .  Eftersom vi ingen Lid fcestede til dem, 
toge vi os af den arme P ige ."

„S aafrem t min Sekretcer oegter hende," vedblev 
Thronfolgeren, „da vil F ru  Kirsten og min Herre Fader 
kanske formene, at jeg har arrangeret denne M ariage, 
og —  Ondskaben vil heri finde en moegtig S to tte ."

„Ei ganske Uret har D u i denne Opfattelse af 
Sagen . —  Klogest er det, at Trolovelsen forties, 
indtil jeg selv faar ta lt med Kongelig Majestcet."

„Herre Fader har strengeligen forbudt, at J e n s  
M unks Navn noevnes i hans Noervcerelse."

„Vi vide det, men sin M oder vil han tilgive en 
Overtrædelse af hans Bud. —  D u blev os S v a r  
skyldig, om Henrik Ram el skal ledsage H ans Over- 
berg?"

Prinsen kunde ikke skjule en utaalmodig Bevcegelse.



„S iden F ru  G randm am a mister saa, faar han 
vel gjore det. —  Anbelangende hans Trolovelse med 
Jom fru  Karen Munk, da faar han opgive min O p
vartning, ifald hun bliver hans Hustru."

„S aa re  bedroveligt, hvis en odsel, letsindig Adels
mand' stal indtage hans P la d s ,"  bemcerkede Enke
dronningen. „S jeldent sindes saa hcederlig en Karak
ter, dertil er han kundskabsrig og cedruelig. Vi bede 
indtrængende vor elskede Sonneson om ei at overile 
sig med hans Afskedigelse."

Den gamle Enkedronning gjennemstuede, at P r in 
sens Folelser for Karen Munk havde voeret stcerkere 
end en flygtig R us. Hun blev end yderligere bestyrket 
i sin Formodning, da han meddelte hende, at han 
allerede samme D ags Aften agtede at forlade Ny- 
kjobing S lo t.

„ Jeg  har ladet P alle  Rosenkrans vide, at jeg 
agter at tilbringe et P a r  Dage paa Aalholm, for 
jeg seiler til Kjobenhavn."

„Vi saae helst, at vor kjcere Sonneson dvcelede 
endnu en S tund  hos os, men da vort stille Enkesoede 
ei lcenger kan byde Dig Tidskort, saa faar vi be
nytte Oieblikket og aabenbare, hvad der ligger os paa 
Hjoertet."

Prinsen boiede Hovedet, og hun vedblev:
„As mange politiske Grunde vilde en Forbindelse 

mellem det danske og kursachsiske Fyrstehus vcere saare 
onskelig. D er hersker religiost Fcellesskab. E n flig



Forbindelse vilde danne Modvcegt mod Keiseren og 
mod Sverig . Hamborg vilde miste sin S lo tte , og 
Bremen og Verden muligen erhverves tilbage for Konge
lig Majestcets andre Sonner. F ra  vor D atter, Kurfyrst
inde Hedevig, have vi erfaret, at Kurfyrstens D atter, 
Prinsesse M agdalene Sybille, er en i alle M aader 
stjon og aimable ung Dame, der godt anstod sig til 
Gemalinde for Danmarks Thronfolger."

E n  Sky lagde sig atter over Prinsens Pande.
„Christian." sagde Enkedronningen med mild, 

indtrcengende Stemme og tog hans Haand mellem 
sine, „dette vilde, toileslose Liv lcegger Din Sundhed 
ode og aabner Dig en tidlig G rav . M ig volder det 
stor H jertesorg. Lov mig, a t jeg, for mit gamle 
Legeme bliver til Ormefode, faar se Dig indtrcede i 
et kristeligt LEgtestab med en cedel Fyrstedatter."

Prinsen tav.
„D in kongelige Fader," tog hun atter Ordet, 

„har ytret sin Tilfredshed med sin S o n s  Styrelse af 
Regjeringen i hans Fravcerelse. D in Anstand er 
stjon og fyrstelig, dertil er D u omgængelig og naadig, 
hvilket klceder en Fyrste vel, og taler det franske, 
latinske og tyste S p rog  med stor Fcerdighed."

Prinsen lo.
„dEren tilkommer Magister Nicolao Geogio, der 

oploerte mig i S p rog , Mathematik og Historie."
„M en alle disse Kundskaber fordunkles, naar de 

vilde Gjcestebud kaste Skygger over D in Aands og



D it Legems Skjonhed. E i ser jeg bedre Redning, 
end om D u fik en elsket og forstandig H ustru."

Enkedronningen vedblev lcenge at tale saaledes 
for ham. Prinsen elskede og oerede sin kongelige 
Farm oder, der vel sorgede over hans Laster men 
aldrig havde tilsidesat ham. Den kloge, milde M aade, 
paa hvilken hun sogte at virke paa Sonnesonnen, 
gjorde omsider Indtryk  paa ham og bragte ham til 
i det Mindste betingelsesvis at gaa ind paa hendes 
P la n .

„F ru  Grandm am a vil tjene mig i at indlede 
Underhandlinger i al Hemmelighed angaaende et 
LEgteskab mellem mig og Kurfyrstens D atter. Dog 
ei bindende fra vor S ide for jeg har set Prinsessen 
med mine egne Oine, om hun og behager mig til 
G em alinde."

„Hav Tak, hjcertenskjoere Sonneson," udbrod 
Enkedronningen glad, „den Almcegtige har hort vore 
Bonner, han vil slutte dette LEgteskab."

For M iddag modtog Enkedronningen Henrik 
Ram el i en Afskedsaudients.

„Har I  ta lt med Prinsen?" spurgte hun.
„ Ja , Eders Majestcet. H ans Naade gav mig 

sine O rdrer og bad mig reise ufortovet. Han havde 
stort Hastvoerk. D er levnedes mig desvcerre ingen 
Tid til at tale om, hvad der ligger mig paa Hjcertet."

„V i anbefale J e r  Tavshed, Monsieur Ramel, 
til I  har hort noermere fra os eller og noget ufor



udset skulde tilstode. D rag bort med Gud og udret 
J e r t  2Erinde. Jo m fru  Karen Munk er tryg her hos 
os og hos F ru  Sehested."

Hun rakte ham H aanden, som han cerbodigt 
kyssede, idet han boiede Knce for hende.

F ra  Enkedronningens Gemakker ilede Ramel 
til F ru  Sehesteds. Han traf sin Elskede alene. 
Med faa Ord meddelte de hinanden, hvad der var 
foregaaet.

„M er elskelig Dame end Hendes Naade findes 
ei," sagde Karen. „Hun har udvirket, at D u er
holdt dette Hverv, forat Hoffet ei skal se, at D u er 
falden i Unaade hos P rinsen ."

Hun meddelte ham nu F ru  Sehesteds Reiseplan.
„ S a a  modes vi paa H oiris og S te n a lt!"  ud

brod han glad. „Vel kan jeg indrette det saa, at 
jeg kommer der paa Gjennemreise. Nu drager jeg 
til Kjobenhavn og M alm o for at skaffe Pengene tilveie, 
derefter skal jeg modes i Jy lland  med Hans Over- 
berg. Med ham kan D u skikke Brev til mig, han 
sladdrer ei af Skole."

„Ak, Henrik, bedroveligt er det dog, at H ans 
Naade er saa fortornet paa D ig ."

„ J a  tilvisse. Han moegtede ikke at dolge sin 
Vrede. E i Ordene, men Tonefaldet og Blikket ud
talte den tydelig," svarede Ram el alvorlig. —  „Dog 
groed ikke, min hoitelskede Fcestemo. G uds klare S o l 
lyser ei ene over Kongeslottene. Jeg  a ttraa r ei mere



Fyrstegunst, og rolig er min Sam vittighed, eftersom 
min Fader og jeg med Troflab have tjent vort 
K ongehus."

Karen Sehested afbrod Sam talen .
„ J e r  Ridekncegt melder, at Hestene ere sadlede, 

Monsieur R am el. Raadeligst er det, at I  ei tover 
her lcenger."

Henrik Ramel trykkede endnu et Kys paa sin 
Fcestemos Lceber og tog hjcertelig Afsked med F ru  
Karen Sehested.

14.

D en 29de J u l i  ankom Christian den Fjerde i 
Besog til Frederiksborg, hvorhen han strax lod Bornene 
hente for at vcere en kort Tid sammen med dem. 
Kirsten Munk vovede forst nogle Dage senere at frem
stille sig for sin kongelige Wgtefcelle. H an modtog 
hende kold og fremmed men uden Vredesytringer eller 
Bebreidelser. Hun forbavsedes over denne Adfoerd, 
men hendes Skarpsind gjoettede den sande G rund. 
For forste Gang efter deres W gteflab havde Kongen 
en Utroskab at bebreide sig. Efter hans Afreise fra 
Kjerstrup havde F ru  Ellen M arsvin aflokket Vibeke 
Kruse en Tilstaaelse om, hvad hun lcenge havde for
udset, at denne tilsyneladende saa ubetydelige Kvinde



havde fortraengt hendes D atters Billede i Kongens 
Hjoerte. Den snedige Adelsfrue viste al Venlighed 
mod Vibeke, men da Kongen paa sin Reise til Sjcel- 
land aflagde et Besog paa Kjerstrup, lod hun ham 
vide, at hun havde erfaret hans Hemmelighed, tilbod 
fremdeles at tage sig af Vibeke, men bonfaldt Kongen 
i en S am ta le  i Enrum  om at vise Skaansel og 
Overboerenhed mod hendes D atter. Den store I n d 
flydelse, som Ellen M arsvin havde paa Kongen, for- 
aarsagede, at hendes Bon gjorde den soronskede 
Virkning.

Uagtet Sammenkomsten mellem Kongen og hans 
Gemalinde saaledes var loben bedre af, end hun havde 
formodet, var dette dog ingenlunde istand til fuld
stændig at berolige hende. Den Forhaanelse, hun havde 
vceret Gjenstand for ved Kippinge Kilde, Enkedronnin
gens S v a r , Tanken om at Karen Munk havde fundet 
et Tilflugtssted paa Nykjobing S lo t, opfyldte hendes 
Sjcel D ag og N at med Harme og pinlige Anelser. 
Dernoest havde hun modtaget Brev fra Fegrceus, at 
den svenske Konge var utilboielig til at skoenke hende 
Asyl i sit Rige. Kirsten Munk formodede, at Gustav 
Adolf frygtede for, at hun som dansk Kvinde endnu 
noerede saamegen Sym pathi for sit Fcedreland og sine 
Ncermeste, at hun fristedes til at forraade, hvad 
hun muligvis i Sverig kunde erfare i politisk Hen
seende. Heri tog hun imidlertid storlig feil. Gustav 
Adolf havde skrevet til sin Ministerresident, at han



noie skulde forhore sig, om Grevinden var falden i 
Unaade hos sin kongelige Husbond, da han i faa 
Fald  aldeles In te t  vilde have med hende at skaffe, 
eftersom han ikke vilde forncerme Christian den Fjerde.

I  sin Blindhed og feberagtige Iv e r  for at sikre 
sig et Tilflugtsted hos den mcegtige Konge, hvem 
hendes Elsker nu tjente, blev Kirsten Munk en For- 
rcederfle med sit Fcedreland. Hun fordristede sig
endnu ikke til stadig at tage Ophold paa Frederiks
borg S lo t, men naar hun var sammen med Kongen, 
sogte hun listig at aflokke ham hans Tanker om 
Sverig  og om den svenske Konge. Og sneg hun sig 
under hans Fravcerelse ind i hans Brevkammer og 
randsagede hans P ap ire r for at aflure den hemmelige 
Stem ning.

Efter fjorten D ages Ophold forlod Kongen atter 
Frederiksborg S lo t  for at begive sig til Anderfkou i 
Krempe. Neppe havde han forladt S lo tte t, for
Kirsten Munk lod spcende for. I  sin lukkede Karet 
kjorte hun med Jom fru  M arie  til Rungsted Kro, hvor 
hun under Paaskud af Troethed forlangte et Vcerelse. 
Kort efter ankom en Karet fra Helsingor med den 
svenske Ministerresident, som hun havde stcevnet hid 
til et Mode. Jo m fru  M arie modtog ham og forte 
ham ind til Grevinden, hvorefter hun fjernede sig og 
lod dem alene.

Sam talen  blev fort med dcempede Stem m er.



„ Ifa ld  Eders Naade forlod Dankongens Hof, 
vilde I  dog sikkert angre det," bemcerkede Fegrceus.

„Ingensinde!" udbrod hun. „ I  veed ei, hvor 
forhadt Livet er mig der. Kong Christian er bleven 
gammel og plages ilde af Skinsyge. Desaarsag noerer 
han og hemmelig Nag til Eders store Konge, hvem 
han siger at bryste sig i Hovmodets Narriskhed."

„Elskov og Had mellem M and og Kvinde vexle 
hastig," svarede Fegrceus uden at agte paa hendes 
sidste A tring , „i Besynderlighed naar S indet er 
iltert. Om foie Tid vil I  vcere forsonet med Eders 
G em al."

. „Sverigs Konge noerer M istv iv l til m ig," lod 
Kirsten M unks S v a r . „ S a a  hor da, hvad jeg kan 
berette Eder. Kong Christian anser det svenske R igs- 
raads P lan e r for falske mod D anm ark, desaarsag 
ponser han paa at mode Sverig  i aaben Kamp, saa 
ere hans lonlige Tanker."

Fegrceus betragtede hende et Meblik studsende. 
E n Folelse af Vcemmelse greb ham for denne Kvinde, 
der uden Sam vittighedsnag, ZEresfolelse eller Skam 
stillede sig som Forrcederske mod sin LEgtefoelle, sine 
B orns Fader, sit Lands Konge.

„Grevinde, I  har beklaget Eder over Eders 
G em als Adfcerd mod E der," tog han Ordet. „Det 
tykkes mig derfor scert, at han har indviet Eder i sine 
lonligste P lan e r og Tanker."

En stcerk Rodme bedcekkede F ru  Kirstens.Ansigt.



„N aar Kong Christian er beruset, mcegter han ei 
at tie. I  faar sande mine O rd. I  denne M aaned 
skal det danske R igsraad  samles i Odense. Kongen 
vil opfordre det til at anvende kraftige M idler mod, 
a t Gustav Adolf tiltager sig Herredomme i Oftersoen 
og anmasser sig Tolden ved R uden."

„ J a  saa!" —  Jeg sk a l ei undlade at berette A lt 
til  Kongelig Majestcet, Gustav Adolf."

Fegrceus bukkede, forlod Bcerelset og steg hastig 
i Vognen.

Sam m e Dag skrev han til Gustav Adolf, at 
Stem ningen i Danmark var mod Grevinden af 
S lesv ig  og Holsten, og Forholdet mellem hende og 
Kongen meget spoendt. I  Sammenkomsten med hende, 
fortalte han, „at have hort underlige T ing, langt 
mer end han gad vide."

Kort efter erfarede Kirsten Munk det endelige 
Resultat af sit Forrcederi. Hun modtog Brev fra 
Fegrceus, hvori han paa det Bestemteste fraraadede 
hende at flygte til Sverig , efterdi Gustav Adolf fandt 
dette Skridt saare uoverlagt. I fa ld  hun kom derover 
og blev fordret udleveret, kunde han ikke forhindre, at 
dette skete. Fegrceus skrev sluttelig, at alle Under
handlinger mellem dem angaaende denne S a g  maatte 
ophore.

Efter Lcesningen af dette Brev fik Kirsten Munk 
et heftigt Sygdom s Anfald. Hun opdagede nu, at
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hun havde taget fuldstændig feil, og at hun kun 
havde hostet Foragt hos S verigs cedle, hoisindede 
Konge.

15.

Henrik Ram el havde lykkelig og vel tilbagelagt 
sin Reise i Jy lland  og S lesv ig . D a han selv var 
rig , kunde han bidrage til at lindre Noden, der var 
storre, end han havde forestillet sig. Flere rige Adels
m and havde ligeledes ydet betydelige B idrag, men 
Landet var saa odelagt af Krigen, at der maatte hen- 
rinde A ar, for det atter formaaede at hceve sig til nogen
lunde Velstand. Fast overalt, hvor de to Sekretcerer 
kom hen, havde Riget voeret Skueplads for Roedsels- 
scener. Husene var plyndrede, M arkerne nedtraadte, 
Kvceget slagtet og forteeret af Fjenden, Arnens Hellig
hed krcenket. M ange S teder begrced Hustruen sin 
Mgtefcelle, Foraldrene deres Sonner, og Fcestemoen 
sin Brudgom . Henrik Ram el folte dybt med de 
Ulykkelige, og morke vare de Beretninger, som begge 
Herrerne sendte til de kongelige Herskaber.

To lyse Dage havde Henrik Ramel dog tilbragt 
i Jy lland , den ene paa H oiris, den anden paa S ten 
alt. P a a  begge Herregaardene havde han modt sin 
Elstede. Om det end ikke lykkedes ham at faa
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en Sam tale  i Enrum  med hende, saa havde de dog 
trykket hinandens Hoender, set hinanden og ta lt sam
men, men disse korte M oder bidroge end mere til 
at foroge hans Lcengsel efter snart at kalde hende sin 
Hustru.

Rygtet om, at Vibeke Kruse stod hoit i Kongens 
Gunst, naaede R am els Aren. Han skrev et Brev til 
hende, mindede hende om hendes egne O rd og bad 
hende ikke loenger fortie den morke Hemmelighed, hvis 
Folger altid kastede en Skygge over Kaptain J e n s  
M unks M inde og over hans D atte rs  Liv. Han bad 
hende sende Brevet til M alm ohus, men da Henrik 
Ramel i Begyndelsen af September M aaned kom til
bage dertil, blev han sorgelig skuffet ved intet S v a r  
at stude paa sin Skrivelse. Vibeke Kruses haard- 
nakkede Tavshed bragte ham noesteu til at frygte for, 
at der aldrig vilde komme Klarhed i den uhyggelige 
Jn trigue .

D a Ramel fremstillede sig for den udvalgte 
P r in s , var det med det faste Forscet at begjcere sin 
Afsted. Han fandt Thronfolgeren gaaende frem og 
tilbage i sit rummelige Gemak med et aabent Brev i 
Haanden. H ans M iner udtrykte en hoi G rad af 
Forbitrelse. Han modtog Ram el med et kort „God
dag" og lyttede adspredt til hans Beretninger.

„Godt I  kom tilbage," afbrod han ham. „ I  
M orgen for Daggry seiler I  til Holsten for at over
bringe Kongelig Majestcet et vigtigt Budstab fra mig."
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Henrik Ram el bukkede tavs. Han mente, at 
Prinsen hastede med igjen at befri sig for hans Ncer- 
vcerelse.

„E n uhort Begivenhed er hcendet," vedblev 
Prinsen. „Rhingreven beskylder mig for at have villet 
tage ham af Dage ved G ift."

„E ders N aade!" udbrod Ramel forfcerdet.
„ J a .  I  mindes, at jeg tabte et Anker sod, 

spansk V in til ham i Terningespil hos Frederik Urne. 
N ys fik jeg en Ladning fra S panien  og stikkede ham 
det lovede Anker. Rimeligvis har han selv ved 
Umaadelighed fremkaldt et Ildebefindende, og nu vover 
han at anklage mig som G iftblander."

„ I  Sandhed! en uhort Begivenhed."
„Rhingreven driver Frcekheden saa vidt, at han 

har sendt mig en skriftlig Udfordring. For tusind 
Djoevle! mener han, at Danmarks og Norges Thron- 
arving agter at duellere med flig usselig, lille Greve."

Tanken om at begjcere sin Afsted var i dette 
Aieblik opgiven hos Ramel. H ans Hengivenhed for 
Kongehuset bragte ham til heftig at oprores over den 
Kroenkelse, som var bleven tilfoiet Danmarks Thron- 
arving. M en hvorfor valgte Prinsen ham, den i 
Unaade faldne Hofmand, til at udfore et saa stort 
Tillidshverv i en S a g , hvor Prinsens LEre stod paa 
S p il?  —

S om  om Prinsen gjcettede hans Tanker, ved
blev han:



„ I  har mundtlig at forebringe S agen  for min 
Herre Fader. De noermere Omstændigheder stal jeg 
meddele Eder. Jeg  gider ei selv fore Pennen i lange 
Skrivelser. Hvorfor jeg netop vcelger Eder til dette 
ZErinde, er, fordi jeg kjender den fvare Godhed, 
Kongelig Majestoet ncerede for Eders falig Fader, 
famme Godhed, han sikkerlig og vil tildele Eder, —  
saafremt I  ei forstjertser den."

Ram el folte Braadden. H an svarede ikke der- 
paa, men takkede kun for det Hverv, som blev ham 
betroet.

„H ar Rhingreven intet yderligere Bevis at frem
fare?" spurgte han.

„Ikke det jeg veed."
„Rhingreven er altsaa den Eneste, der har folt 

sig fyg efter Vinens Nydelse?"
„Han synes at ville have havt den udelukkende 

for sin egen M und. D a han blev fyg, lod han sin 
Kammertjener tage Tappen af Ankeret, faa at den 
kostelige Vin flod ud, efterdi han ikke kunde forsvare, 
at noget andet Menneske skulde drikke af det forgiftede 
Toi. Ved en af sine Officerer lod han mig vide, at 
jeg havde ladet Vinen forgifte, og fenere fender han 
mig denne Skrivelse, som I  har at overlevere Kongelig 
Majestoet. Slyngelen af en Krigsmand lod jeg kaste 
ud af S lo tte t."

„E r det Eders Naades Befaling, at jeg begiver 
mig tilsoes til Holsten?"



„ J a .  I  reiser sammen med Eders gamle Vel
ynder, Frederik Gynther, Oversekretcer i det tyste 
Kancelli. F ra  Lubeck tager I  over Land til Gluck- 
stadt, hvor Kongen opholder sig. —  Her er foregaaet 
mcerkelige T ing i Politiken. Wallenstein har nys 
sendt sin betroede Rigshofmester, Reinhard von W alme- 
rode, til min kongelige Fader med Opfordring til at 
anerkjende Wallenstein som Hertug af Mecklenborg og 
laane ham Skibe mod Kongen af Sverig . M in  hoie 
Fader agter nu at meddele Gynther Kreditiv og lade 
ham overbringe Wallenstein skriftligt S v a r ."

„Danmarks Konge skulde anerkjende Keiserlig 
Hsihed paa H avet!" udbrod Ram el.

„Dette vil ingensinde ste. Ligesaa lidt bliver 
Wallenstein anerkjendt som Hertug af Mecklenborg. 
M in  hoie Fader er redebon til at arbeide paa en 
Udsoning mellem Gustav Adolf og Keiseren. Im id 
lertid forventes endnu Svensterkongens S v a r  paa den 
danste Konges Brev af 25de J u l i ,  hvormed der blev 
stikket en Kopi af Fredstraktaten. I  samme Skrivelse lod 
min kongelige Fader Gustav Adolf vide, at han fuldelig 
er tilsinds at hcevde sin Hoihed paa Ostersoen."

„Onsteligt var det, om Gustav Adolf vilde op
give at tilegne sig Herredomme paa Ostersoen," be- 
mcerkede Ram el.

„Tilvisse. Og har min Fader rettet en Opfor
dring til R igsraadet i Odense at tage dette under



Overvejelse. N aturligvis bekom de Herrer en Rystelse 
ved Tanken om Krig og skrege paa Danm arks Svaghed."

„E i ganske Uret have de i det S idste," svarede 
Ram el vemodig. „Hungeren truer det arme Folk."

„Politiken er ei lystelig i disse T ider,"  svarede 
Prinsen med et Suk. „N u have vi forhandlet den 
tilstrækkelig i D ag. —  Her er Rhingrevens infame 
Skrivelse. Forvar den vel og handl, som det anstaar 
sig en brav Tjener mod sin H erre."

„Eders Naade kan stole trygt paa min TEre og 
Hengivenhed for Kongehuset," svarede Ram el, bukkede 
dybt og forlod Gemakket.

Nceste M orgen for Daggry gled den kongelige 
Kutter ud af M alm o Havn. Vinden var gunstig, og 
for fulde S e il styrede den S yd  paa.

I  Gluckstadt Foestning vrimlede der af Krigsfolk, 
og talrige Krigsskibe laa  i Havnen, hvor der blev 
opkroevet Told af alle fremmede, forbifeilende Skibe. 
Denne Foestning var et af Christian den Fjerdes 
kjcereste Vcerker. „Den, som er Herre over Gluckstadt, 
er ogfaa Herre over E lben," var hans og alle hans 
Overstes ufravigelige M ening. For at bevare og ud
vide denne Fcestning, var Elbtolden en nodvendig 
Betingelse, da Kongen manglede de fornodne Penge. 
Christian den Fjerde var netop hjemkommen fra en 
Jnfpektionstur gjennem Fcestningsvoerkerne, da Gynther 
lod sig melde. Han blev strax modtagen. Kongen be
troede den kloge og kundskabsrige Oversekretoer, at han



havde henvendt sig til Keiseren for at opnaa hans 
Samtykke til en stedsevarende Elbtold, hvorfor han 
gav Gynther en hemmelig Jnstrux om at faa Wallen- 
stein til at interessere sig for S agen  og stotte den 
hos Keiseren. Dog maatte Gynther gaa meget for
sigtig til Vcerks og ikke henvende nogen direkte An
modning fra den danske Konge til Wallenstein. 
G ynthers Reise maatte opscettes nogle D age, da 
Brevet til Wallenstein endnu ikke var fcerdigt, og 
Kongen onskede ncermere at raadfore sig med ham 
desangaaende, eftersom han kjendte G ynthers stilistiske 
Talent og ncerede stor Tillid til hans diplomatiske 
Dygtighed.

Under S am talen  faldt Kongens Blik paa Over- 
sekretcerens gamle, a lt andet end hofmandsmcessige 
D rag t.

„F o r Pokker!" udbrod han halv spogende, halv 
sarkastisk, „bedre Gesandt kan Kongen af Danmark ei 
skikke i denne S a g . J e r  Klcedning plaiderer den, 
eftersom man ei vil drage i Tvivl, at vi er den storste 
af alle Stodderkonger."

„Kongelig Majestcet tilgive, at jeg ei har havt 
S tunder til at bytte D rag t,"  undskyldte Gynther sig 
forvirret.

„Gad se Bunden af J e r  Kiste," vedblev Kongen 
i samme Tone. „Kanske vi engang kan ty dertil 
om L aan."



„Kongelig Majestoet," begyndte Gynther for- 
fcerdet, „jeg er kun en ubemidlet M and ."

„G odt," lo Kongen, der kjendte hans svage 
S ide . „Forhaabentlig findes der dog tilstrækkeligt af 
M ont til at skaffe J e r  en anstændig Klcedning."

For Gynther forlod Gemakket, vexlede Kongen 
endnu nogle Ord med ham i en venligere Tone.
Derefter blev Henrik Ram el indladt.

„Hvad bringer J e r  hertil? Hvor staar det til
med vor elskede S o n ?"

Ramel bragte Kongen Prinsens underdanigste 
Hilsen og berettede, hvad der var hoendet.

„Forbandet vcere den S tu n d , da Rhingreven 
betraadte Danm arks J o r d !" udbrod Kongen blegnende 
af Harme.

H ans Hoender rystede, medens han lceste Ud
fordringen.

„H ans Naade vil kun handle efter Kongelig 
Majestcets R aad. Og stiller han mig til vor aller-
naadigste Konges D isposition."

Kongen stod et Oieblik tankefuld med rynkede
B ryn.

„Gustav Adolf har endnu ikke besvaret vor 
Skrivelse af 25de J u l i .  —  Dog ligemeget; —  M on
sieur Ram el, vi agte at loegge en vigtig S a g  i Eders 
Hoender. S om  vor Befuldmægtigede drager I  med 
et passende Folge til M arienburg, hvor Kongen af 
S verig  opholder sig. I  soger om at siedes til Gehor
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hos Gustav Adolf, beretter ham den Fornoermelse, som 
er tilfoiet vor kjcere S o n , den danste Thronarving, og 
fordrer i Kongen af Danm arks Navn, at Rhingreve 
O tto Ludvig stilles for en svensk K rigsret, der har at 
domme ham for hans usandfcerdige D iffam ation."

„M en saafremt Gustav Adolf, hvilket jeg dog 
ingenlunde formoder, skulde give et undvigende S v a r? "

„ J e r  S a g  er det at erholde et afgjorende. —  
I f a ld  vort Forlangende skulde mode et Afflag, da 
erklcerer Danmark Sverig  Krig, selv om hele R igs- 
raadet stiller sig i Opposition til o s ."

Henrik Ram el folte Vigtigheden af det Hverv, 
der blev ham overdraget. D en Tillid, Kongen og 
Prinsen viste ham, var i hoi G rad opmuntrende for 
en ung M and. A lt pegede hen mod den P la d s , 
fom hans hoitelskede Fader med Hoeder havde beklcedt. 
D et var en haard Prove for hans Kjcerlighed. H ans 
dEresfolelse forhindrede ham fra et eneste Oieblik at 
vakle i sin Beslutning at gjore Karen Munk til sin 
Hustru, men han gyste for den S tund , da den elstede 
M onarks Blik, der nu saa mildt hvilede Paa ham, 
skulde formorkes, og hans Godhed forvandles til 
M odvillie.

E t Suk trcengte sig frem fra Ram els Bryst. 
D a han gik gjennem Forgemakket, tcenkte h a n : „Hvor- 
mange af de tilsyneladende Venner, der nu med Iv e r  
trykke mine Hoender, ville mindes mig, naar jeg er 
falden i Unaade? —  D et vil foroge min Menneske



kundskab, men Erfaringen er som oftest bitter." Han 
sogte at bortfilosofere disse morke Tanker, kaldte dem 
Tegn paa uvcerdig Svaghed, men i sit Inderste 
maatte han tilstaa sig selv, at for den, der er fodt 
og opdragen til at indtage en mere fremragende P la d s  
i Sam fundet, falder det vanskeligt med Ligegyldighed 
at renoncere derpaa. „Henrik vil gaa i sin Faders 
Fodspor," havde han ofte hort sin M oder sige med 
gloedestraalende Oine. —  „M in  S o n , naar jeg er dod, 
og D u indtager min P la d s ,"  saaledes havde den 
afdode R igsraad  ta lt til ham , „saa ihukom mine 
O rd : En S ta tsm and  skal bortkaste sit eget Jeg  og 
ikkun leve for sit Land. S aafrem t personlige I n 
teresser driver ham til Handlinger, saasom LErgjerrig- 
hed, S to lthed, Pengegridskhed og deslige Udyder, da 
er han lig en raadden S tam m e, der ei kan boere 
sunde F ru g te r." —  M aalet var stort og herligt, men 
da kom Kjoerligheden og pegede paa den indadvendte, 
bram fri Lykke, der udgaar fra det skjonne, poetiske 
Vceld i Menneskehjertet, som kaster sine lyse, for
friskende S tra a le r  over A lt i Livet og staar i S a m 
klang med N aturen paa en deilig Som m erdag. Henrik 
Ram el folte, at denne vidunderlige D el af Menneske
sjælen ogsaa har sit store Krav.

Allerede den folgende D ag havde Ram el Afskeds- 
audients hos Kongen, der end yderligere gav ham 
sine Jnstruxer. Med et Folge af tvende Adelsmcend, 
der tjente under Kongens Hoffane, to kongelige



D rabanter, Ridekncegte, som forte Haandhestene, samt 
tre Kammersvende red Henrik Ramel ud af Gluckstadt 
Foestning.

Det var en besvcerlig Reise, da de vare nod- 
sagede til at tage over Land, og forbunden med Livs
fare, eftersom Landene vare oversvommede af T illys og 
Wallensteins vilde Roverskarer, og de kejserlige og 
polske Tropper idelig gjorde Forsog paa at erobre 
Forskansningerne ved Montauerspitz og M arienburg. 
„Snekongen", som Wallenstein kaldte Gustav Adolf, 
havde med stor Tapperhed og personlig Livsfare, 
stottet af sine. heltemodige Generaler, slaaet sig igjennem 
Passet ved S tu m  og laa nu rolig forskanset i M arien
burg Foestning. Im id lertid  vare Frankrig og S o 
magterne beskjoeftigede med at mcegle, og man ventede 
hver D ag, at en Vaabenstilstand blev sluttet mellem 
Sverig  og P o len .

Forventningerne bleve ikke skuffede. I  S te ttin , 
hvis P orte  den gamle B ugislav havde aabnet for 
Henrik Ram el og hans Ledsagere, erfarede de, at der 
den 16de September i Altmark var sluttet en sex- 
aarig Vaabenstilstand mellem de to ovennoevnte Lande. 
Jfo lge samme beholdt Sverig  Lifland og i Preussen 
B raunsberg, Tolkemit, Elbing, P illau  samt nogle mindre 
betydelige Punkter, hvorimod det tilbagegav sine ovrige 
Erobringer. Denne S tan sn in g  af Fjendtlighederne 
paa den mindre Krigsskueplads lettede betydeligt den



sidste D el af R am els Reise, der i Begyndelsen havde 
udkrcevet personligt M od og Snildhed.

Ved Ankomsten til M arienburg bad Ram el om 
usortovet at siedes til  Gehor hos Gustav Adolf. Det 
var forste G ang, a t han skulde staa Ansigt til Ansigt 
med den store Krigshelt, for hvem han noerede den 
storste Beundring, ihvorvel han ofte med Bekymring 
for Danmark iagttog hans Politik. I  Forgemakket 
stod en glimrende Skare af S verigs hoieste Adel, som 
i dette Rige udelukkende havde Adkomst til de vig
tigste Embeder, men hvor stor en M agt de end be- 
sade under Adelskongen Gustav Adolf, saa maatte de 
dog Alle boie sig for hans Villie.

S om  Afsending fra den danske Konge behovede 
Ram el ikke at vente lcenge paa at blive indladt.

„V i have den syttende . denne M aaned afsendt 
Brev til Kong Christian af D anm ark," begyndte 
Gustav Adolf. „Og haabe vi med enigt S in d  at 
kunne virke for Osterssens Sikkerhed."

Ram el forstod M eningen med disse O rd. Gustav 
Adolf vilde stille sig venskabelig overfor Christian den 
Fjerde, men han vilde ikke anerkjende ham som Over
herre paa Ostersoen. Ram el fortalte nu Grunden 
til sin Sendelse og overrakte Kongen Rhingrevens 
Udfordringsfkrivelse til Gjennemlcesning.

Gustav Adolf, der var meget ncersynet, forte 
den op til sine Oine og lceste den med rynket Pande.

„V i give Kongen af Danmark vort kongelige



O rd paa, at Rhingrcve Otto Ludvig skal drages til 
Ansvar for sin formastelige Adfcerd og cerekrcenkende 
Beskyldning mod den danske Thronfolger. —  Anmod 
Eders Herre Konge om at lade os tilskikke alle ju ri
diske Besværinger og Modbeviser, saa saare vi ere vendte 
tilbage til Stockholm. V ort R igsraad  skal da afsige 
den endelige D om ."

Ram el takkede glad over det gunstige S v a r .
„Hvorlunde staar det til i Pom m ern?" spurgte 

Gustav Adolf.
„Skrækkeligt. Kongelig Majestcet! —  Ei findes 

der Rcedselsgjerninger. som de keiserlige Tropper undse 
sig for at bedrive. N aar de have plyndret Alt, an- 
tcende de B aa l paa Husene og more sig med at 
spidde uskyldige B orn  paa deres Lanser, for de kaste 
dem i Flam m erne."

„Og saadanne Mennesker kalde sig K ristne!" ud
brod Gustav Adolf oprort.

Han gik et P a r  Gange op og ned ad Gulvet.
„En Konge er kun sin Gud Ansvar skyldig. 

Sikkerlig er det Forsynets V illie, at vi tcvnke 
paa de mange tusinde, uskyldigt myrdede Mennesker. 
D eres Blod raaber Hcevn over M orderne. Gud vil 
vcere med den, der kcemper for den sande evangeliske 
T ro , for G uds S a g ."

Kongen stod et Oieblik fordybet i sine Tanker.
„Hvorlunde gik det Eder paa Reisen, Monsieur 

R am el?"



„For ikke at blive udplyndrede have jeg og mine 
Ledsagere flere Gange voeret nodsagede til at gribe til 
Vcerge. Dog have vi ei at beklage os over Uheld, 
fkjont jeg ingensinde forglemmer, hvad mit b ie  har 
skuet og mit b re  fornummet. M an  rceddes for al 
den Umenneskelighed."

„Ingen  sand Kristen kan fryde sig ved Livet, 
naar han kjender sine Troesfcellers svare Lidelser," 
vedblev den svenske Konge med Varme. „E n op
rorende M angel paa Disciplin hersker i de keiser
lige Hcere, og Forerne synes at vcere Uhyrer. —  
Agter I  Eder tilbage til Gluckstadt, Monsieur Ram el?"

„Nei, Kongelig Majestoet. Jeg  drager til Kjoben- 
havn, der jeg formener at trceffe min Herre Konge."

„ S a a  byde vi Eder og Eders Folge sikkert 
Leide. I  kan seile med et af vore egne Skibe, som 
scetter J e r  i Land i M a d . D erfra kan I  lettelig 
reise til Danmarks Hovedstad."

Ram el modtog med Taknemlighed dette Tilbud 
af den svenske Konge, hvis store, oedle Personlighed 
havde gjort et dybt In d try k  paa ham. Han takkede 
Forsynet for det lykkelige Udfald af sin Sendelse, 
hvilken undervejs havde foraarsaget ham stor Bekym
ring og Uro, da han med Angst tcenkte paa, at et 
Afflag af hans Begjeering vilde have en K rigser
klæring til Folge.

Henrik Ram el maatte blive et P a r  Dage i 
M arienburg for at vente paa det svenske Skibs



Afreise. Tvende M iddage spiste han ved Gustav 
Adolfs Taffel, og under sit Ophold i Fæstningen 
saae Ram el Beviser paa Kongens sande G udsfrygt 
og mcegtige, storslaaede A and, der lod ham hoeve 
sig over D atidens Laster. Ligeledes iagttog han med 
Beundring den strenge Disciplin og kristelige Tone, 
som herstede i den svenske Hcer, hvori Kongens Aand 
syntes at vcere Sjcelen.

For Afreisen blev Ramel endnu engang stedet 
til Gehor hos Gustav Adolf. Denne, der skulde ride 
ud for at holde Revue over sine Tropper, modtog 
ham, omgiven af sine Feltherrer. B land t disse saaes 
Torstenson, Gustav Horn og Jo h an  B an6r.

„V i byde J e r  Farvel, Monsieur R am el," sagde 
Gustav Adolf med sit milde, vindende Blik. „B ring 
flittig Hilsen til vor Broder, Kongen af Danmark og 
den danske Thronfolger. S ig  dem, at Sagen med 
Rhingreven ei skal komme til at saa Fjendskabets 
Sced mellem Danmark og S verig ."

H an hilste med kongelig Anstand og Mildhed og 
forlod S a len  med raste Skridt, ledsaget af sit Folge. 
R am els Blik fulgte saa lcenge som m uligt den skjonne 
Helteskikkelse. Det var sidste Gang i Livet, han saae 
Gustav Adolf, men hans Billede havde proeget sig 
uudsletteligt i hans Erindring.



I  Begyndelsen af Oktober sad F ru  Ellen M arsvin 
en Aftenstund paa Ellensborg med Vibeke Kruse. Hun 
var nylig flyttet dertil, da Kjerstrup Hovedbygning 
blev nedbrudt. Kongen havde givet Ordre til at 
realisere den i Forsommeren fattede P la n , at opfore 
et S lo t  til sin yngste S o n  Valdem ar. P a a  E llens
borg, det tidligere Ulfeldtsholm, som Ellen M arsvin 
nu havde opkaldt efter sig, var ogsaa en Skare af 
Haandvoerksfolk beskjcestiget med at bygge to nye Floie 
med sire T aarne samt indrette et pragtfuldt Kapel. 
En lystig Brcendeild knitrede i Kaminen, hvorfra der 
udbredte sig en stoerk D uft af Lavendler og S a lv ie ; 
fire Voxlys paa Bordet oplyste det hyggelige Vcerelse, 
hvis Vcegge vare bekloedte med baldyrede Tapeter, der 
fremstillede Falkejagter eller Riddere, klcedte som T ro u 
badourer, der spillede paa Lut for deres udkaarne 
Dam er. Den rige Adelsfrue sad i en bred, magelig 
Armstol. Hendes fyldige, med Juvelringe besatte 
Fingre holdt et Brev, som hun lceste med et tilfreds 
S m il. Vibeke Kruse sad overfor hende, bleg og a l
vorlig. Medens hun kjcertegnede en lille, hvid Silke- 
pudel, der laa  paa hendes Skod, fcestede hun ofte 
Blikket sporgende paa Ellen M arsvin.

Forst den ottende September havde Kongen er
holdt Underretning om, at Kirsten Munk var ned
kommen med en D atter. For at vise Ellen M arsvin
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en Opmærksomhed havde han strax skrevet til hende 
og opfordret hende til at noevne, hvem hun onstede, 
der skulde bedes til Faddere.

F ru  Ellen M arsvin lukkede Brevet.
„Den forste Oktober har Daaben funden S te d ,"  

fortalte hun triumferende. „M in  liden D atterdatter 
har i samme erholdt Navnet Dorothea Elisabeth. 
M in  D atter er nu med sin Gem al paa Frederiksborg 
S lo t. Det tykkes, som al gjensidig Uret er tilgivet 
og glem t."

Vibekes blege Kinder bleve farvede med en 
stcerk Rodme. Hun flog Oinene ned for ikke at for- 
raade sig.

„Kongelig M ajestcet," vedblev Ellen M arsvin, 
„er imidlertid saare nedboiet over, at det herlige Kron
borg er fortceret af Luerne. Fast rorende skildrer 
han sin svare S o rg  ved Synet af det danste Helle- 
spont."

Vibeke forblev tavs, men Ellen M arsvin var i 
dette Oieblik udelukkende opfyldt af sin overvcettes 
Gloede over, hvad hendes Indflydelse paa Kongen 
havde bevirket.

„Vibeke," tog hun atter Ordet, „gaa ned i 
Borgestuen og befal Hushovmesteren ,at lade O l og 
M jod stcenke for Folkene. Og har hun at besorge en 
Kande Rhinskvin op til mig, at vi kunne drikke min 
liden D atterdatters S kaa l."

„ Je r  Befaling skal blive udfort, Naadigfrue,"



svarede Vibeke og reiste sig, „men I  tilgive, at jeg 
ei kan drikke af den Rhinske-Vin, eftersom jeg i denne 
Aften lider af Svimmelhed. Desaarsag maa jeg bede 
om Forlov til at trcekke mig tilbage til mit Senge
kammer."

„ I  Sandhed en u u ^ au t!  Nu havde jeg Lyst til 
at sladdre en S tund . —  Vibeke!" raabte hun, da 
denne vilde forlade Vcerelset, „lad stikke Bud efter 
Prcesten."

En Time senere sad Prcesten og spillede Brcetspil 
med Ellen M arsvin, medens der fra Borgestuen lod 
hoie R aab af de halvdrukne Kjokkensvende, Ridekncegte 
og Haandvoerksfolk. T e drak den lille, nyfodte Frokens 
Skaal, dette ulykkelige B arn , for hvem Livet kun 
skulde vise sine Skyggesider. Haanet og forstodt for 
M oderens Brode blev hun i sit sextende A ar inde
spærret i et Carmeliter Kloster i Koln, hvor hun 
under Navnet IgabeUa. a Uesu Claris, henlevede to 
og fyrretyve A ar i Kristi T ro  og Forsagelse.

Vibeke Kruse havde ftcenget Doren til sit lille 
Kammer. E n Seng med broget K attuns Omhceng, 
et Toiletbord, et massivt Skab, en messingbeflaaet 
Dragkiste, to Armstole og et aflangt Bord udgjorde 
Moblementet. Hun sad med Haanden under Kinden 
og med sammenbidte Lceber, medens Taarerne langsomt 
lob ned ad hendes Kinder. Det laa ikke i Vibekes 
N atur at hengive sig til noget heftigt S orgens eller 
Vredens Udbrud, Overfladen var altid rolig, men i
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hendes In d re  gjcerede Tanker og Folelser, som man 
mindst af Alt fkulde tro hende i Besiddelse af. „Ellen 
M arsvin havde ikke engang bragt hende en Hilsen fra 
Kongen, havde han allerede glemt hende? —  V ar 
hele hendes Livs Drom , som hun nu troede opfyldt, 
svunden bort til et In te t?  — " saaledes tcenkte hun.

D a Vibeke fortalte Kongen Spaadom m en, havde 
hun fordulgt Taterkvindens sidste O rd : „D u stal
aldrig blive nogen M ands Hustru, men en Konge stal 
stcenke Dig sin Kjcerlighed." Vibeke var overtroisk til 
det Aderste. Omgiven og fristet som hun var af Kirsten 
M unks letfærdige Jom fruer og det fordærvede Hof- 
gesinde, havde denne Spaadom  holdt hende fra soedelig 
Fordærvelse. For hende stod Christian .den Fjerde 
som den storste af alle Sohelte, som en til Begeistring 
elsket M onark, og den kongelige Majestoet omgav ham 
i hendes Oine med en noesten guddommelig Nimbus. 
Vibeke troede, at hendes Hjoerte skulde briste af Fryd, 
da Kongen hviskede de forste Kjoerlighedsord til hende. 
Hun glemte, at han var en anden Kvindes JEgtefoelle, 
hun glemte A lt for at lytte til hans O rd. For forste 
Gang i sit Liv folte Vibeke Kjcerlighed. Hun, der 
noesten tilfulde kjendte Forholdet mellem Kongen og 
hans Gemalinde, havde mindst as Alle troet, at en 
Forsoning var mulig imellem dem. Hendes med- 
fodte Forsigtighed og Frygten for at stode Ellen 
M arsvin, hendes eneste Beskytterinde fra sig, havde 
holdt hende fra at robe Kirsten Munks Hemmelighed.



Hidtil havde hun noeret Taknemlighed og Hengivenhed 
for Ellen M arsvin, men nu stod dennes Adfoerd mod 
hende i det hoesligste Lys. Den kloge Vibeke havde 
lcenge gjennemfluet, at hendes Herskerinde lidenskabelig 
elstede Penge og M agt. For at staffe sig Rigdom 
havde hun cegtet Ludvig Munk, for at tilfredsstille sin 
Herskesyge og ZErgjerrighed havde hun kastet Datteren 
i Kongens Arme, for at bevare sin Indflydelse og 
atter befoeste D atterens S tilling  ved Hove havde hun bi
draget til at kaste Vibeke Kruse i Fordcervelsen. Vibeke 
vidste, at Ellen M arsvin var saa fortornet paa Datteren 
over den Modtagelse og Behandling, som var bleven 
hende tildelt under hendes sidste Besog i Kjobenhavn, 
at hun havde ncegtet selv at deltage i Fadderstadsen, 
men desuagtet intriguerede hun af al M agt for at 
haandhceve D atterens S tilling  som Kongens cegteviede 
Gemalinde, og ingen Bedstemoder kunde voere mere 
stolt af sine Borneborn. Vibeke indsaae, at hun havde 
voeret et Redskab i hendes Haand. Nu var Hensigten 
opnaaet, Redskabet overflodigt, det maatte helst for
svinde og glemmes. E t Aieblik opstod Tanken hos 
Vibeke om, at hun selv havde handlet uforsvarlig let
sindigt, at hendes Kjoerlighed var en S ynd , at Gud 
maatte fortornes paa hende, men Selvbebreidelsen blev 
kvalt af Hadets Folelser.

Hun reiste sig og aabnede Skabet, tog et B rev 
frem, hvis Silkesnor hun loste, og lceste det efter-



tcenksomt igjennem. D a tog hun P ap ir , Blcekhorn 
og Fjederpen. satte sig ved Bordet og skrev folgende 
S v a r :

„iVIonsienr R a m e l!
Eftersom jeg ei veed. om Doden ret snart vil 

tilintetgjore mit unge Liv, tykkes det mig en P lig t 
at aabenbare den Hemmelighed, som I  saa inderligt 
begjcerer at erfare.

I  den Tid, jeg var i Hendes Naades, Grev
inden af S lesv ig  og Holstens Tjeneste, folte jeg 
stor a ttaebem ent for velbyrdige Jom fru  Karen 
Munk. Denne elstede meget de kongelige B orn, i 
Besynderlighed Froken Anna K atharina, og tyktes 
det hende oprorende, at Kongelig Majestcets hoit 
elstede D atter mangen S tu n d  bar lasede Kloeder og 
til M iddagsm ad ei fik andet, end hvad Jom fruerne 
levnede, ligesom Bornene og bleve trakterede med 
P r y g l , saaledes, at de havde Skade af det paa 
Lemmerne. D et hcendte sig en D ag, at Jom fru  
Karen Munk tog P a r ti  for den lille Froken. D er
over blev Grevinden saare fortornet, og var hun 
bleven skinsyg paa Jom fru  Karens Skjonhed og 
gode Rygte, efterdi Grevinden alt bemcerkede, hun 
selv var i Folkemunde, formedelst sin Adfcerd med 
Rhingreve Otto Ludvig. D esaarsag sogte hun at 
henlede Kongens Opmærksomhed paa Jom fru  Karen 
Munk ved at fortcelle, at hun anvendte hemmelige 
Trolddomskunster for at lokke H ans Naade til



Elflov. M ig betroede hun kun lidet, men Dorthe 
og M arie fliftedes til at holde V agt ved Doren, 
naar Rhingreven besogte hende, efterdi hun frygtede 
for Kongelig Majeftoets Vrede. D a Grevinden 
sidste Gang opholdt sig paa Dalum-Kloster, tog hun 
Kongelig Majeftoets Kontrafei ud af Rammen, som 
var af G uld, og fatte hun Rhingrevens istedetfor. 
Ligeledes tog hun H ans Naades Billede, der hang 
paa Vceggen, og kastede det henad Gulvet. R hin
greven erholdt store G aver af Grevinden, hun gav 
ham af Bornenes Penge og af hendes kongelige 
LEgteherres Linklceder.

I  Sommeren 1628 , da vi opholdt os paa 
Kjobenhavn S lo t, kom Dorthe en Aftenstund grce- 
dende ind til mig, fordi Grevinden havde mishandlet 
hende, og betroede mig, hvad der var hoendet. 
Mellem S lo tte t og Kancelliet er en lille B agdor, 
fom Rhingreven benyttede til sine lonlige Sam m en
komster med Grevinden. Af samme Bagdor indlod 
Dorthe sin davcerende Foestemand, en af Renteskri- 
verne. Doren var derfor forbleven aaben, og 
Kaptain Munk, der vilde tale med sin D atter, var 
gaaet ind af den. D a han var ukjendt med Lo
kaliteterne, var han faret vild og var kommen ind 
i Grevindens Gemakker. Her blev han Vidne til 
en S am tale  mellem Grevinden og Rhingreven, hvori 
hun skammeligere havde ta lt om Kongelig Majestoet. 
Kaptain Munk gad sig tilkjende, talte haarde Ord



til Grevinden og vilde trcekke blank for at hcevne 
sin Konge, men hun bod ham Tavshed, idet hun truede 
med at hcevne sig paa hans D atter. F ra  denne 
S tu n d  ponsede Grevinden paa deres Undergang ved 
Hjcelp af alstjens usandfcerdigt Opspind, efterdi hun 
In te t  med Sandhed kunde bebreide Kaptain Munk 
og hans D atter. Jeg  veed, at hun har ta lt ilde 
til Kongelig Majestcet om Kaptain Munk af Hcevn, 
fordi han har ta lt Ord til hende, hun ingentid 
kunde tilgive ham. Grevinden lod hemmelig den 
berygtede Anna Jacob Mikkelsens hente og fkoenkede 
hende meget Guld for at bringe Jom fru  Karen i 
Ulykke. Med listige Ord og P aafund  formaaede 
Anna Jacobs den uerfarne, unge Kvinde til at komme 
i hendes H us for at hjcelpe en syg Somandsenke. 
Brevet til Hans Naade, Thronfolgeren, var skrevet 
af D orthes Fcestemand. men da Jom fru  Karen 
Munk blev forvist fra Hove, fortrod han at have 
skrevet det og hcevede sin Trolovelse med Dorthe, 
fordi hun underfundigt havde lokket ham dertil, da 
han ei var cedru.

Saafand t Gud er mit Vidende, er velbyrdige 
Jom fru  Karen Munk en ren, uskyldig Kvinde, der 
ingentid har tcenkt paa at forlokke H ans Naade 
eller have hemmelig Sammenkomst med ham. E i 
kjender jeg, hvor hun har fundet Ly, men saafremt 
dette mit Udsagn kunde bevirke, at en lysere Fremtid



blev hende forundt, da takker jeg Forsynet, at 
jeg har havt M od til at nedskrive disse Hemme
ligheder.

' V ibeke  K ru s e ."

17.

Den tolvte Oktober ankom Henrik Ram el med 
sit Folge til M alm ohus. Prinsen var paa J a g t, 
men ventedes hjem til Taflet. P a a  Bordet i R am els 
Arbeidsvcerelse laa Vibeke Kruses Brev. Henrik 
Ramel, der noesten havde opgivet ethvert Haab om 
nogensinde at faa Klarhed i den morke S a g , lceste 
Brevet to Gange igjennem. H an maatte indprente 
sig hvert Ord af denne Skrivelse, der saa uventet og 
fuldstcendig befriede Kaptain M unks og hans D atters 
2Ere fra enhver Skygge. Den overstrommende Gloede, 
der opfyldte Ram el, var ikke begrundet paa egenkjcer- 
lige B etragtninger, men fremkaldt ved Tanken om 
hans Elskedes Fryd, og over at Retfærdighedens Gud 
omsider havde opfyldt hendes Bonner.

Han sad endnu med Brevet i Haanden, da 
Hundeglam og Hornenes Klang forkyndte Jagtherrernes 
Tilbagekomst. Ram el reiste sig, ombyttede hastig sin 
Reiseklcedning med en Hofdragt, stak Brevet ind paa 
Brystet og begav sig til den udvalgte P r in s .



„Hvad svarede Gustav Adolf?" spurgte Thron- 
folgeren og gik ham hurtig imode.

Ramel berettede noiagtig sin S am tale  med den 
svenske Konge og dennes Afskedsord.

„Det er mig saare kjcert a t erholde flig Hilsen," 
sagde P r in s  Christian fornoiet. Nu faar I  for
tcelle mig A lt videre angaaende J e r  Reise og dens 
ZEventyr."

D a Ram el var fcerdig med sin Beretning, ytrede 
P rin se n :

„ I  har skilt J e r  med megen B ravour fra denne 
> Sendelse. G ad se F ru  Kirstens Ansigt, naar Rhin- 

greven bliver domt af Sverigs R igsraad . S aad an t
vil visselig ske til S p o t og Spe for Efterverdenen."

»

„Anbelangende Grevinden af S lesv ig  og H ol
sten," begyndte Ramel, „da har jeg nys modtaget en 
Skrivelse, som jeg beder Eders Naade gjennemlcese."

Ram el trak Vibeke Kruses Brev frem og rakte 
det til Prinsen. Denne stiftede Farve under Loes- 
ningen. Forstjellige Folelser bemoegtigede sig ham, 
men kun en var overveiende, den tilfredsstillede Hcevn- 
folelse. Alle de M rgrelser og Krcenkelser, som Kirsten 
Munk havde forvoldt ham, fremkaldtes i hans E rin 
dring ved Loesningen af dette Brev, og han tvivlede 
ikke om, at hendes Indflydelse paa Rhingreven ogsaa i 
hoi G rad var Aarsag til den sidste vancerende Beskyldning 
mod ham. Tillige folte han, at Grevindens Jn triguer 
havde fremkaldt hans Kjcerlighedserklcering til Karen
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Munk, og at han altsaa paa en M aade kunde takke 
hende for den Skuffelse, han havde lidt. E n Tanke 
slog ham ligeledes. M edens han selv i flov Lige
gyldighed havde forsomt at forfolge S ag en , havde 
R am els Udholdenhed opnaaet en fuldstændig Afsloring. 
P r in s  Christian kunde ikke bestemt forudse, hvorledes 
Kongen vilde tage den vanskelige S a g , der maatte 
vcere saa ydmygende og faarende for ham, men med 
en Djcervhed, der ved enkelte Leiligheder karakteriserede 
Prinsen, besluttede han at gaa det m uligt udbrydende 
Uveir imode. Derncest vilde han heller felv bringe 
Kongen den pinlige Kundskab, end at han skulde 
komme til den ved en af sine Underfaatter.

I  forventningsfuld men noget cengstelig Tavshed
i

oppebiede Henrik Ramel Prinsens S v a r .
„ I  M orgen reise vi til Frederiksborg," tog 

Thronfolgeren omsider Ordet, „min kongelige Fader 
opholder sig der. Henrik Ram el, vil I  indtil videre 
overlade mig dette kostelige Dokument? —  Kongelig 
Majestcet har forbudt, at J e n s  M unks Navn ncevnes 
i hans NoervLrelse, men vi skylde denne Hcedersmands 
M mde Retfoerdighed. Kongen maa lcese denne S k ri
velse. Im idlertid  befaler jeg Eder ikke at aabenbare 
dens Indho ld  til noget Menneske, for jeg giver J e r  
Tilladelse dertil."

Henrik Ram el boiede sig dybt. Det gjorde ham 
ondt ikke strax at kunne meddele Karen Munk den



vigtige Efterretning, men han turde ikke trodse Prinsens 
Befaling.

„Jeg  lcegger den hedenfarne Kaptain M unks og 
hans D atters S a g  tryg i Eders Naades Hoender," 
svarede han.

Prinsen saae et Oieblik stift paa ham, nikkede 
bifaldende og trak sig tilbage til sit inderste Gemak. 
Her vandrede han en Time frem og tilbage, indtil 
han omsider lod til at have fattet en Beslutning.

18 .

Ihvorvel Kirsten Munk opholdt sig paa Frede
riksborg S lo t, var dog Forholdet mellem hende og 
Kongen langtfra saa godt, som Ellen M arsvin lod sig 
forlyde med, og som man almindelig begyndte at tro. 
Christian den Fjerde lod hende upaaagtet og talte 
intet ondt Ord til hende, og efter B arnets D aab 
syntes Kirsten Munk at beflitte sig mere paa at behage 
ham, men stundom modte hun et Blik i hans Oie, 
som bragte hende til at forstumme og skoelve.

Det var silde paa Aftenen, da P r in s  Christian 
med sine Hofherrer og Tjenerskabet ankom til S lo tte t. 
Kongen havde trukket sig tilbage til sit Sovegemak,



men da han erfarede hans Komme, befalede han en 
Page at hente Prinsen.

„Henrik Ram el er vel kommen tilbage?" raabte 
han Tonnen imode.

Prinsen tog P la d s  ved Himmelsengen, paa hvilken 
Kongen hvilede, og berettede A lt angaaende Ram els 
Reise og sammes Resultat.

Kongen talte loenge med ham desangaaende.
„N u ville vi forsoge paa at sove rolig i denne 

N a t,"  sagde Christian den Fjerde omsider fornoiet. 
„V i troenge til en vederkvægende S ovn . —  Neppe 
havde vi ventet et saa gunstigt S v a r . V i mcerke og," 
tilfoiede han smilende, „a t vor kjcere S o n  er bleven 
mildere stemt mod Svenskerkongen. Gustav Adolf for- 
staar for Tanden at vinde Hjoerter."

Noeste M orgen sad Kongen i sit Dreierkammer, 
ivrig beskjoeftiget med at forfoerdige en M odel til et 
Orlogsskib. Hans store Hund laa ved hans Fodder 
og betragtede sin Herre med kloge M ne.

„Vi troede, at D u  forlystede D ig med Jag ten s  
Gloeder," sagde han til den indtroedende Thronfolger.

„Ei har jeg Ro i Sjcelen til stig D ont, for 
min Herre Fader har lcest en Skrivelse, som tykkes 
mig af et selsomt In d h o ld ."

„Hvem skrev den?"
„Vibeke Kruse."
Kongen holdt op med sin Befkjoeftigelse.
„Vibeke Kruse! —  Fly os den."



Han greb hastig Brevet. D a Kongen havde lcest 
det, var han bleg som Doden. Han beholdt Brevet 
i Haanden og stirrede mork hen for sig.

„S elv  en Konge kan ei opvcekke de D ode," 
mumlede han halvhoit, medens et smerteligt Udtryk 
tegnede sig om hans Lceber.

„C hristian!" han lagde Haanden tungt paa 
Sonnens Arm og talte med dcempet Stemme, „jeg 
har loenge vidst, at man bedrog mig, men min 
S to lthed  forbyder mig at lade hele Folket, Evropa, 
Efterverdenen erfare, at denne Kvinde har gjort mig, 
Danm arks Konge, til den Latterligste af alle Mcend, 
—  en bedragen ZEgtemand."

Kongen lo vildt, Aarerne svulmede i hans 
Pande.

„Eders Majestcet agter fremdeles at tie og til
give?" spurgte Prinsen med umiskjendelig Bitterhed.

Kongen reiste sig i sin fulde Hoide.
„F ra  denne S tu n d  er Kongeborgen et Fcengsel 

for den forroederske Hustru. E i mindste Raadighed 
stal tillades hende over Bornene. Saafrem t Rhin- 
greven vover tiere at betroede danst G rund, ved Himmel 
og Helvede, han er Dodens M and ."

Kongen vandrede heftig op og ned ad Gulvet. 
Prinsen folte, at nu var hans Taalm od bristet. En 
Pavse opstod, som Prinsen ikke vovede at bryde.

„Veed min S o n , hvor Jom fru  Karen Munk 
opholder sig?" spurgte Kongen.



„Hos Hendes Majestcet, min ophoiede F a r
moder."

Kongen stansede sin G ang.
„Hos min M oder! —  E r dette paa D in F o r

bon?"
„N ei, ingenlunde. Je g  erfarede det forst i 

Som m er under mit Ophold paa Nykjobing S lo t."
„Denne Skrivelse er til D in  Sekretoer?"
„ J a . Henrik Ram el og Kaptain Munks D atter 

have fattet Elstov til hinanden, og ombeder jeg Kon
gelig Majestcets Samtykke til deres Forening."

Kongen faae et Oieblik forskende paa Sonnen. 
Denne modte rolig hans Blik.

„Gjerne vil jeg fortro Herre Fader en Hemme
lighed," tog han Ordet. „D er jeg sidst besogte N y
kjobing S lo t, sagde min hoie Farm oder til mig, at 
det vilde vcere Kongelig Majestcet kjcert, om jeg valgte 
mig en Gemalinde."
' „A h!"

„F ru  Grandm am a lovede at indlede lonlige 
Underhandlinger angaaende et LEgteskab mellem mig 
og Prinsesse M agdalena Sybille af Sachsen."

Kongen trykkede Prinsen bevceget til sit Bryst.
„Ei vor Villie, ikkun D in egen Tilboielighed 

faar bestemme, om D u  cegter samme Prinsesse, men 
stor Fryd har D u voldt os ved denne Tidende. —  
Anbelangende Henrik Ramel, da onske vi felv at tale



med ham. —  Og nu, min elskede S o n , faar D u 
lade os alene."

Efter Taflet kom Kirsten Munk i en ophidset 
Stem ning ind i sine Gemakker. Hun var navnlig i 
den senere Tid bleven meget korpulent og maatte 
flotte sig til en Stok.

„M arie ,"  sagde hun til sin Ind lingsjom fru , 
„ilde maatte jeg hore i denne M iddagsstund. Den 
ugudelige P r in s  hoverer, fordi han mener, at Sverigs 
R igsraad  skal frikjende ham og domme Rhingreven. 
Heller ikke huer Kongens Adfcerd mig. H ans Blik 
varsler om et frembrydende U veir."

Den lille femaarige Elisabeth Augusta kom 
muntert lobende ind.

„Vover D u at komme herind uden Tilladelse?" 
udbrod Moderen vred og flog hende haardt med sin 
Stok.

Den Lille begyndte at groede og skrige, hvilket 
voldte hende endnu et S la g . I  samme Oieblik blev 
Doren aabnet, og Kongen stod for dem. B arnet lob 
hen og klyngede sig til Faderens Knce. Han tog det 
i sine Arme, kyssede og beroligede det, hvorpaa han 
befalede M arie at hente Hofmesterinden. Denne 
traadte hastig ind.

„Hvorfor tillader D u, at F ru  Kirsten handler 
ilde med sine B orn?" spurgte Kongen hende. „Af 
F ru  Ellen M arsvin blev D u os rekommanderet, paa 
det at D u stal vaage over dem, og har D u at



holde S ty r  paa F ru  Kirsten, naar hun i sin G al stab
ei veed, hvad hun tager sig for."

„Hendes Naade, Grevinden, agter ei paa mine
O rd ,"  undskyldte Hofmesterinden sig.

„V i ville ei fortornes paa D ig, Anna Lykke. 
F ra  denne S tu n d  stal der gjores os Regnskab for de 
Penge. Bornene erholde af deres M ormoder. Usom- 
melig er deres Klcedning, fordi Pengene flcenkes til
en U sling."

Kongen stirrede gjennemborende paa Kirsten Munk, 
som blegnede.

„M it Sovegemak, som og Bornenes, stal forandres. 
I  Eftertiden agte vi selv at holde Oie med dem. 
Og skal der stilles Vagt for Grevindens D o r."

Kongen lod Hofmesterinden og B arnet fjerne sig. 
Med korslagte Arme stillede Christian den Fjerde sig 
overfor sin brodefulde Gemalinde.

„Har I  ingentid set Gjengangere?" spurgte han. 
„Hvad mener Kongelig Majestcet?"
„Det tykkes os, at J e n s  M unks Billede maatte 

forfolge J e r  vaagen og i Dromme. —  Kirsten," hans 
Ord lode uhyggeligt hviskende i hendes Oren, „Du 
har benyttet mig som Redstab til at skaffe ham afveien, 
fordi han kjendte D in Hemmelighed, fordi han tog 
sig af sin Konges A§re som af sin egen. H ans Dod 
har Du forvoldt, og hans D atters Rygte har D u be
plettet ved Hjcelp af falst Brev og Vidnesbyrd. Nu 
kommer Gjengjceldelsens Tim e."

Karen Munk. 14
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Hun udstodte et Skrig og faldt om i Krampe
anfald. Kongen forlod Gemakket og overlod til 
Kammerpigerne at drage Omsorg for hende. —  E n Time
senere kom en Page fra Kongen med Ordre, at Grev
inden skulde mode ved Aftensbordet.

I  Riddersalen var anbragt toendte Voxkjoerter i 
Jernkroge langs Veeggene. M idt for Bordet, med 
Ryggen mod Kaminen, sad Kongen med P r in s  Chri
stian ved sin hoire, Kirsten Munk ved sin venstre S ide, 
endvidere Prinserne Frederik og Ulrik, F ru  Anna 
Lykke og hendes D atter samt Kongens og Prinsernes 
noermeste Omgivelse. Grevinden var tavs, hendes 
Blik scenket, og en nervos S itren  soer ofte gjennem 
hendes Legeme. S am talen  blev udelukkende fort 
mellem Kongen og Prinserne og havde hidtil kun 
dreiet sig om Jag ten .

„Hvorlunde staar det nu til med de gamle, afsatte 
Hertuger, Adolf Frederik og Jo h an  Albrecht?" spurgte 
P r in s  Christian efter en Pavse.

„ P a a  deres idelig gjentagne Bonner have vi sogt 
at virke for deres Gjenindscettelse hos Keiseren," sva
rede Kongen.

„F ru  Grandm am a har vceret dem saare god," 
bemcerkede P r in s  Ulrik.

„T ilvisse," svarede Kongen. „De afsatte Fyrster 
ere jo ogsaa vore Sloegtninge. Enkedronningen har 
Hjcerte for hver Nodlidende. Og kunne vi noevne

§
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Bevis paa, at hun skoenker saadanne Ly, hvem Logn 
og Ondskab forfolge."

F ru  Kirsten hoevede et sky Blik paa Kongen, der 
saae paa hende med et betegnende Udtryk. Hun satte 
Bcegeret paa Bordet, en kvoelende Folelse hindrede 
hende i at synke dets Indho ld .

„Af politiske Hensyn er vor hoie Fader nodsaget 
til at afflaa Fyrsternes Begjoering om at tage V inter
ophold i D anm ark," sagde Hertug Frederik. „Rygtet 
melder, at Adolf Frederik agter at begive sig til Ny- 
kjobing S lo t  for at bede Enkedronningen om Raad 
og B istand."

„Kun daarlig Trost giver hun dem ," svarede 
Kongen, „eftersom den hele S a g  er os saare pinlig 
og let kunde blive en Hindring for vor Udsoning med 
Keiseren og Wallenstein. I  denne Morgenstund modtog 
vi Brev fra vor elskelige F ru  M oder. I  samme til
kendegiver hun, at hun billiger vor Handlemaade og 
agter at rette sin Adfcerd efter den."

„Kongen har i M orges modtaget Brev fra Enke
dronningen, —  Karen Munk har fortalt hende min 
Hemmelighed, hvilken hun rimeligvis har erfaret af 
sin doende Fader, —  man er gaaet paa S p o r, —  
Renteskriveren har forraadt Historien om Brevet! — " 
disse Tanker soer gjennem Kirsten M unks Sjcel. Det 
sortnede for hendes Dine. hendes Bryst sammensnortes, 
et pludseligt Anfald af Krampegraad bemcegtigede sig 
hende paany.



Alles Blikke fcestede sig paa hende.
„ S ta n s  J e r  fordomte G raad ,"  befalede Kongen, 

„ I  udretter dog I n te t  derved."
H ans Myndighed bragte hende til sig selv. Hun 

dcempede sin G raad . Kongen vendte sig til Prinserne 
og fortsatte Sam talen . Kort efter reiste han sig og 
lceste fra Bordet. Kirsten Munk vedblev at virre et 
Bytte for Angst og Forbitrelse. De heftige Liden
staber i hendes In d re  virkede saa voldsomt paa hendes 
Legeme, at hun, idet hun vilde reise sig fra Bordet, 
faldt om mod en Brændestabel, der laa foran Ka
minen. Hofmesterinden ilede til. Ved hendes, Jom fru  
Pernille Lykkes og nogle af Hofherrernes Hjcelp fik 
man Grevinden bragt ind i hendes Gemakker. P r in s  
Ulrik var den Eneste af de tilstedeværende kongelige 
Herrer, som viste hende nogen Medfolelse. Og var 
han den Eneste af Kongens legitime Sonner, hvem 
hun af og til behandlede med moderlig Omhed, da 
hans stjonne, elstvcerdige Personlighed, der a lt fra 
hans Barndom  vandt ham alle Hjcerter, heller ikke 
aldeles havde undladt at gjsre Ind tryk  paa hende.

Vi ville ikke dvcele ved Skildringen af den N at, 
der paafulgte for Kirsten Munk. Hun tilbragte den 
i rastlos Uro uden at ville soge Sengen, og hverken 
F ru  Anna Lykke eller Jom fruerne turde forlade hende. 
Aldrig har Samvittighedens M agt vist sig tydeligere 
end her. Den ytrede sig i en groenselos Angst, der 
ikke antog nogen bestemt Form , men som bragte F ru



Anna Lykke til den Overbevisning, at Kongens G e
malinde var Vanvid noer. Henad M orgen faldt 
Grevinden paa den Tanke at ville reise til sin M oder. 
I  sin forvirrede Tilstand var hun ikke istand til at 
fatte nogen P la n , hun vilde kun fly for sin egen Uro 
og mente, at Ellen M arsvins Indflydelse paa Kongen 
skulde blive hende til G avn og afvcebne hans Vrede.

Som  scedvanlig var Kongen tidlig oppe og fad 
ved sit Skrivebord, ivrig optagen af at skrive et Brev 
til Enkedronningen. E n Page meldte, at Hofmester- 
inden begjoerede at stedes til Gehor.

„Hvad vil D u?" raabte han cergerlig over at
blive forstyrret.

„Kongelig Majestcet! Fortornes for G uds Skyld 
ikke," bad F ru  Anna. „Jeg er nodt til at gjore det, 
jeg gjor, for F ru  Kirsten."

„Hvad Nyt er der da forhaanden?"
„Grevinden beder om Forlov at forlade Hoffet 

og tage til sin M oder."
„Hun betoenke sig vel," svarede Kongen. „ S ig  

hende kun, at hun ei bliver Moderen velkommen, det 
veed jeg vel."

Hofmesterinden fjernede sig, og Kongen fortsatte 
sit Skriveri, men han skulde snart igjen afbrydes.

„M en, for tusind S y g er! Kan vi ikke faa Ro?" 
udbrod han, da F ru  Anna Lykke igjen stod for ham.

„Kongelig Majestoet kan aldrig gjore storre Al- 
missegjerning end at unde Grevinden Forlov at drage



bort. I  skulde se, hvordan hun fcerdes, da vilde 
Kongelig Majestcet forundre sig derover."

i
Kongen havde kastet Pennen og reiste sig heftig.
„ J a .  —  V il hun endelig, da faar hun drage 

tusind Djcevle i V old!"
Hofmesterinden gik. Kongen ringede voldsomt 

og gav Befaling til vieblikkeligt Opbrud. Hofher
rerne og Tjenerskabet skulde drage med ham til Ho
vedstaden.

M edens Kongen ventede paa Vognen, kom F ru  
Anna Lykke og takkede paa Kirsten M unks Vegne for 
den givne Tilladelse. F ru  Kirsten bad om at sige 
sin Gemal et Levvel, men Kongen noegtede at se hende, 
vendte sig hastig fra Hofmesterinden, gik ned af 
Trappen og kjorte bort med P r in s  Christian.

Prinserne Frederik og Ulrik vare blevne nogle 
Oieblikke forsinkede, fordi Kirsten Munk havde ladet 
P r in s  Ulrik kalde til sig. Hun forcerede ham et 
prcegtigt med S o lv  indlagt Skab, og et Skilderi, som 
hun selv havde broderet af Silke, og bad ham venlig 
mindes hende, indtil de atter samledes.

„ Jeg  takker G ud," sagde hun, „at den gode 
D ag nu er kommen, som jeg saa lcenge har lcengtes 
efter."

„Hvad mener I  dermed?" spurgte Prinsen.
„Jeg  mener, at nu maa jeg komme bort fra 

Hoffet at vare paa mit eget."



Hendes Ord stedte Kongesonnen. Han log en 
kolig Afsked med hende.

Med feberagtig Hast skyndte Kirsten Munk paa 
Afrejsen, gav Hofmesterinden Hovednsglen til Frede
riksborg S lo t  og bad hende sende den til Kongen. 
En af hendes Kammersvende meldte hende, at alle
Hestene vare tagne i B rug. Hun sendte Bud til
Fiskemesteren og bad ham skaffe hende de forste de 
bedste Heste. Han kunde kun skaffe hende fire af for- 
skjellig Farve. Grevinden brod sig ikke derom og lod 
dem fpoende for sin fvcere Karm. Ledsaget af M arie, 
tvende Kammerpiger, Kjorefvenden og en Kammer
svend ilede hun bort fra Kongeborgen. P o rten  faldt 
tungt i efter Grevinden af S lesv ig  og Holsten, og
den aabnede sig aldrig mere for hende. Hun kastede 
ikke engang et Blik tilbage til det skonne S lo t, hvor 
hun , Kongens Gemalinde, havde hersket som en
D ronning.

19.

Henrik Ram el ankom til Hovedstaden uden at 
have hort et Ord angaaende den S a g , der aldeles 
optog hans Tanker. Det anede ham imidlertid, at 
den stedfundne Begivenhed i Kongeborgen stod i F o r



bindelse med Vibeke Kruses Meddelelser. De kongelige 
Prinser forbleve hos deres Fader, men Kirsten M unks 
Navn blev nu kun ncevnet i Krogene. In g en  tog 
hendes Forsvar, endog dem, der i hendes Velmagts 
Dage havde smigret mest for hende, vare nu skaanselslos 
dommende. Dog vovede man ikke at hoeve sin Stemme, 
da man endnu ikke vidste, om Kongen havde bestemt 
sig til en afgjorende Skilsmisse.

Omsider efter nogle pinlige D ages Forlob blev 
Henrik Ramel kaldet til Kongen. Denne opholdt sig 
i sit Arbejdsværelse paa Rosenborg S lo t.

„V or elskede S o n ,"  begyndte han, „har bedet 
om vort Samtykke til D in Trolovelse med Kaptain 
J e n s  Munks D atter. Vi ere villige til at fkcenke 
vort M inde dertil. Eftersom en Foestemand sædvan
ligvis lcenges efter sin Fcestems, give vi Dig dette 
Brev at besorge til Hendes Naade, Enkedronningen."

Henrik Ram els Hjcerte bankede af Gloede. Id e t  
han fremstammede sin Tak, trykkede han sine Loeber 
mod Kongens Haand.

„R eis med G u d ,"  vedblev Christian den Fjerde 
bevoeget, „og sig til T in  B rud, at da hendes Fader 
er dod, saa vil Danmarks Konge fore hende til 
A lteret."

. Aldrig, selv i Kampens Hede, naar Christian 
den Fjerde, lig en Krigsgud, stod paa Skandsen af 
sine Orlogsskibe, har han voeret siorre end i dette 
Oieblik.



Alt hvad der var ridderligt, trofast, mildt og 
godt i hans Sjcel, afspeilede sig i Ord, Blik og G jer- 
ning. Ogsaa P r in s  Christians cedle Handlemaade - 
stod nu klar for Henrik Ramel og bragte ham til at 
glemme alle hans ovrige Feil.

E i ville ikke gjentage den lykkelige Brudgom s Tak, 
men kun berette, at Taarerne, der glimrede i hans 
Oine, viste, at den kom fra Hjcertet. Ligesaa lidt ville 
vi dvcele ved Gjensynet mellem de to Elstende, hvilket 
faa Dage efter fandt S ted paa Nykjobing S lo t.

Det var en stille, stjerneklar Aften i November 
M aaned, da Kongemoderens ellers saa alvorsfulde, 
ceresrygtindgydende Enkesoede var bleven forvandlet til 
et Fepalads. Faklernes Skin udenfor og inden i 
S lo tte t, Orgelets melodiske Brusen og Sangens hoi- 
tidelige, glade Toner, der lode hen over Guldborg 
S und , lokkede Fiskerne til at stanse i deres Dont, 
trcekke Aarerne ind, lytte, og stirre op mod Vinduerne, 
hvorfra et Lyshav strammede ud. De vidste, at der 
idag blev feiret en Bryllupsfoerd.

Vielsen fandt S ted i Enkedronningens Kapel. I  
Riddersalen var en stadselig Forsamling af Hoffets 
Herrer og Damer, nogle af Henrik Ram els Slcegtninge, 
og Omegnens Adelsmoend med deres Fruer og Dotre. 
Herrernes og Damernes brogede, broderede F lo ils- og 
Atlaskesdragter, veiende Fjer, P erle r og funklende J u 
veler, frembod et livligt Skue, hvortil nogle lcerde Dok
torers forte F lo ils Klædninger dannede en interessant



M odsætning. Alles Blikke vare foestede paa en herlig 
Gruppe, bestaaende af den hoie, imponerende Enkedron
ning i sin, med D iam anter besatte, sorte F lo ils Tloebkjole, 
og Christian den Fjerde, hvis stolte Kongeskikkelse var ifort 
en guldindvirket lys A tlaflesdragt med Topasknapper og 
Spcender; Kaardehceftet var rigt besat med Sm aragder, 
Rubiner og S aph ire r. Bed hans S ide stod den dei^ 
lige B rud, som Enkedronningen havde udstyret saa- 
ledes, som det sommede sig en Adelsfroken. Hendes 
hvide F lo ils Robe var garneret med Kniplinger, 
og under det folderige Brudeflor og Myrthekransen 
snegc de morke Lokker sig frem og kjoertegnede hendes 
glcedesrodmende Kind. Karen M unks lille Haand, 
der omsluttedes af en hvid, guldbroderet Hånste med 
det Munkfle Vaaben, laa i Henrik R am els. Han 
elskede altfor meget den loerde S tan d  til selv paa 
denne D ag at ville bytte sin morke D ragt med en 
broget, men den brede, kostbare Kniplingskrave og 
Manchetterne, Diamantknapperne, de svoere Solvspoender 
med Juveler og det funklende Kaardehefte gav hans 
sorte Atlaskes Klcedning et livligere P rE g , og dens 
alvorligere Elegance stod i fuldkommen Harmoni med
hans intelligente Skjonhed.

E n af Kongens hvidklcedte P ager meldte, at
tvende Somcend bade om at stedes for den unge 
Naadigfrue. Kongen befalede at fore dem ind. To 
svcerlemmede, midaldrende Somoend med veirslagne 
Ansigter kom tilsyne i Doren med en voeldig Pakke.



De bleve stavende forlegne og krammede paa Hattene. 
Den unge B rud ilede dem imode.

„M in Faders trofaste Styrm cend!" udbrod hun. 
„G od Aften, Ole Jespersen og D u gamle N iels 
Person, jeg troede J e r  langt herfra."

Kongen vinkede ad dem.
„Troed noermere, brave G utter. Vcer ikke for

knytte. Danmarks Konge er jo selv en Som and. 
Lad hore, hvorfra I  komme?"

De to Soulke skrabede ud paa bedste M aade.
„V i komme fra G ronland, Herre Konge. Og 

bringe vi Jom fruen, —  undskyld Naadigfruen, Hilsen 
fra Munkenoes, Christians S und  og M unks V inter- 
H avn."

„Alle de Steder, som min Fader opdagede paa 
hint ulykkelige T og ,"  svarede Karen Munk bevoeget.

„ J a ,"  lode Kongens Ord hoit og tydeligt, saa- 
ledes at Enhver i Forsamlingen var i S tan d  til at 
hore dem. „Opdagelsen af Munkenoes, Christians 
S und  og Munks V inter-Havn vil boere Kaptain J e n s  
M unks Navn over Forglemmelsens Vande til Efter
verdenen. —  M en hvad bringe I ,  Folk, i denne 
Pakke?" spurgte han med lavere Stemme.

„Ved M unks V inter-Havn gik vi To paa J a g t, 
ligesom fordum med vor salig Kaptain. D et lykkedes 
os at droebe en voeldig Jsb jo rn , og saa besluttede 
vi at bringe hendes Skind hjem til Kaptajnens 
D a tte r ."



Karen Munk trykkede deres Hcender.
„Tak for denne Brudegave, som I  har bragt 

mig fra det S ted , hvortil min Faders Navn er 
knyttet."

Somcendene kyssede cerbodig hendes Haand og 
vilde trcekke sig tilbage, men Enkedronningen befalede, 
at de sorst rigelig skulde bevoertes i Borgestuen.

Efter at de kongelige Herstaber, B rudeparret og 
Gjcesterne under Musikens Toner havde indtaget et 
A ftensm aaltid, der vidnede om hin T ids Overdaadighed 
i M ad og Drikkevarer, traadte Kongen selv i Dansen 
med den stenne B rud. H ans Pande var uden Rynker, 
munter S p sg  blandet med I ro n i  og Lune fled denne 
Aften fra hans Lceber. In g e n  kunde fe den B raad , 
han bar i Hjcertet.

20 .

Om trent tyve A ar ere henrundne siden hin lykke
lige Bryllupsfest. En Aftenstund i A pril M aaned 
1649 faldt tunge Regndraaber paa Brostenene i den 
gamle Klostergaard i S o ro . De famme Bygninger, 
som Munkene fordum beboede, vare nu befolkede af 
en ungdommelig Skare Disciple, der opdroges i den 
Kongelige Skole eller paa det ridderlige Akademi. I  
den lange Bygning i Fratergaarden, over den hvcel-



vede Munkegang, var Hofmesterens Residents. I  et 
rummelig, hyggeligt Arbeidsvcerelse, hvis Voegge vare 
bedoekkede med Bogreoler, sad Henrik Ramel og skrev 
ved et stort B ord. Efterat have vceret Landsdommer 
i Skaane, havde han nu i ni Aar bekloedt den 
ansete Post som Hofmester ved Akademiet. Lysets 
Skoer faldt paa hans hsie Pande, hvori Aarene havde 
gravet nogle Tankefurer og virket Solvstcenk i hans 
rige, msrke Haarfylde. N aar han enkelte Dieblikke 
ophsrte at arbeide, lod han Blikket kjcerligt hvile paa 
sin Hustru, der sad overfor ham. Hun var beskjceftiget 
med at ordne en Pakke gamle Breve, hvori hun af 
og til lceste enkelte Brudstykker. Brevene vare fra 
Karen Sehested.

Kjpbenhavn Slot, December 1631.
------- D u sporger, om jeg er tilfreds i min

noervoerende S tilling . Hjcertenskjoere Karen, ei fatter 
D u , hvor vanskeligt det Hverv er at optugte de 
kongelige B orn. Ikkun paa den hoitelskede, heden
gangne Enkedronnings Begjcering modtog jeg Pladsen 
som Bornenes Hofmesterinde, da F ru  Anna Lykkes 
Helbred ei tillod hende at beholde den. Neppe veed 
jeg, hvad jeg stal svare, naar liden Anna K atharina 
sporger, hvorfor hendes M oders Navn nu er ude
ladt af Kirkebonnen, ei heller hvorfor Kongen har 
forstodt hendes lille Soster, Dorothea Elisabeth, 
hvem F ru  Ellen M arsvin har taget til sig. Kongen,



som for dcekkede Kirsten M unks Brode, er nu den 
haardeste Dommer. Fast forfoerdes jeg over den 
Skaanselsloshed, hvormed han selv har affattet alle 
Anklagepunkterne mod hende. Hun er endnu fcengslet 
paa Boller efter hint sidste Forsog paa at flygte til 
Rhingreven. D et fryder mig. at det svenske R igs- 
raad  omsider fceldte Dommen over ham , og at 
Rhingreven har maattet erlcegge Pengebode for 
„ubevislig og usandfoerdig Diffamation og oere- 
rorende Angivelse." —  T il Foraaret agter altsaa 
den udvalgte P r in s  at opflaa sin Residents paa 
Nykjobing S lo t. Jeg  takker G ud, at Enkedron
ningen oplevede hans Trolovelse med Prinsesse 
M agdalena Sybille. Hvad Vibeke Kruse angaar, 
saa har hun nu taget fast Ophold paa S lo tte t. 
Hvilken Ulykke, at Kong Christians dydsirede, elske
lige Dronning skulde do saa tidlig! —  —  —

Frederiksborg Slot, November 1634.
—  —  Rhingreven er dod. D u veed, han stod i 
Som m er med sit Rytteri i Elsass og ved Rhinen. 
H aardt saaret blev han bragt til Speier, hvor han 
udaandede i sin Gemalindes Arme. F aa  Dage 
efter fodte hun en S o n . Nu drager hun med 
B arnet til sin Fader, Jo h an  Reinhard, Greve af 
Hanau.

Kirsten Munk flikker idelig Breve til Kongelig 
Majestcet med Klager og Bonner om at maatte



komme tilbage, men Kongen er urokkelig. Ellen 
M arsvins Paatrcengenhed opirrer ham ogsaa. T hron- 
folgerens ZEgteskab er derimod en sand Fryd for 
ham, men jeg frygter, at D in ZEgtefcelle har Ret, 
H ans Naades Konstitution er a lt odelagt af ulykke
lige Ungdoms Forvildelser og Umaadelighed i Drik. 
Han vil neppe komme til at bestige Danm arks 
Throne. —  —  —  —  —  —  —  —  —  —

Frederiksborg Slot, Oktober 1636.
------- D in Anelse bedrog D ig ikke. Jo rgen  See-
feldt til V isborggaard har atter beilet til min 
Haand, og denne G ang har han seiret. Om en 
M aaned holde vi vort B ilager, og haaber jeg til
visse, at Landsdommeren i Skaane, hoibaarne 
Monsieur Henrik Ram el og hans skonne Frue ei 
undlade at bivaane det, ihvorvel det feires i 
al S tilhed . Kjcere Karen, jeg er troet af alle de 
Rcenkespil og Familietvistigheder her ved Hove. 
Vibeke Kruses Noervcerelse forarge M ange og holde 
de fleste agtbare Adelsfruer fra Kongens Hof. De 
smaa Grevinder ere fagre og elskvcerdige, ret snart 
blive de Alle trolovede eller og formcelede med 
Landets mcegtigste Adelsmcend. —  —  -  —  —

Lyden af en Vogn afbrod Karen Munks Lcesning.
„Det tykkes, at vi faa Gjoester trods Regnen," 

sagde hun og reiste sig for at se ud af Vinduet.

»



„Kjoere Henrik, D u har arbeidet saa lcenge, at D u
trcenger til lidt Afbrydelse."

Doren blev aabnet. E n midaldrende Dame,
indhyllet i en Foervoerks Kaabe, traadte ind og flog
S lo re t tilside.

„Karen Sehested!"
Med et Glcedesudraab kastede de to Veninder sig 

i hinandens Arme.
„Hvor er Eders LEgteherre?" spurgte Henrik 

Ram el efter at have budt hende hjcertelig velkommen.
„Om tvende Dage henter han mig. Vi reise 

da sammen at besoge min kjoere S o n , Tyge Kruse." 
„D u omtalte i D it sidste Brev med Bekymring

hans svage Helbred."
„Ak ja ,"  sukkede F ru  Sehested. „Han lever saa 

ensomt-paa S tena lt. Gjerne saae jeg en Hustru ved 
hans S ide, men sidst svarede han mig, at hun ret
snart vilde komme i Enkestand."

„Stakkels Karen, skulde D u friste den S o rg  at 
miste ham. —  Dog lad os ikke dvoele ved stige morke 
Tanker. Med Himlens Hjoelp finder D u ham bedre
ved Helsen, end D u  tro r."

Karen Sehested sorsogte at overvinde sin Angst,
men for Lovet faldt, skulde hun staa ved sin unge 
S o n s  B aare. Aarene havde celdet hende meget, men 
det milde, elskvcerdige Udtryk erstattede Tabet af hendes
Skjonhed.



Efter at Aftensmaaltidet var tilende, fade de Tre 
i en fortrolig S am tale  ved Kaminen.

„Vi have ei set hinanden siden Kong Christians 
D vd," ytrede Karen Munk. „ In d erlig  har min 
Husbond og jeg sorget derover. Ikkun et halvt A ar 
fik han overleve Thronfolgeren."

„D ybt rystede vare og Jorgen  og jeg ved B ud
skabet om den elskede Konges Dod. S to re  S orger 
har han havt i sine sidste Dage. Den haarde Fred 
ved Bromsebro nagede ham stedse, og de hovmodige 
Svigersonners Adfcerd voldte ham megen Kummer."

„ I  kommer fra Kongens S ta d , F ru  Karen 
Sehested. Har I  erfaret Udfaldet af S agen  med de 
tvende Theologer, mod hvem Svigerssnnerne fik aflistet 
den dsende Konge en Stoevning?" spurgte Ram el.

„M an  frygtede, at de mcegtige Svigerssnner 
skulde frembringe en S paltn ing  i R igsraadet. Deres 
Stolthed fordrager ikke, at deres Hustruer betragtes 
som den afdode Konges naturlige B srn . Den 18de 
A pril er der udstedt en Erkloering om, at hsisalig 
Kong Christian den Fjerdes M gtestab med Kirsten 
Munk har vceret lovgyldigt. Biskop Brockmand, P ro 
fessor H ans Resen og Professor Lauritz Mortensen 
Scavenius have set sig nodsagede til at gjsre A fbigt."

„Ret snart vil Svigerssnnernes Lykkestjerne 
vcere stukket," sagde Henrik Ramel. „ I  Danmarks 
Historie komme de til at spille en vigtig Rolle. 
Ved at stabe en saakaldt Hoiadel og usurpere sig

Karen Munk. 15



Kronens M agt have de givet hele S tanden det forste 
ulcegelige B anesaar."

„Vel m ulig," svarede Karen Sehested tankefuld.
„Hvordan staar det til med Vibeke Kruse?" 

spurgte F ru  Karen Munk.
„Hun vil neppe stue Midsommerdag. Grcemmelse 

over Kongens Dod og over den Behandling, som er 
vederfaret hende af Svigersonnerne, lcegger hende i 
Graven. Jeg  sogte hende op, og fandt hende liggende 
paa S tr a a ."

„Stakkels Vibeke!" lod det fra Karen M unks 
Loeber.

„ E r  det m ulig t!" udbrod Ram el. „En S a tire  
er nys udkommen om Grevinden, begrundet paa hendes 
usommelige Fordring til Raadet betroeffende Vibeke 
Kruse."

„M an siger, at Kirsten Munk i de sidste Aar 
havde fattet Haab om atter at vise sig ved Hove," 
ytrede Karen Munk.

„ J a .  Kongen tillod hende jo at besoge sine 
Froender. Efterretningen om hans Dod stal have 
rystet hende dybt. „Hvo skulde tro, at jeg kunde 
groede ved Kong Christians D o d ," saa har hun udtalt 
sig," svarede Karen Sehested.

„Rhingrevens Adfcerd har aabnet hendes Dine 
for hendes egen vanvittige, brodefulde Handlemaade," 
bemcerkede Ram el.

Noeste Formiddag, efter at de to V eninder havde



foretaget en Spadseretur, traadte Karen Munk ind i 
sin SEgtefcrlles Arbeidsvcerelse. Han sad med et 
aabent Brev i Haanden.

„Karen, jeg har modtaget en egenhcendig S k ri
velse fra Kong Frederik. Han kalder mig til Hoved
staden for at tage Såede i Rigets R aad ."

„Jeg  tcrnkte stedse, at det saa vilde ske," svarede 
hun og trykkede et Kys paa hans Pande.

„M en, Karen, nu blev jeg heller her. Jeg  
elsker denne stille Virksomhed, hvori det var forundt 
mig at pleie og opelske mange S p ire r i de Unges 
Sjcele, der ad Aare kunde blive moegtige Trceer i 
Danmarks Urtegaard. Skolen trues med Forfald, saa- 
fremt den nye Hofmester ei folger mit Fodspor og 
doemper de unge Adelsmoends overlegne Tone. Og 
maa han omfatte Skolen med samme Interesse som 
det ridderlige Akademi. —  Dog nu faar det virre, 
som Gud bestemmer." —  Han trykkede hende fast til 
sig. „ I  tyve A ar har D u flabt min Lykke, saa vil 
og fremdeles fle, hvor vi To foerdes."

21.

Nytaarsdag 1657 sinder Lceseren F ru  Kirsten 
Munk siddende i en lille S a l  paa Herrescedet Boller



sammen med sin Fortrolige, Jom fru  M arie. Ellen 
M arsvins Rigdom satte hende istand til at omgive sig 
med Luxus, men som en affceldig, nedboret M atrone 
sad hun sammensunken i sin Armstol, klcedt i dyb 
Sorgedragt. 1656 var hendes eneste S on , Grev 
Valdem ar Christian falden ved Lublin i svensk Tjeneste 
i en Foegtning mod Polakkerne. Ulykke paa Ulykke 
havde ram t alle Svigersonnerne, Venner og Froender 
vendte med Afsky Ulfeldt Ryggen, samt hele den faldne 
S to rhed , der havde flabt sig saa mange Fjender 
ved M isbrug  af deres M agt, selv Holger Vind til 
Harrested, der var trolovet med S tatho lder, Grev 
Pentzs Enke hoevede sin Forbindelse med hende. S o r 
gerne havde omsider formaaet at boie Kirsten M nnks 
S in d , hun var nu ydmyg, omgcengelig og bod- 
foerdig.

„M arie, hvad mon dette A ar vil bringe?" spurgte 
hun cengstelig, idet hendes rystende Hcender aabnede 
en Bonnebog.

Hun havde neppe begyndt at lcese, for T aarn - 
vcegterens Trom pet meldte, at fornemme Gjoester be- 
gjcerede at indlades paa Boller. Kirsten Munk be
falede at lade Porten  aabne, og at hendes Sekretoer 
skulde modtage de Fremmede. Under Trompetens 
Lyd, der bloeste til ZEre for Gjcesterne, rede R igs- 
raaderne, Tyge Bylov og O tto Krag med et Folge af 
Tjenere og Ridekncegte ind i G aarden. D a de traadte



ind til F ru  Kirsten, reiste hun sig med Besvoer og 
gik dem nogle Skridt imode.

De tvende R igsraader hilste kort. Uden at ville 
tage P la d s  forelagde de hende S porgsm aal om, med 
hvilken Ret hun og hendes Dotre kaldte sig Grevinder 
af S lesvig  og Holsten?

Kirsten Munk aabnede et Chatol og fremtog 
et Brev.

„Af denne Skrivelse kunne de Herrer R igsraader 
lcese, at min Gemal, hoisalig Kong Christian den 
Fjerde, har givet mig denne T itel endog efter min 
Forvisning."

„For Loven er dette intet fuldgyldigt B ev is,"  
svarede Otto Krag.

„Herre G u d ,"  svarede hun resigneret, „saa veed 
jeg dog, hvad min Fader hed."

De to R igsraader bukkede koldt og forlode 
hende.

Fjorten Dage efter kom der et Kongebrev, hvori 
Frederik den Tredie forbod Kirsten Munk og hendes 
Dotre for Fremtiden at fore Titlen „Grevinder af 
S lesvig  og Holsten, som ingen af Adelstanden egner 
sig og tilkommer."

„M arie!" sagde hun og rakte sin Fortrolige 
Brevet. „Dette har jeg lcenge forudset. M en end 
er Ulykkens S tund  ei forbi. Forgangen N at dromte 
jeg, at Eleonora Christine vansmcegtede i Fangenskab i



B laa taa rn . Fordum var jeg en unaturlig M oder, 
men nu — "

G raaden kvalte hendes Stemme.
„Nu lamges Naadigfruen saare efter sine B orn, 

og lider svare S o rger for deres Skyld," sagde Jom fru  
M arie.

Kirsten Munk oplevede ikke den sidste Ulykke. 
Hun dode paa Boller den 19de April 1658 .
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